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These products meet the requirements of EN149:2001+A1:2009, fitering facepiece respirators
for use against particles. TheY should be used to protect the wearer from solid and non-volatile
liquid particles and Ozone only.

/\ Particular attention should be given to waming statements where indicated.

N\ WARNINGS AND LIMITATIONS
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Wom during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

 Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer from certain airbome contaminants. Failure to follow all
Instructions on the use of these respiratory protection products and/or failure to properly
wear the complete product during all periods of exposure may adversely affect the
wearer's health, lead to severe o ffe threatening iliness or permanent disabity.

o For suitability and proper use follow local regulations and refer to allinformation supplied or
contact a safety professional or M

o Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with
applicable Health and Safety standards/guidance.

 These products do not contain components made from natural rubber latex.

o These products do not Srotect against gases/vapours except against ozone in
concentrations up to 10 x Workplace Exposure Limit (WELSJ and relief from nuisance levels
of organic vapours (i.. levels below WEL).

Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual
countries may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice ifin doub).

Do not use for respiratory protection against atmos?heric contaminantsiconcentrations
which are unknown or immediately dangerous to lie and health (IDLH).

© Do not use with beards or other facial hair that may inhibit contact between the face
and the product thus preventing a good seal.

o Leave the contaminated area immediately if:

a) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

b) You smell or taste contaminants o irftation occurs.

¢) Diziness or other distress occurs.

o For single shift use or reusable devices: Discard and replace the respirator f it becomes

= (amaged-breathingresistance-becomes exeessive, ozonebreakthroughroecurs oratihe
end of the shift*
Do not alter, modfy, clean or repair this respirator.
“The 9928 is reusable for particulate protection only and can be cleaned and used for more
than one shift.

o See Cleaning instructions.

o Dispose in accordance with local regulations

o In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M Technical Service.

 Before inifial use, always check that the product is within the stated sheff lfe (use by date).

FITTING INSTRUCTIONS

See Figure 1.

Allrespirator components should be inspected for damage prior to each use.

1. Thread top elastic strap through top buckles. Repeat for botiom strap and buckles.

2. Cup respirator in one hand with open side towards face. Take both straps in other hand. Hold
respirator under chin, with nosepiece up, and pul straps over head.

3. Adjust tension: Increase - pull evenly on both ends of top/bottom straps.

4. Adjust tension: Decrease - without removing respirator, push out on back of buckles.

5. Using both hands, mould noseclip to the shape of the nose to ensure a close fit and good seal.

Pinching the noseclip using only one hand may result in less effective respirator performance.

6. The seal of the respirator on the face should be fit-checked before entering the workplace.

FIT CHECK

1. qu?r the front of the respirator with both hands being careful not to disturb the fit of the

respirator.

2a) UNVALVED respirator - EXHALE sharply;

2b) VALVED respirator - INHALE sharply.

gﬁﬁ akir leaks around the nose, re-adjust the noseclip to eliminate leakage. Repeat the above fit
eck.

4. If air leaks at the respirator edges, adjust the tension of the straps to eliminate the leakage.

Repeat the above fit check.

If you CANNOT achieve a proper it DO NOT enter the hazardous area. See your supervisor.

Users should be fit tested in accordance with national requirements. For information regarding fit

testing procedures, please contact 3.

CLEANING INSTRUCTIONS

9928 only: If the respirator is to be used for more than one shift the faceseal/gasket must be

cleaned at the end of each shift using the 3M 105 Face Seal Cleaner. DO NOT immerse product

in water. Store cleaned respirator in clean, airtight container.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.

Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.

They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no more than 3 months in

the shelf life of the product. Before initial use, always check that the product is within the stated

shefflife (use by date). When storing or transporting this product use original packaging provided.

Do not store in direct sunlight.

MARKING
R =Reusable
“NR=Non reusable (singleshift use Omff= = m— — —
D =Meets the clogging requirements
J Endof ShefLife. Date format: YYYY/MWDD
| Temperature Range T Maximum Relative Humidity

(&) Packaging not suitable for food contact Dispose in accordance with local

regulations
APPROVALS
These products meet the requirements of the Eurapean Community Directive 89/686/EEC
g’ersonal Protective Equipment Directive) and are thus CE marked. Certification under Artcle 10,
C Type-Examination and Article 11, EC Qual%Contro\, has been issued by BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

®CHED

Ces produits répondent aux exigences de la norme EN149:2001+A1:2009, demi-masques
filrants contre les particules. lls peuvent éfre utiisés comme protection contre des aérosols
solides et liquides non-volatis et fozone seulement.
A\ Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsquiils
sont indiqués.
N\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES
Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a 'application pour laquelle i est utiisé;
- Est comectement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.
© Un choix correct, une formation, une utiisation et une maintenance appropriées sont
essentiels pour que le produt puisse protéger lutlisateur contre certains contaminants
atmosphériques. Le non-respect de toutes les instructions relatives a lutiisation de ces
produits etou le non-respect du port correct de cet appareil pendant toute la période
d‘exFQSition peut nuire  la sante de [utiisateur et provoquer une maladie grave ou une
invalidité permanente.

© Pour une uilisation adéquate et acceptable, se réferer aux recommandations locales en
vigueur et aux informations founies. Pour plus dinformation, contacter un professionnel de
la'sécurité ou votre représentant 3M.

o L utiisateur devra avoir regu une formation préalable ala bonne utiisation du produit en
accord avec les exigences essentielles de santé et de sécurité en vigueur.

 Ce produit ne contient pas de composant & base de caoutchouc naturel (latex).

o Ce produit ne protége pas le Weuroontre les gaz/vapeurs sauf pour des concentrations
en ozone inférieure & 10 fois VMENVLB ou contre des odeurs organiques ?énames
(Clest-a-dire pour des concentrations en vapeurs organiques inferieures ala VME /VLB).

© Ne pas utiiser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d'oxygéne (définition 3M.
Chague pays peut appliquer ses propres limites en matiére d'insuffisance en oxygéne. En
cas de doute, demandez consell).

© Ne pas utiiser comme protection respiratoire lorsque fa concentration en contaminants est
inconnue ou présente un danger immédiat pour a vie ou la santé.

o Ane pas utiliser si vous portez une harbe ou toute autre pilosité faciale qui pourrait

__ empecher un contact parfait entre le visage et le bord du masque. .~ ___
 Quitter mmédiatement a zone contaminée si :

a) Larespiration devient difficile ou i une insuffisance respiratoire se fait sentir.

b) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas
dimitation.

¢) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.

© Pour des masques a usage unique ou réutiisables: Jeter et remplacer le masque si celui-ci
est endommagé ou sila résistance respiratoire devient trop importante, lorsque fodeur de
[ozone se fait ressentir ou a la fin de chaque joumée de travail.

Ne pas altérer, modifier, nettoyer ou réparer ce masque
*Le9928 est réutiiisable pour la fitration contre les particules uniquement et peut étre ulisé
pour plus dune joumée de travail

o \loirles instructions de netioyage.

o Metire au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

o Dans le cas dune utisation en atmosphére explosible, contacter 3V.

o Avant dutiiser le produit pour la premiére fois, siassurer que la date de validité nest pas
dépassée (date lmite d'utiisation).

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Voir Tableau 1.

(thaqlde masque de protection respiratoire doit éfre inspecté pour tout dommage avant chaque

utiisation.

1. Enfiler la bride élasfique supérieure dans la boucle de serrage correspondante. Répéterla

méme opération pour la bride inférieure.

2. Incurver le masque dans une main en plagant la partie ouverte au niveau du visage. Prendre
les deux élastiques dans 'autre main. Placer le masque sous le menton, la barrefte nasale
orientée vers le haut, et faire passer les élastiques deriére la téte.

3. Régler la tension des brides en firant les extrémités liores de [¢lastiques avec les mains.

4. Desserrer - sans refirer le masque, pousser avec le pouce a lintérieur des boucles de serrage.

5. Adaptera barrette nasale ala forme du nez avec les deux mains. Il est important de réaliser

ctettte é)pératjcn aaide des deux mains pour assurer une parfaite étanchéité et obtenir lefficacité

atfendue.

6. L'étanchéité du masque au visage devra éfre vérifiée avant dentrer dans la zone de travail

VERIFICATION DE LAJUSTEMENT

1. Placer les deux mains en coquille sur le masque sans le déplacer.

2. a) Masque sans soupape - EXPIRER trés fortement;

2. b) Masque avec soupape - INSPIRER trés fortement.

3. Side [air fuit sur les contours du nez, réajuster la barrette nasale pour éliminer les fuites.
Refaire un test d'étanchéité.

Siune fuite d'air est détectée, ajuster la position du masque etfoua tension des élastiques.
Refaire les tests d'étanchéité de [étape précédente.

Sivous NE POUVEZ PAS ajuster correctement votre masiue, NE PENETREZ PAS la zone
contaminée. Consulter votre responsable. L utlisateur doit réaliser un test d‘étanchéité en
accord avec les recommandations locales en vigueur. Pour des informations concemant les
procédures de vérification de Iétanchéité, merci de contacter 3M.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

9928 Seulement. Sile masque respiratoire doit éire porté pour plus dune joumée de travail, le
joint facialld'étanchéité doit etre nettoy &la fin de chi}ge poste de traval, utisant une \inrqm
nefioyante 3V T05. NE PAS immerger Te produit dans feau. Stocker Tes masques respiratores
nettoyés dans un contenant propre e sec.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter a lemballage.

Les conditions moyennes de température et dhumidité ne doivent pas dépasser 25°C/80% HR
(Humidité Re\ative{ au-dela de courtes périodes.

Elles peuvent atteindre 38°C / 85% HR pourvu que cela ne dépasse pas 3 mois pendant la
période de stockage. Avant dutiiser le produit pour la premiére fois, sassurer que la date de
validité n'est pas depassée (date limite dutiisation). Stocker et transporter le produt dans son
emballage dorigine foumi.

Ne pas stocker directement a la lumiére du soleil.

MARQUAGE
R = Réutiisable
NR = Non Réutilisable (un poste de travail seulement)
D= Passe le test de colmatage
J Findeladurée de vie. Format dea date: AAAAIMMIJJ
| Intervalledetempératures 4™ Humidité relaive maximale
() Embalage pas adapté pour un contact alimentaire

Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE (Equipement de

Protection Individuelle) et sont donc marqués CE. Certification selon [article 10, certficat

d'examen de type CE, et selon larticle 11, Contrdle qualité CE, a été delivrée pour ces produits

ﬁlar ?Slégg)mark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme
otifié 0086).

@CHE

Diese Produkte erfiilen die Anforderun?en europdischen Norm EN 149:2001+A1:2009,
partikeffittierende Halbmasken. Sie sollen ausschlieflich zum Schutz des Anwenders vor festen,
nicht fllichtigen filissgen Partikeln und Ozon verwendet werden.
/\Bitte beachten Sie alle Wamhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text
gekennzeichnet.

A\ WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

Vergewissemn Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- geeignet ist fir die Anwendung;

- richtig passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird;

- ersefzt wird, wenn notwendig.
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o Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafiir, dass
das Produkt hifft, den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Wamhinweise sowie die unsachgemée
Verwendung dieses Produktes konnen zu emsthaften oder lebensgeféhrlichen
Erkrankungen oder dauerhaften Schéden fiihren. Das Atemschutzgerét muss wéhrend
der gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich gefragen werden.

o Bei Fragen beziiglich des korrekten Einsatzes befolgen Sie die nationalen Bestimmungen
oder wenden Sie sich an lhre Sicherheitsfachkratt oder an die Abteilung Arbeits- und
Personenschutz lhrer lokalen 3M Niederlassung.

o \/or Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem Produkt nach den
nationalen Regelungen geschult werden.

o Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex.

o Diese Produkte schiitzen nicht vor Gasen und Dampfen, aufer vor Ozon bis zur 10 x
fachen Grenzwert-Konzentration und vor geringen Konzentrationen organischer Démpfe
(unter AGW).

o Die Schutzausriistung darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17%
eingesetzt werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale Vorgaben).

o \lerwenden Sie das Produkt nicht gegen unbekannte Gefahrstoffe oder in Konzentrationen,
die eine unmittelbare Gefahr fir Leben und Gesundheit darstellen.

. %esiﬁhtshaare im Bereich des Dichtrandes verhindern einen korrekten Sitz der

aske.

o \erlassen Sie den schadstoffoelasteten Bereich sofort, wenn:

a) Das Atmen schwer féllt oder der Atemwiderstand ansteigt.

b) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kdnnen oder eine Reizung auftitt.

¢) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.

o Fiir Einweg- oder Wiederverwendbare Produkte: Ersetzen Sie die Maske, wenn sie
beschédi%t wird, der Atemwiderstand ansteigt, Ozon durchbricht oder am Ende der
Arbeitsschicht*

Die Atemschutzmaske darf nicht veréndert, modifiziert, gereinigt oder repariert werden.
*Die 9928 ist nur fiir Partikel wiederverwendbar und kann lénger als eine Arbeitsschicht
verwendet werden.

o Sighe Reinigungsanleitung

o Nach lokalen Vorschriften entsorgen

o Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphére, fragen Sie 3

o Uberprifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuldssigen Lagerdauer
ist (use by date).

AUFSETZANLEITUNG

Siehe Abbildung 1.

Alle Maskenteile soltten vor jedem Gebrauch auf Beschédigungen kontrolliert werden

1. Ziehen Sie das obere Band durch die obere Lasche. Wiederholen Sie das gleiche mit dem

unteren Band und Lasche. .

2. Legen Sie die Maskenschale mit der Offnung nach oben in die Hand. Nehmen Sie beide
Bander in die andere Hand. Setzen Sie die Maske unter dem Kinn an, den Nasenbiigel nach
oben und ziehen die Bander iber den Kopf.

3. Spannung der Bander einstellen: Vierstérken - ziehen Sie gleichmaRig an beiden Enden des

oberen.und unteren Bandes.

4. Nachlassen - ohne die Maske abzusetzemcken S@en delmenselte derLasche.

5. Passen Sie den Nasenbiigel mit beiden Handen lhrer Nasenform an, um einen guten Dichsitz
zu erreichen. Wird der Nasenbiige! nur mit einer Hand angedriickt, so kann sich eine Falte
bilden, die den Dichsitz verschlechtert.

6. Der Dichtsitz der Maske im Gesicht sollte vor Betreten des Arbeitsplatzes tberprift werden.

DICHTSITZKONTROLLE

1. Bedecken Sie den Maskenkrper vorsichtig mit beiden Handen, ohne dass er dabei
vermutscht.

2a) Maske ohne Veentil - scharf ausamen

2b) Maske mit Veentil - scharf einatmen

3. Bei einer Leckage im Nasenbereich, passen Sie den Nasenbiigel neu an und wiederholen Sie
die oben angegebene Dichtsitzkontrolle

4. Wenn Luft tber den Maskenrand einstromt, verandem Sie die Spannung der Bénder um die
Leckage zu beseitigen. Wiederholen Sie den Dichtsitztest.

Betreten Sie den Gefahrenbereich NICHT, wenn Sie KEINEN ordnungsgeméRen Sitz
erreichen kannen. Informieren Sie Ihren Vorgesetzten. Fir Informationen zum Fit-Test
kontakfieren Sie bitte 3M.

REINIGUNG

Nur 9928: Wenn die Maske langer als eine Schicht verwendet werden soll, muss die Dichtiippe
am Ende jeder Schicht mit dem Reini%ungstuch 3105 gereinigt werden. Das Produk! darf nicht
unter Wasser getaucht werden. Bewahren Sie die gereinigte Maske in einem sauberen,
lufidichten Behaltnis auf.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.

Die durchschnittichen Bedingungen kénnen 25°C / 80% (RH) fiir kurze Zeit tberschreiten.

Sie kdnnen durchschnitfich 38°C / 85°% RH erreichen, wenn das nicht mehr als 3 Monate der
Lagerdauer ausmacht. Uberprifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der
2ulassigen Lagerdauer it (use by date&. Zum Lagem und Transportieren des Produktes
verwenden Sie bitte die Originalverpackung

Die Produkte diirfen keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein.

KENNZEICHNUNG
R =Re-usable - wieder verwendbar
NR = Non re-usable - nur fiir eine Schicht
D =Efiilt die Anforderungen des Dolomitstaub-Einspeichertests
§ Lagerfahig bis. Datumsformat: JJJMMTT
| Temperaturbereich T Maximale relative Luftfeuchtigkeit
(5 Verpackung nicht fir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.

[TE)\2]] Nach okalen Vorschriften entsorgen

ZULASSUNGEN

Die vcﬂliegenden Produkte erfiillen die Anforderungen der EG-Richtiinie 89/686/EWG

EPSA—Ric tinie) und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet. Das Zertifikat nach Artikel 10, EG
aumusterprifoescheinigung, und Artikel 11, E -Qualitéts&rﬂfun , wurde ausgestellt durch BSI,
ggggiark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Priifstellennummer

Questi prodott soddisfano i requistt della EN149:2001+A1:2000, respiratori a facciale flrante
anti polvere. Devono essere utlizzati per proteggere [utiizzatore esclusivamente da particolato
solido e liquido non volatile e ozono.

/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

N\ AWERTENZE E LIMITAZIONI
Assicurarsi sempre che il prodotio completo sia:
-Adatto allapplicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

o Una giusta selezione, formazione alluso ed una adeguata manutenzione sono essenzial

Egr offrre & chi indossa il prodotto una protezione da alcuni contaminanti aerodispers.

‘inosservanza dele istruzioni qui iportate sulluso di quest dispositivi per a protezione
delle vie respiratorie /o il mancato indossamento per tutto il periodo di esposizione, pud
amecare danni alla salute, invalidita gravi anche di carattere permanente.

o Perladeguatezza e [uso coretto seguire le normative locali e riferirsi a tutte le informazioni
fomite. Per maggiori informazioni contattare una persona esperta in materia di sicurezza
sul favoro o un rappresentante 3M.

o Prima delluso [utilizzatore deve essere formato all utiiizzo coretto del prodotto, in accordo
con le norme e le linee quida sulla salute e sicurezza in vigore.

# In questi prodotfi non sono presenti componenti prodotti i lattice naturale.

o Questi prodotti non proteggono contro gasivapori eccetto Ozono in concentrazioni fino a 10
X TLV ed odori fastidiosi di vapori organici (sotto il imite TLV).

o Non utiizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | limiti
riuardantila presenza di ossigeno possono variare da nazione a nazione. In caso di
dubbi, chiedere informazioni in merito).

 Non usare per la protezione delle vie respiratorie contro contaminanti
atmosfericilconcentrazioni che sono sconosciuti o immediatamente pericolosi per la vita e
la salute (IDLH).

o Non usare con barba, basette o baffi che potrebbero impedire una buona tenuta del
respiratore sul volto.

o Abbandonare immediatamente farea contaminata se:

a) La respirazione diventa difficoftosa o si awerte un aumento dela resistenza respiratoria.

b) Si awerte lodore o il sapore del contaminante o si manifestano initazioni.

¢) Compaiono vertigini o altri malesseri.

o Per giisFosiﬁvi ad uso su un singolo tumo o riutizzabil: scartare & rimpiazzare il respiratore
se risulta danneggiato, la resistenza respiratoria diventa eccessiva, si sente la presenza di
0z0no 0 alla fine del tumo®.

Non alterare, modificare, pulire o riparare questo respiratore.
“ll modello 9928 ¢ riutiizzabile solo perla protezione da particolato e puo essere utilizzato
per pit di un tumo dilavoro.

o Leggere le istruzioni per la pulizia.

o Smatfire in conformita con le normative locali

o In caso sia necessario [uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.

o Piima delluiizzo, verfficare Ssempre CRe Tprodottonon siascaduto..~—~ — —

ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO

Vedere Figura 1.

(Fj’rima di ogni utlizzo controllare il respiratore in ogni sua parte per assicurarsi che non ci siano

lanni.

1. Inserire gli elastici superiori nele rispettive fibbie. Ripetere loperazione con gl elastici inferior.

2. Reggere i respiratore a coppa in una mano con il lato aperto verso la faccia. Prendere
entrambi gli elastici con [altra mano. Tenere il respiratore sotto il mento, con lo stringi naso in
alto, e tirare gli elastici sopra la testa.

3. Regolazione della tensione: Aumento- trare contemporaneamente le estremita degl elastici

superiorifinferior.

4. Diminuzione - senza rimuovere il respiratore, premere la parte posteriore delle fibbie.

5. Con entrambe le mani modellare lo stringinaso secondo a forma del setto nasale per

assicurare un corretto indossamento ed una buona tenuta. Modellare lo stringinaso con una sola

mano puo provocare una perdita di efficienza del respiratore.

6. La tenuta del respiratore sul volto deve essere verificata prima di entrare nellarea i lavoro.

VERIFICA DELLATENUTA
1. Coprire la parte frontale del respiratore con entrambe le mani assicurandosi di non
compromettere la tenuta sul volto.
2a) Respiratori SENZA VALVOLA - ESPIRARE rapidamente.
2b) Respiratori CON VALVOLA - INSPIRARE rapidamente.
3. Se si awertono perdte di aria intomo al naso, riposizionare o stringinaso per efiminare la
perdita. Ripetere la prova di tenuta come sopra.
4. Se si awertono perdite d'aria ai bordi, aumentare la tensione degli elastici per eliminare la
perdita. Ripetere la prova di tenuta come sopra.
Nel caso in cui NON sia possibile ottenere una tenuta perfetta, NON entrare nell'area
contaminata. Chiedete al vostro supervisore. La tenuta al volto del respiratore dovrebbe essere
verificata secondo la legislazione nazionale vigente, se esistente. Per informazioni riguardanti la
prova di tenuta potete contattare 3M.
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
Solo per mod. 9928: Se il respiratore & utiizzato per pill tumi di lavoro, pulie il bordo di tenuta
intermo alla fine di ogni tumo uflizzando le salviettine detergenti 3M 105. NON immergere i
prodotto in acqua. Alla fine della pulizia, riporre il respiratore in un contenitore sigillato e pulito.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Conservare conformemente alle istruzioni fomite dal fabbricante. Veedere la confezione.
Le condizioni medie possono superare i 25°C / 80% RH per periodi limitati.
Queste possono raggiungere una media di 38°C / 85% RH, per un periodo non superiore ad un
totale di 3 mesi nella vita utile del prodotto. Prima delluilizzo, verificare sempre che il prodotto
non sia scaduto. Usare limballo originale per conservare e trasportare questo prodotto.
Non conservare alla luce diretta del sole.
MARCATURE
R = Riutlizzabile
NR = Non riutiizzabile (solo per un tumo di lavoro)
D = Soddisfai requisiti per la prova di intasamento

J Datadiscadenza. Formato data: AMAAMMIGG
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() Imballaggio non adatto al contatto conl cbo.
[Til|:]| Smaltre in conformita con le normative local

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requistt di sicurezza della Direttiva Europea 8Y686/EEC (Direttiva
Dispositivi di Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE. Certficazione
secondo [Articalo 10, esame CE di tipo, e secondo Articolo 11, controllo di qualita CE, emessa
da BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo
Nofificato numero 0086).
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Estos productos cumplen los requisitos de la norma EN149:2001+A1:2009, mascarillas
autofitirantes frente a particulas. Estos equipos deben utizarse para proteger al usuario frente a
particulas solidas y liquidas no voltiles y ozono.

{\\ Preste especial atencion a las advertencias.

N\ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
Aseglrese siempre de que el producto:

-Es adecuado para el trabajo.

-Se gjusta correctamente.

-Se lleva puesto durante toda la exposicion.

-Se cambia cuando es necesario.

o Una adecuada seleccion y formacion en el comecto uso y mantenimiento de los equipos
son esenciales para proteger al trabajador. No seguir estas instrucciones de uso o no
llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que dura la exposicion, puede tener efectos
adversos sobre [a salud del usuario y puede derivar en enfermedad grave o incapacidad
permanente.

@ Para un correcto uso, siga la legislacion local y refiérase a la informacion suministrada. Si
necesita mas informacion, consite con su Técnico en Prevencion o contacte con 3M.

o Antes del uso, el usuario debe haber sido entrenado en el corecto uso del equipo, de
acuerdo con su programa de Seguridad e Higiene.

o Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.

# Estos productos no pretegen frente a gases y vapores, excepto ozono hasta
concentraciones maximas de 10 x VLA pueden utiizarse frente a niveles molestos de
vapores organicos (inferiores al VLA).

o No utiice en atmsferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicion de 3M;
cada pais puede aplicar sus propios limites de deficiencia de oxigeno. Constitenos en
caso de duda).

o No utilice como proteccion respiratoria frente a contaminantes o concentraciones de
contaminantes desconocidos 0 en concentraciones inmediatamente peligrosas para la
salud o la vida (IDLH).

o No utilice este eciuipo si tiene barba u otro tipo de vello facial que pueda impedir el
;;:qchto entre el rostro y el borde de la mascara y, por tanto, un correcto sellado

cial.
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Figure 1./Figur 1./Kuva 1./Figura 1./Eixéva 1./Rys. 1./1. &brat./Cislo 1./
Obrazok 1/Slika 1./1 ar'K. /Joonis 1./1. attéls/1 pav./Figural./Puc. 1./
MantoHok 1./Slika 1./Gurypa 1./Crtez 1./Sekil 1./Cypet1./1a8,Y.

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
8803 Riischlikon

0870 60 800 60 +411724 9221

3M Ireland 3M Belgium bvba/sprl
The Iveagh Building, The Park Hermeslaan 7
Carrickmines, Dublin 18 1831 Diegem

1800 320 500 +3227225111

3M South Africa 3M Deutschland GmbH
146a Kelvin Drive, Woodmead Carl-Schurz-Str. 1
Sandton 2128, Johannesburg 41453 Neuss

+27 11 806 2230 +49 2131 14 26 04

3M France 3M Osterreich GmbH
Bd de I'Oise Kranichberggasse 4
95006 Cergy Pontoise Cedex 1120 Wien

+33 130316161 +43 1 86686 0

o Abandone inmediatamente el &rea contaminada si:

a) Se hace dfficil 0 aumentala resistencia a la respiracion.

b) Nota olor, sabor o irrtacién producida por las sustancias contaminantes.

¢) Sufre mareos o molestias.

 Para equipo de un solo uso o reutilizables: Deseche o reemplace el producto si se dafia, la
r??istenfia ala respiracion se hace excesiva, nota molestias debidas al ozono o al finalizar
eltumo’
No altere, modifique, limpie o repare este producto.
*El equipo 9928 es reutiizable como proteccion frente a particulas y pueden utiizarse
durante més de un tumo.

o Lealas instrucciones de limpieza.

o Desechar de conformidad con la normativa local

 En caso de uso en atmésferas explosivas, contacte previamente con 3M.

o Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha
superado su fecha de caducidad.

INSTRUCCIONES DE AJUSTE

VealaFig 1.

dAnges de cada uso, inspeccione todos los componentes de la mascarila en busca de posiles

afios.

j.fePase labanda eléstica por las hebillas superiores. Repita esta operacion con las hebillas

inferiores.

2. Sostenga la mascarilla con una mano con la parte abierta hacia la cara. Sujete las bandas de
ajuste con la ofra mano. Cologue la mascarilla por debajo de la barbilla, con el clip nasal hacia
ariba y pase las bandas de ajuste por encima de la cabeza.

3. Ajuste de la tension: Para aumentar la tension - tire de los extremos de las bandas

superiores/inferiores.

4. Para disminuirla tension - sin quitarse la mascarilla, presione la parte posterior de las hebillas.

5. Utiizando las dos manos, moldee el clip nasal para que se ajuste la parte inferior de la nariz.

de forma que se consiga un buen sellado. No moldee el clip nasal con una sola mano, ya que

podria resultar un ajuste menos efectivo.

6. Compruebe el ajuste facial antes de entrar en el lugar de trabajo.

COMPROBACION DEL AJUSTE
1. Cubra la parte frontal de la mascarila con ambas manos, cuidando de no modificar la posicion
delamisma. )
2a) Mascarilla SIN VALVULA - EXHALE con fuerza;
2b) Mascarila CON VALVULA - INHALE con fuerza.
3. Si nota fugas de aire alrededor de la nariz, reajuste el clip nasal para eliminar las fugas. Repita
la comprobacion del ajuste.
4. Sidetecta ﬂjfgas de aire en los bordes de la mascarila, ajuste la tension de las bandas hasta
que elimine la fuga. Repita la comprobacion de ajuste.
Si NO puede conseguir un ajuste adecuado, NO entre en zonas contaminadas. Contacte
con su supervisor. En algunos paises, es obligatorio realizar pruebas de ajuste ("Fit-test'). Si
necesita informacion sobre estas pruebas de ajuste, contacte con 3.
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

=S6l0 9928-Sia-mascarile-se va a utilizardurante-mae-de un tamexlimpie ekanillo de sellade-
facial al final de cada tumo con una toallta 3M 105. NO sumega el producto en agua. Guarde la
mascarila limpia en un contenedor o bolsa limpio y bien cemrado.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Almacene segin las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.
Las condiciones de aimacenamiento pueden superar una media de 25°C / 80% RH durante
periodos limitados de tiempo.
Se puede alcanzar una media de 38°C / 85% RH, siempre que esto no suceda durante mas de
tres meses del periodo de vida it del producto. Compruebe siempre que el producto esté dentro
de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de caducidad. Utiice el embalaje original
para fransportar 0 almacenar el producto.
No almacene con exposicion a luz solar directa.

MARCADO
R =Reutiizable
NR = No reutiizable (utilizar un solo tumo de trabajo)
D = Cumple el ensayo de obstruccion (Dolomita)
J Caducidad. Formato de fecha: AAAAMMDD
{  Rangode temperatura A Humedad relativa maxima
() El empaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.

Desechar de conformidad con la normativa local

APROBACIONES

Estos froductos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 8Y/686/EEC (en Espafia, R. D.
1407/1992) sobre eqipos de proteccion individua!jy tienen marcado CE. La certificacion para
estos productos seguin el articulo 10, examen CE de tipo, y segin el articulo 11, control de
calidad CE, ha sido emitida por BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes,
MK5 8PP, UK (Organismo Nofificado nimero 0086).

@ E®

Deze producten voldoen aan de eisen van EN149:2001+A1:2009, filrerende gelaatsmaskers
tegen deelties. Deze maskers dienen enkel ter bescherming van de drager tegen vaste en
niet-viuchtige vioeibare deelties en ozon.

/\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

N\ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
Zorg altid dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed aansluit,

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingstid;
- Vervangen wordt, indien nodi.

o Een correcte selectie, opleiding, %ebruik en het juiste onderhoud van het product zjn
essentieel om de gebruiker te helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen. Het
niet opvolgen van alle instructies en waarschuwingen voor het gebruik van deze
ademhalingsbescherming en/of het nalaten dit masker te allen fide bij blootstelling te
dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de gezondheid van de drager of leiden tot
emstige levensbedreigende ziekten of invaliditet.

= \loorgeschikt en‘corect fgebruitrvﬂg de lokatevoorschrifterren refereeraan de bijgesioten
informatie. \ioor meer informatie, neem contact op met een 3M vertegenwoordiger.

o De drager dient voor gebruik te worden getraind in het gebruik van het volledige product in
overeenstemming met de geldende veligheidsvoorschriften.

 Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.

 Deze producten beschermen niet tegvvn jassen/dampen maar bieden wel bescherming
tegen ozonconcentraties tot 10 x de Wefteljke Nederlandse Grenswaarde (WNGgien
tegen hinderfike geuren van organische dampen (concentraties lager dan de Wetteljke
Nederiandse Grenswaarde (WNG).

. Nooit(y\;/I bruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift
van 3M. Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen.
Vraag in geval van twilfel om advies).

o Niet gebruiken bij verontreinigingen en concentraties in de omgeving, die onbekend zin en
onmiddelijk gevaar kunnen opleveren voor de gezondheid.

o Uitsluitend geschikt voor personeel zonder baard. Baardharen onder de afdichting
verminderen de afdichting/bescherming.

o Verlaat de verontreinigde zone onmiddellik wanneer:

a) Ademhalen moeilk wordt of bj verhoogde ademweerstand.

b) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er imitatie ontstaat.

¢) Misseliikheid of ander ongemak optreedt.

o Uitrustingen voor gebruik tidens een shift of herbruikbare uitrustin%en: Gooi het masker
weg en vervang het als het beschadigd is, de ademweerstand te hoog wordt, bi
overschriding van de ozondrempelwaarden of aan het eind van de dagtaak.*

Dit masker niet veranderen, wizigen, reinigen of repareren.
*De 9928 is enkel herbruikbaar bij bescherming tegen stofdeettes en kan tidens meer dan
een shift worden gebruikt.

o Zie reinigingsinstructies.

o Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselike voorschriften

. %ibgebruik in ontviambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met

o Check vadr het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.

OPZETINSTRUCTIES

Zie afbeelding 1.

Viodr elk gebruik moeten alle maskeronderdelen worden gecontroleerd op schade.

1. Stop de bovenste elastische riem door de bovenste gespen. Doe hetzelfde voor de onderste

riem en gespen.

2. Neem het masker in één hand met de opening naar het gelaat toe. Neem beide banden in de
andere hand. Hou het masker onder de kin en trek de banden over het hoofd.

3. Stel de spanning in: Verhogen - rek gelikmatig aan beide uiteinden van de bovenstelonderste

rietrlnen. Verlagen - duw riemen langs de achterzide uit de gespen zonder het masker af te

zetien.

4 Vlerlagen - zonder het masker af te zetten, duw riemen los via de achterkant van de gespen.

5. Druk met beide handen de neusbeugel aan naar de vorm van de neus. Aandrukken met één

hand kan resulteren in een onvoldoende aansluting bij de neus en een minder effectieve

maskerwerking.

6. Controleer de randafsluiting van het masker voordat u de werkruimte befreedt.

_AFDICHTINGSTEST
1. Bedek de voorkant van het masker met beide handen. Zorg ervoor dat het masker niet
verschuift.
2a) Masker ZONDER uitademventiel - Adem krachtig UIT
2b) Masker MET uitademventiel - Adem krachtig IN
ﬁ, ﬂs |er lucht ontsnapt bij de neus, dient u de neusbeugel opnieuw aan te drukken en de test te

erhalen.
Als erlucht rond de randen van het masker lekt, de spanning van de riemen aanpassen om het
lekken te stoppen. Herhaal de bovenstaande pasvormcontrole.
Als uer NIET in slaagt om het masker %qed aan te trekken, ga dan NIET de gevaarlijke
ruimte binnen. Neem contact op met uw leidinggevende wanneer u niet de juiste pasvom krigt.
Bj gebruikers dient een gelaatsafdichfingstest te worden uitgevoerd conform de nationale
vereisten. Neem contact op met 3 voor meer informatie over gelaatsafdichtingstests.
REINIGINGSINSTRUCTIES
9928 alleen: Als het masker tidens meer dan een shift wordt gebruikt, moet de
gelaatsafdlchung/pakkln? aan het eind van elke shitt worden gereinigd met het 3V 105
reinigingsdoekje voor gelaatsafdichting. Dompel het product NIET onder in water. Bewaar het
gereinigde masker in een schone, hermefisch gesloten container.
OPSLAG EN TRANSPORT
Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de fabrikant (zie verpakking).
Ge[gi;idelde omstandigheden mogen 25°C/80% relatieve vochtigheid overschriden voor korte
perioden.
Ze mogen een gemiddelde van 38°C/85Y% relatieve vochtigheid bereiken, op voorwaarde dat dit
nietlanger duurt dan drie maanden. Check vacr het eerste gebruik of de bewaartermijn it is
overschreden. Bjj opslag of transport dient dit product in de originele verpakking verpakt te zin.
Niet opslaan in direct zonlicht.
MARKERING
R =herbruikbaar
NR = niet herbruikbaar (gebruik tjdens één shift)
D = voldoet aan de vereisten tegen het vollopen van het fitermateriaal

§  Einde houdbaarheid. Datumnotering: YYYY/MWDD

| Bewaartemperatuur f Maximale relatieve luchtvochtigheid
() Veerpakking is niet geschikt voor contact met voeding.

Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselike voorschriten

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtlin 8Y/686/EEC (Persoonlike
Beschermings Richt\ijn&en Zijn dus CE gemerkt. Certificering onder Art. 10, EC
Type-Examination, en Art. 11, EC kwaliteitscontrole, is vriigegeven door. BSI, Kitemark Cour,
Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Keuringsinstantienummer 0086).
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Dessa produkter uppfyller kraven | SS-EN149:2001+A1:2009, fitrerande halvmasker mot
partiklar. De ska anvandas for att skydda mot fasta och vatskeformiga partikiar och ozon.
O\ Vamingsmeddelanden, déir sadana visas, ska uppmérksammas noga.

— A\VARNINGAROCHBEGRANSNINGAR — — ——
Se il att produkten &r.
- Avpassad for anvandningen;
- Korrekt tilpassad;
- Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

o Korekt val, utbildning, anvéindning och E&mpligt underhal & grundidggande fr att
produkten ska skydda anvndaren frén luftourna froreningar, Undertatelse att fja alla
Instruktioner for detta andningsskydd och/eller underiatelse att baralfrodukt.en under hela
exponeringstiden kan allvariigt skada anvandarens hélsa och leda il allvarlig eller
livshotande sjukdom eller permanenta skador.

o Forlamplighet och korrekt anvéindning fo lokala foreskriter med hénvisning fil
medfdljande information. For mer information kontakta en sakerhetsansvarig eller 3M
representant (se lokal kontaktuppgifter).

o Anvéindaren ska vara utbildad for anvéndning av produkten.

 Dessa produkter innehaller inga komponenter tilverkade av naturgummi.

© Dessa produkter skyddar inte mot gaser/&ngor forutom ozon i koncentrationer upp til 10 x
hygieniska grénsvardet och mot oddrer av organiska gaser, under hygieniska gransvardet.

. Utrustningen far inte anvandas om syrehatten | omgivande luft &r lagre &n 19,5% (definition
en!:k3M), nskilda lander kan tilimpa egna grénser for syrebrist. Sok information om du &
osaker).

© Anvand inte som andningsskydd mot fororeningar vars koncentration & okénda eller
klassas som IDLH (omedelbar fara for liv och halsa).

o Farinte anvandas om skér?g eller annat ansiktshar kan forhindra god kontakt mellan
ansikte och mask och dérfor hindrarhindra masken fran att ge ett fullgott skydd.

o Lamna omedelbart det fororenade omradet om:

a) Det bl svart att andas eller andningsmotstandet dkar.

b) Du kéinner lukt eller smak av fororeningar eller om du kénner imitation i luftvégama.

¢) Yrsel eller andra obehag uppstar.

o For maskema géller: Kassera och byt ut masken om den bl skadad, andningsmotstandet
blir for stort, genomirangning av ozon sker eller vid arbetsskiftets slut.*

Dessa andningsskydd ska inte foréndras, modifieras, rengéras eller lagas.
* 9928 ska anvéndas som skydd mot partiklar och kan ateranvéindas efter rengdring av
tatningsringen och anvandas mer &n ett arbetspass.

o Seinstruktion for rengdring.

o Bortskaffas i enlighet med lokala bestammelser.

o Kontakta 3\ om avsikien &r att anvéinda masken i explosiva miljder.

o Se fill att rekommenderad sista anvandningsdag inte har passerats, innan anvéndning.

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

Sefigur 1.

Innan anvéndning ska hela masken inspekteras, sa det nte finns nagra skador.

1. Trabéda banden i sina respektive spannen.

2. Kupa masken i ena handen med den &ppna sidan mot ansiktet. Ta bada banden i andra
handen. Placera masken under hakan, med nésbygeln uppét, och dra banden Gver huvudet.

3. Justera maskirycket: Oka genom att dra jémnt i banden.

y
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Figure 1./Figure 1./Abbildung 1./Figura 1./Figura 1/Afbeelding 1./Figur 1./
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4. Minska, utan att ta av masken, genom att trycka pa baksidan av spannet.

5. Forma néisbygeln efter nésan - anvénd bada héndema. Om bygeln formas med en hand finns
det risk for léckage med sémre prestanda som foljd.

6. Kontrollera att masken sitter tattslutande mot ansiktet med léckagetest innan anvéndningen.

LACKAGETEST

1. Kupa bada héndema runt masken utan att andra dess posttion.

2a) utan utandningsventi - andas ut kraftigt;

2b) med utandningsventil - tag ett snabbt och djupt andetag.

3. Om lckage upptécks runt nésan, korigera nésbygeln. Upprepa lackagetest.

4.0m Iéckagg Upptacks runt maskens kant, korrigera trycket fran banden til ldckaget upphdr.
Upprepa l&ckagetesten.

GaINTE in i det fororenade omradet om masken INTE passar. Kontakta den
skyddsansvariga om problem uppstar. For information om léckagetester, kontakta 3M.
RENGORNING

9928 endast: Om andningsskyddet anvands léngre &n ett arbetspass ska ansikistétningen
rengdras efter varje avslutat arbetspass med rengdringsservetten 3M 105. Produkten FAR EJ
doppas i vatten. Férvara den rengjorda masken i en ren, lufttat forpackning.

FORVARING OCH TRANSPORT

Forvaras i dverensstammelse med tilverkarens instruktioner, se frpackningen.
Genomsnittiga lagringsfrhallanden kan dverskrida 25°C / 80% RH under kortare perioder.
De kan uppgé fll ett snitt av 38°C / 85% RH, under maximalt 3 manader av produktens totala
lagringstid. Se til att rekommenderad sista anvéndningsdaa inte har passerats, innan
anvandning. Vid lagring eller transport av denna produkt rekommenderar vi att originaffdrpacknin-
gen anvénds.

Far inte forvaras i direkt solsken.

MARKNING

R= Flergangsbruk

NR= inte for flergangsbruk, anvand endast et arbetspass

D= uppfyller kraven om tilt&ppning
 Rekommenderas sista anvandningsdag.. Datumformat: AMAAMMDD
| Lagingstemperatur A \laximala relativa fukfighet

(&) Forpackningen ska inte anvandas til forvaring av mat.

[T || Boriskaffas  enlighet med lokala bestimmelser.

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direkivet for personlig
skyddsuirustning) och ér dérfor CE-mérkta. Certfiering under Artikel 10, EG-typkontroll och
Artikel 11, EG-kvalitetskontroll, har utférdats av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill,
Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmélt organ nummer 0086).

Disse produkter mader kravene | EN 149:2001+A1:2009 fittrerende ansigtsmasker fil brug imod
partier-De skaHkep-bruges imee-faste - egrkke flyglige-vesskeformige-partilereg-Ozon. =
£\ Wan ber vazre srlig opmarksom pé advarsler hvor angivet.

\ Advarsler og begraensninger

Serg altid for at produktet er:

- egnet tilanvendelsen;

- monteret komekt,

- Beeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

o Komekt udveelgelse, uddannelse, brug o? vedligeholdelse er afgarende for, om produktet
beskytter brugeren imod visse lufthame forurenende stoffer. Undlader man at folge alle
instruktioner om brugen af disse andedrastsvaem ogleller undlades korrekt brug af
produktet i hele perioden afekqunerir)g, kan det skade brugerens helbred, fare i alvoriig
og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

© For egnethed og rigtig bru%afﬂlg lokale regler og referer ti vedlagte information. For
yderligere information kontakt en 3M konsulent (lokale kontakt detaljer).

o For brug, skal brugeren veere instrueret i den korrekte anvendelse af dragten, i
overensstemmelse med gaeldende sundheds- og sikkerhedsregler.

o Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.

o Disse produkten beskytter ikke mod gasser og damper, undtaget mod ozon i
koncentrafioner op fil 10 x graenseveerdien og mod ubehaglige lugte fra organiske damper
under greensevaerdien.

o Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% itt (3M's definition. |
nogen lande geelder andre minimumsveerdier for itindholdet. Undersag dette i
tivistifeelde).

o Borikke bruges i omrader, hvor typen og/eller koncentrationen af forureningen er ukendt.

o Masken ma ikke bruges, hvis man har skaeg eller skagstubbe, som kan nedsatte
maskens effektivitet, da der opstar utzethed mellem maske og ansigt.

o Forlad siraks det forurenede omréde, his:

a) Det biiver vanskeligt at traekke vejret eller andingsmodstanden ages.

b) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstér initation.

¢) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

o For masker beregnet t engaggsbru eller genbru%akassér masken og tag en ny, hvis den
bliver beskadiget, andingsmodstanden ages, der kan smagesflugtes ozon eller efter et
arbejdsskift.

Du ma kke aendre, modificere, renggre eller reparere denne maske.
*9928 kan genbruges mod partkler, rengares og kan sa bruges fil mere end et
arbejdsskifte.

o Seinstrukser for rengering.

o Bortskaf i henhold fl lokale bestemmelser.

o Hvis det tiltzenkes at benytte produktet i eksplosive omgivelser, kontakt venligst 3M.

o Farbrug, check altd at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

VEJLEDNING | PATAGNING

Se Figur 1.

Alle masker skal inspiceres for skader for ibrugstagning.

1. Traek den pverste strop gennem spaendeme. Gentag dette for den nedeste strop.

2. Leegmasken i den ene hand, med den abne side mod ansigtet. Tag begge stropper i den
ancer r;énd. Satmasken-under hagen-med-naesestykket opad,eg-reek Stroppeme over e
ovedet.

3. Tilpasning: For at stramme - traek jaevnt i endeme af alle stropper.

4. For at lgsne - uden at fieme masken, tryk udad pa bagsiden af spaendeme.

5. Form neeseklemmen med begge heender, s den passer til den nederste del af neesen og

sidder teet. Hvis man kun former naeseklemmen med een hand risikerer man utzetheder og en

veesentlig forringelse af beskyttelsen.

6. Maskens tzetning t ansigtet bar kontrolleres inden man gar ind i et forurenet omréde.

LAEKAGETEST

1. Tideek masken med begge heender uden at zendre maskens position pé ansigtet.

2a) Maske uden udéndingsventi - UDAND kraftigt

2b) Maske med udandingsventil - INDAND kraftigt.

3. Hvis man kan maerke utaetheder omkring naesen, s justér naeseklemmen igen. Gentag

herefter taethedspraven og gentag justeringen af neeseklemmen indil masken foles teet.

4. Hvis der traenger luftind i kanteme af masken, tilpas masken ved at justere stroppemne for at

undga uteetheder.

Hvis udstyret IKKE passer ordentligt, skal du IKKE g ind i et farligt omrade. Kontakt den

gi’l\jlkerhedsansvanige. For information omkring procedurer for at teste en maskes tasthed, kontakt

RENGORING

9928 kun: Hvis masken skal bruges ved mere end et arbejdsskiffe, skal ansigtstzetningen
rengeres efter hvert skifte, ved at bruge 3M 105 renseserviet. MA IKKE nedszenkes i vand.
Opbevares rengjort maske i en ren, lufttaet beholder.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.

De gennemsnitige opbevaringsbetingelser kan tilades at overstige 25° C/80 % relativ
luftfugtighed i kortere tid.

Op il 38° C/85 % relativ qurfugﬁﬁhed kan tilades, hvis det ikke sker i liengere tid end sammenlagt
3 maneder indenfor produktets lagerholdbarhed. Far brug, check attid at produktet er indenfor
sidste fbrugtagningsdato. Vied lagring eller transport af defte produkt benyttes original emballage.
Opbevar ikke i direkte sollys.

MARKNING
R =Kan genbruges (Reusable)
NR =Kan IKKE genbruges (kun til et arbejdsskifte)
D = Overholder kravene vedr. tilstopning.
J Sidste ibrugtagningsdato. Dato skrives: YYYYMMDD
ﬂ Opbevaringstemperatur ‘? Maksimal fugtighed ved opbevaring
(5) Emballagen er ikke egnet t fadevarer
CTE012/ Bortskaf i henfold f lokale bestemmelser.
GODKENDELSER
Disse produkter OEfyIder de grundieeggende sikkerhedskrav | EU-direktivet 89/686/E@S og er
CE-maerket i henhold hertil. Certificering i henhold fil artikel 10, EF-typeafprawning og artikel 11,

EF-kvalitetskontrol er udstedt af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Miton Keynes,
MK5 8PP, Storbritannien (Bemyndiget organ nr. 0086).

Disse produktene oppfyller kravene i EN149:2001+A1:2009, fitrerende maske mot partikler. De
beskytter brukeren mot faste- og ikke flyktige veeskeformige partikler i tilegg i ozon.
N\ Var spesiett oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

/N ADVARSLER 0G BEGRENSNINGER
Vaer altid sikker pa at produkiet

- er egnet for oppgaven

- er riktig filpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blr byttet ut nar det er nadvendig

o Riktg valg av utstyr og qpplaen‘rl%i bruk og vedkehold av produktet er vikig for & beskytte
brukeren mot forurensmn?er i luften. His ikke instruksjonene i bruksanvisningen fﬂlggs
ogeller utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele tiden brukeren er utstatt for
fokra%ensmngen, kan dette pévirke brukerens helse, fore fl ivstruende sykdom eller varige
skader.

o Folg lokale bestemmelser for riktig og sikker bruk, ogles g‘ennom allinformasjon som
falger produktet. For ytterligere informasjon, kontakt vemeleder eller 3M.

o Brukeren ma fa oppleering i iktig bruk og vedikehold av produktet.

o Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturiig gummilateks.

o Disse produkfene vi ikke beskytte mot gasser og damper, untatt for ozon ved
konsentrasjoner opp fil 10 x fittaksverd, og ubehaglige lukter fra organiske damper under
titaksverdi.

o Maikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).

o Ma ikke brukes fil andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger, ukjente
konsentrasjoner eller i omrader hvor det er umiddelbar fare for fiv og helse (IDLH).

© Skjegg eller annet har som kommer mellom masken og ansiktet vil medfore dérlig
tetning og gi redusert beskyttelse.

o Forlat det forurensede omradet umiddelbart his:

a) Det biir vanskelig & puste eller du merker gkt pustemotstand.

b) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker iritasjon.

¢) Du merker svimmelhet eller ubehag.

o For masker beregnet pa ettskift bruk eller gjenbruk: Kast og erstatt masken hvis den biir
adelagt, pustemotstanden aker, du merker ozon i masken eller ved slutten av
arbeidsskiftet*

Ikke forsek & endre, rengjore eller reparere dette andedreftsvemet.
*9928 kan brukes i flere skift mot partikler og kan rengjores.

o Se instruksjoner for rengjering.

o Avhendes i samsvar med lokale regler

o Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfariig omrade, kontakt 3M.

o Kontroller at produktet er innenfor utiapsdatoen far det taes i bruk.

TILPASNINGSINSTRUKSJONER

Sefigur. 1.

Kontroller masken for eventuelle skader far bruk.

1. Tre den gvre stroppen gjennom den @vre spennen. Gjenta det samme for den nedre stroppen.

2. Legg.masken.iden.ene handen.med innsiden mot ansiktet, Ta begge-stroppena.iden andrew.
hénden, og hold masken under haken med nesebaylen opp. Legg masken over ansiktet og
trekk stroppene over hodet.

3. Stramming: @k - trekk likt i begge ender av de @vre og nedre stroppene.

4 Reduser - uten a ta av masken, trykk mot baksiden av spennene.

tS'tB'm begge hender for & forme nesebaylen rundt neseryggen for & sikre god tipasning og

etning.

6. Mﬂadsktens tetning og tiipasning i ansiktet ma kontrolleres fer man garinn i det forurensede

omradet.

LEKKASJETEST

1. Dekk maskens forside med begge hender. Vieer forsikig sl at maskens tipasning ti ansiktet
ikke endres.

2a) Maske uten utandingsventi - Pust KRAFTIG ut.
2b) Maske med utandingsventil - Trekk pusten dypt.
3. Huis du oppdager lekkasje rundt nesen, juster nesebaylen pa nytt og foreta ny lekkasjetest.
4. Hvis det lekker luft langs kanten av masken, juster strammingen for a fa masken tett. Gienta
punktene over for tipassning.
Hvis du IKKE oanér riktig tetning - IKKE ga inn i det forurensende omradet. Kontakt
vemeleder. For informasjon om lekkasjetesting, kontakt 3M.
RENGJZRING
9928 kun: Hvis masken skal brukes i mer enn et skift, ma tetningsringen rengjares etter hvert
skift med 105 rengjeringsserviett. Produkiet ma ikke legges i vann. Masken ma lagres i en ren,
lufttett boks.
OPPBEVARING OG TRANSPORT
Oppbevares i henhold il produsentens instruksjoner, se forpakningen.
Giennomsnittlige lagringsforhold kan overskride 25° C / 80% relativ luftfukfighet i kortere perioder.
Produktene kan na et giennomsnitt pa 38° C / 85% relativ luftfultighet git at dette ikke er mer
enn 3 maneder av produktenes lagringstid. Kontroller at produktet er innenfor lapsdatoen far
dettaes i bruk. Det anbefales & benytie originalemballasie ved transport.
Ikke lagre produktet i direkte sollys.
MERKING PA UTSTYRET
R =kan benyttes i flere skift.
NR =kan kun benyttes i ett skif.
D = testet og oppfyller kravene i "metningstest" mot dolomittstav.

J Sistebruksdato. Datoformat YYYY/MMDD

| Temperaturomrade A Maksimal relatv lufuktighet
(5%) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
[T)\s]| Avhendes i samsvar med lokale regler

GODKJENNINGER

Disse produktene of lgfyller kravene i det europeiske direktivet 8Y/686/EEC (Personlig
vemeutstyr), og er CE-merket. Sertifisering i henhold ti artikkel 10, EF-typepmvin? og artikkel 11,
EC-kvalitetskontroll er utstedt av BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miiton Keynes,
MK5 8PP, UK (Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086).
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Tuotteet tayttavat standardin EN149:2001+A1:2009 vaatimukset, suodattavat puolinaamarit
| hiukkasia vastaan. Néité suojaimia kéytetéén sUiojaamaan kéyttajiéa iinteita ja ef hahtuvita
nestemaisilté hiukkasitta seka otsonilta.
/\Kiinnit erityisté huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.
| /N\VAROITUKSET JARAJOITUKSET
Vamista aina, effé tuote:
- Soveltuu kyseiseen tydtehtévaén;
| - Asetetaan olkein;
- On kéytossa koko tyjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

| o Hengtyksensuiojaimen oikea valinta, kaytiokoulutus, kéytt ja asianmukainen kunnossapito

on valtamétonta kaytiajan suojaamiseksi tehokkaastitietyié imassa olevita
epapuhtauksita. Jos naiden tuotteiden kéytossa ei noudateta kaikkia ohieita Jaltai

hengityksensuojainta ei kéytetd taydelisend ja oikein koko sen ajan, jonka kayttéja altistuu

| epApuntauksia siséltavalle imalle, seurauksena voi olla kéyttéjén terveyden
vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyvé
vammautuminen.

| o \armista suojaimen sopivuus ja oikea kayttétapa paikalisten maéréysten ja suojaimen

mukana toimitettujen tietojen perusteela. Liséfietoja saat tydsuojeluvastaavalta/Suomen

Oy:sta.
© Ennen suojaimen kéiytttnotioa, kéyttéjan on saatava %?astus suojaimen kéyttoon
| voimassa olevien tyoturvalisuusmaaréysten ja standardien mukaisest.
o Némé tuotteet eivat siséllé luonnonkumilateksista valmistetiuja komponentteja.
 Némé suojaimet eivéit suojaa kaasujaloyryjé vastaan, pois lukien otsoni (enintéén 10x
| mg)ns)eka liuotinhdyryjen epamiellytiavien hajujen vahentéminen (eli pitoisuudet alle

o Al kayta hengityksensuojaimia ympéaristissa, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n

méritelmd. Yksitidiset maat voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy
| tanvittaessa lisétietoja).
o Suojainta ei saa kéyttaa tilassa, jossa iman epapuhtaudet eivét tiedossa tai ne voivat
alheuttaa vaiittomén hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).
o Alé kiyté hengityksensuojainta, mikili sinulla on parta tai muuta kasvoalueen
| karvoitusta, joka saattaa heikentda suojaimen tiiviytt ja siten suojaustehoa.
o Poistu valitiomésti epépuhtauksia sisaltavalté alueelta, jos:
a) Hengitiaminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.
| b) Haistat tai maistat epdpuhtauksia tai imenee &rsytysta
¢) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
o Yhden tydvuoron ajan kéiytetiavt tai uudelleenkaytettévéit suojaimet. Havita ja vaihda

| hengityksensuojain, jos se vaurioituu, hengtysvastus kasvaa lian suureksi, otsonia péésee

|@pitai aina vuoron paétteeksi®
Suojainta e saa muuttaa, puhdistaa tai korjata.

| ¥9928 on uudelleenkaytettéva vain hiukkassuojaimena ja sitd voidaan kayttad kauemmin

kuin yhden vuoron ajan.
. oKalsopuhdistusohiee!. ~ __ o o
o Havitettavé paikallisten maaraysten mukaisesti
o Mikéli aiot tydskennelld rajahdysalttissa tyoympéristdssa, ofa yhteytté 3M:aén.
 Ennen kayttdonottoa, vamista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.
KAYTTOOHJEET
| Kis. kuva 1.
Kaikki hengityksensuojaimen osat tulee tarkastaa vaurioiden varalta aina ennen kayttoa.
1. Pujota ylempi nauha ylasolkien [3pi. Toista sama alemmalle nauhalle ja soljlle.
| 2. Aseta suojain kasvoille ja varmista, efta kinnitysnauhat ovat ir toisistaan ja vedd nauhat
yksitellen péan yii
3. S8&da kireys: Lisaa - veda tasaisest ylempien/alempien nauhojen molemmista paista.
| 4. Vahenna - poistamatta suojainta kasvoiltasi, veda ulospain solkien takaa.
5. Muotolle nenékappale nennvartta tiviisti mydtélevéksi kéyttamélia kummankin kéden

sormenpéita. ALA purista nenakappaletta pelkastaén yhden kéden somin, silé se ei aina takaa

Eé Enr]ﬁzn tydskentelyn aloittamista on aina tarkistettava, etté hengityksensuojain on tiviisti
svoila.
SUOQJAIMEN TIIVIYDEN VARMISTAMINEN
| 1. Peité hengityksensuojaimen etuosa kummallakin kédella varoen likutiamasta suojainta.
2a) Hengityssuojain iman uloshengitysventfilié - hengité voimakkaasfi ulospéin.
2b) Hengityssuojain uloshengitysventiililé - hengité voimakkaasti sisénpain.
| 3. Jos iimaa virtaa suojaimen reunan alta, séada nenakappaletta. Toista ylldoleva suojaimen
tiiviyden tarkistaminen.
4. Jos imaa vuotaa suojaimen reunoilta, s4&dé hinajen kirey!ta vuodon poistamiseksi. Toista
edelld kuvattu tiviyskoe. .
| Jos ET saa hengityksensuojainta tiiviiksi, ALA mene vaaralliselle alueelle. Ota yhte)

| yhta tehokasta suojaa.

g/’asgn;je\usta vastaavaan henkilodn. Lisétietoja filviystestin tekemisestd saat tarvittaessa Suomen
Sta.

| PUHDISTUSOHJEET

9928 ainoastaan: Jos henﬁily(sensuqainta kaytetd&n useamman vuoron ajan, kasvoja vasten
s

oleva reunusfiviste on puhdistettava kunkin vuoron pééteeksi 3 105 -suojainpyyhkeella.
| Suojainta El SAA upottaa veteen. Laita puhdistettu suojain puhtaaseen, imatiiviiseen
pakkaukseen.
SAILYTYS ja KULJETUS
| Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisest, ohjeet ulkopakkauksessa.

Olosuhteet voivat filapaisesti yittéa keskiarvot 25°C/80%. (I&mpétiiafiman suhteelinen kosteus).

Keskiarvot voivat nousta lukemin 38°C/85% edellytiéen, eftei tuotetta varastoida néissa
olosuhteissa yii 3 kuukautta. Ennen kytioonottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen
| voimassaoloaika. Alkuperéispakkaus soveltuu suojaimen varastointii ja kuljetukseen.
Ei saa varastoida suorassa auringonpaisteessa.
MERKINNAT
| R=Uudelleenkaytetiava
NR=Kertakayttdinen (yhden tydvuoron)
D= Téyttaa dolomittitestin vaatimukset
|  Varastointiaka paatyy. Paivamézra: YYYYMMDD
| arastotian 3mpstia-alue—™  Varastotian suurin suhteelingnkosteus—
| () Pakkaus ei sovellu kontakfin elintanvikeiden kanssa.

ldvitettava paikallisten maéréysten mukaisesti

HYVAKSYNNAT
| Néimé tuottest tayttavat Euroopan yhteison direkivin 8Y686/ETY (henkidsuojaindirekivi)
vaatimukset ja niissé on tamén osoftuksena CE-merkki. E‘(—fiyyppitamastuksen artiklan 10
mukaisen ja EYHaadunvalvonnan arfikian 11 mukaisen sertifioinnin on antanut BSI, Kitemark
| Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (imoitettu laitos 0086).

| Estes produtos cumprem os requisitos da EN 149:2001+A1:2009, mascara de filtragéo para

articulas. Deverdo ser utilizados para proteger o utiizador contra particulas solidas, particulas

h?quidas néo volteis e 0zono.
| A\ Preste especial atengio as adverténcias.

/N\AVISOS E LIMITAGOES
Assequre-se sempre que 0 produto é:

| - 0indicado para o trabalho;
- se ajusta correctamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposicao;
- substituido sempre que necessario.

| . ?elﬁ]éo, treino, utizagdo e manutencdo adequada so essenciais para proteger o
rabal
de protecgdo respiratéria e/ou anéo utiizagdo do produto durante o tempo total de

| exposicéo pode afectar negativamente a satide do utiizador, podendo causar doengas

letais ou deficiéncia permanente.
o Para instrugdes adequadas de uso, siga os regulamentos locais e toda a informagéo

| iLndic;ilda Para mais Informacao, contacte um profissional de segurancalou a sua 3V
ocal.
o Antes de usar, o utiizador devera ter treino de produto de acordo com a aplicagdo das
Normas de Higiene e Seguranga.
| o Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de borracha natural.

o Estes produtos ndo protegem contra dgases/vapores excepto conira Ozono em
conoemraﬁe\?) até 10 x TLV e alivio de niveis incémodos de vapores organicos (niveis

abaixo do

|  Nao uizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definicéo da 3. Cada pais
qu% ap)licar 0s seus prdprios limites de deficiencia de oxigénio. Informe-se se tiver
Gvidas).

| © Néo usar para proteccdo respiratéria contra contaminagdesiconcentragdes atmosféricas

desconhecidas ou imediatamente perigosas para a vida e satde (IDLH).
o Néo deve ser usado por pessoas com barba ou qualquer outro péelo facial que

possa reduzir o contacto entre a cara e o produto e como tal impedir uma boa
| vedagdo.
o Abandonar de imediato a rea contaminada se:
a) Arespiragéo se tomar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia  respiragdo.
| b) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer imitagdo.

e 0) SORHONUAS e o —

 Para uso num nico tumo ou aparelhos reutiizaveis: Descarte e subsitua o respirador se

| estiver danificado, se a resisténcia & respiragéo for excessiva. O avango do Ozono
acontece no final do tumo.*

Néo altere, modifique, impe ou repare este respirador.

| *0 9928 é reutilizavel para protecgao contra particulas apenas e pode ser usado por mais

do que um tumo.
o Verinstrugdes de limpeza.
o Elimine de acordo com os regulamentos locais
| © Em caso de necessidade de utiizagdo em atmosferas explosivas, contacte a 3M.

o Antes da primeira utiizagéo, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida Uil

(utiizar ate).
INSTRUGOES DE AJUSTE
Verfigura 1.
Todos os componentes do respirador deverdo ser inspeccionados antes de cada uilizagéo.
| 1. Enfie as firas elésticas do topo pelas fivelas. Repita com as tiras elésficas de baixo.
2. Respirador em concha numa méo com o lado aberto virado para o rosto. Sequre os dois

elasticos com a outra mao. Coloque o respirador debaixo do queixo com a pega do nariz para

cima e puxe 0s elasticos sobre a cabega.
| 3. Ajuste a tensdo: Aumentar - puxar igualmente as duas pontas dos elasticos de cima e de
baixo. Baixar - sem refirar o respirador, puxe para fora das fivelas.
4. Reduzir - sem retirar o respirador, aliviar o elésfico, & volta das fivelas.

| 5. Usando as duas méos, molde o clip nasal ao nariz assegurando um bom ajuste € selagem.

Se ajustar o clip nasal s com uma méo poderé originar um desempenho menos efectivo do
respirador.

| 6. /; slﬁlagem do respirador no rosto devera ser verfficada antes de entrar no ambiente de
trabatho.
VERIFICAQAO DOAJUSTE

| 1. Cubra a frente do respirador com as duas méos com cuidado para ndo afectar o ajuste do
mesmo.
2a) Respirador sem véivula - EXPIRE bruscamente;
2b) Respirador com valvula - INSPIRE bruscamente;

| 3. Se 0 ar escapar & vofta do nariz, re-ajuste o clip nasal para elminar a fuga. Repita o teste.

4. Se 0 ar escapar pelas arestas do rspirador, ajuste a tenséo dos elésticos para eliminar a fuga.

Repita a verificagéo do ajuste.

| Se o utilizador ndo conseguir realizar um ajuste correcto, NAQ devera entrar numa érea

de perigos. Consulte o seu supervisor. Devem ser feitos teste de ajuste nos utiizadores de

acordo com os requisitos da legislag&o nacional. Para informagdo sobre os procedimentos do

| teste de ajuste, contacte a 3M.

INSTRUCOES DE LIMPEZA
9928 apenas: Se o respirador for usado por mais do que um tumo a selagem facialjunta tém

| gue ser impos no final de cada tumo com o pano de Iimpeza 3M 105. NAO cologue o produto

lentro de 4gua. Guarde o respirador limpo num contentor selado e impo.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.
Condigdes médias podem exceder 25° C /80% HR por periodos fimitados.

==Podem atingiruma médiade 38° €+65% HR, desde que néorsefa por aisde 3 mesesdavida =
(til do produto. Antes da primeira utiizacéo, verifique sempre que o produto esta dentro da sua

| vida (it éutilizar até). Quando armazenar ou transportar este produto, ufiizar a embalagem
original do mesmo.
Néo armazenar junto de luz solar directa.
| MARCAGAO
R =Reutiizével
NR = No reutiiizéve! (usar durante um Gnico tumo)
| D = Cumpre os requisitos de entupimento
J Fimde vida . Formato da Data: AMAAMMIDD
ﬂ Limites de temperatura T Humidade relativa méxima
| (&) Embalagem ndo adequada para contacto com alimentos.
mE[H] EIimi~ne de acordo com os regulamentos locais
| APROVAGOES

Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de Equipamento de

Protecgdo Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo marcacéo CE. Certficagéo em
conformidade com o artigo 10.%, Exame “CE” de Tipo, e do artigo 11.%, Controlo de Qualidade

| “CE", emitida por BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Notified body number 0086).

|

Tarmpoidvra autd eivar alpwva He To EN149:2001+A1:2009, Maareg yia xprion évavi

owyamdiov. Mpémel var qumgonomowm yia MV TTpoaTaaio Tou Xpria OTTo GTEPEC Kl jn

| TITIKG uypd owyiamidia kar 6oV Hovo.
A\ I5ioitepn Tpoooxf péme! vor SoBei oo ofjara KIVIVOU GTToU avagépovTal,
A\TPOEIAOMOIHZEIZ KAI MEPIOPIZMOI

| Na gioTe évia afyoupor 6 1o Tipoidv:
- Eivar kMo yia my yprion rou To ypeiddeore
- Egappoapévo owotd

| - Gopiéran kaB6An m Bidipkeia T ékBeang

- AvikaBioTaran érav €iva amapatimro.
 Howorr emoy, exriaiGeuan, ypiion kai karaAnn auvrrpnon eivai ougiaaTikég

TIOKEILEVOU TO TIPOi6V Vol onBnael aTnv TTpoaTaic ekeivou Tou To gopd amd opiakéva
| aepohduara. H amroruyia vat cioAouBnBodv GAeg o1 odnyis AUTLY Twv TTpOOTATEUTIKWY

QVCITIVEUGTIKWY GUOKEUGV Kall /1) amoTuyiar val gopeBel oward To Tipoiev kardi m

Bidiprerct OAwv o TIEIOBLY EKBETELC, |ITIOPE] VOl ETMPEATE! TV UYET ekeivou Tiou To
| @opdel, va 0dnyrael ot aoBapr A ameihnmiki yia m {wr aoBéveia f povipn avikavemTa.

o liamy karaMnAdmTa ki v opBi xprion akohouBraTe ToTTikadg kavoviapiodg ka

QVOQEPEDTE OE OAEG TIG nAr]poqéopisg TIou Tiopéxovial. i TEpIoaOTEpES TANPOGOpiEg

EMKOIVLVAGTE e Tov 101K Y1 By aagaeiag frov avmpoawio mg 3M (Tormikag
| DNavopéac).

o [Tpivm xprian, 0 xpﬁo‘rnﬁnpénsl VOl EKTTOIBEUETON 101 TO TIPOOV QUTO TULQUIVCI L TOUG

Kavoviaoug Yyeiag kai lpooTaaiag,

3M Representation Office Beograd

Ten.: +7727 333 0000, dakc: +7 727 333 0001

ITA161300/0214

iador. O ndo cumprimento de todas as instrugdes sobre a utiizagao destes produtos

© Autdi Ta Tipoidvra dev TepIExouV épn amd uatké AdaTixo Adre€,
© Tampoiovra aura Sev Tapéyouv TipoaTaaia evava depitwvimucv, extog amé 10 Ofov e
Kevipuoeig péxpr ka 10 gopég EOE kai avakolepion yia kdmuw ammo 1o Emmpemmo Opo

‘ExBeang yior opyavikodg amHolg,

© \Mnv o ypnoporroiefe o mepiBakovTar e TrepiexTikdmTa o§uydvou Aiydrepn amd 19,5%.
(Opiopog mg 3M. Hipn mg nagmlk(’)mm ICQEpEI Mo Xwpat ot Xwpat. Mopakaholye
PWTAGTE EQV UTTGIPKOUV OTTOIETITIOTE CUQIBONES).

 Mnv Xpna1poToieire yidl TIpoTaaial Evviia ayvwoTLY CTHOORaIpIKAY pUTIWY f 6TV Of
ggmrpmwg Twv pOTTwv €iva ayvwaTe f cpeoa emkivauveg yia m wd kai m uyeia

 Mnv pnoiporroicite m péoka e yévia f) GhAn Tpixoguia Tou TpoowTTou Tou B
|imopoUoe va epTrodioe! T owoT EQoppoy TG PATKaG GTO TPOTWTO.

© AttopakpuvBEite amd Tov OAUGHEVO YWPO apéauig Edv:

a) H avamvon yivel dloxoAn 1y 6rav epgaviZeral algnom avriotaong mg avamvorig

b) MupiCere r} yeUeate Toug plTroug f TrpokAnBei kdmoiog epediadg.

¢) Edv viwaere {ahada 1 Suagopiat.

 Miag prong i emavaypnatoroiodpeveg; Meragre kan aviikaraoTaTe m pdoka eav
Emaﬁo;gaq:al, 1) av n avrioTaon mg avamvorig karaaTef umepBohiki, 1 oTo TéAo piag

apdicg.

Mnv pomomronfaere, kabapiaTe  emdlopBiaeTe m péaka autn.
*H9928 efvan eTravaypNGTLOTIOI0UEVT) Yidl TIPOGTAGTOl EVAVTIC! TWV Jwamidiuy Kol
TIOpE] v XpnoTpoTIoINGEi O TEPIOOOTEPEG MO i Bapdia.

 BAéme Odnyieg KaBapiapiol.

© Na amoppiTreral GUpQuval e Toug ToTmKoUG Kavoviapolg

. Z3EM TIEITTTWOT TTPQTETAEVNS XPTIOM OE EKPNKTIKEG CTUOGHQIPES, ETKOIVLIVAGTE HE TV

o Tpiv v apyiki] xprian, mavia va eAéyxeTe Ori To TIpoidv eivan peragd mg SnAwpiévng
didprelag wiig Tou (xpriam e nuepopnvia).
OAHTIEZ EQAPMOrHE
Bhéme Eixova 1.
Ohat T pépn M pookag mpémenva eAéyyovian yia Tuxdv g Tipiv amé kaBe yprion.
1. Mepdote Ta emévw Aoupdiial T Tavw Koupaata. Kavie 1o iBio aTa kamw Aoupdkia kot
KOUpTGOpOal.
2. Kparviag m HAoKa a10 éva XEp! TIEPAOTE TV KT a6 10 Tmyodvi e To EAaapia pumg
TIPOG T TFAVGY Katl TPOBSTE TOUG IUEVTEG TIGVW TG T0 KEQAM.
3. Eqapyoy: Zgiguo-Tpaprire opoioHop@a TiG Akpeg ammo kaBe AoupdK.
4. Xahdpuwpa - Xwpig va Bydhere ) pdoka, apwde Tpog T €5 010 KoUWTIWG TOUS,
5. Xpnaomroigvrag ket 1a 8o yépia, Tramate 10 EAaopa TG PTG Yia Va EgapudoE aTo
YAUAGTEO THIJual TG GTNG. MATWVTOG TO NGO L T0 €VerHOVO XEP! UTTOpE Vel ETMpEaae! TV
amoreAeayamkomTa Tou GIATpaIpiopaTog M paaKag,
6. H owot egapuoy Mg pdakag 7o poawTTo Ba TpéTe! v eAEyeral e To TEaT apuiTkig
TIiEGNG TPIV LTEMTE GO YWPO Epyaoiag,

EAETXOZ EQAPMOTHE
1. Kohure 10 mipoamivo pépog g Haokag je Ta 8o xEpia ipoagyoviag vat iy Xohdgere v
€QUIRUOYA TG 0T TIPOOWTTO.__ —

20) Moo xwpic BAABIAA - EKTINEYZTE amdropa
28) Maoxa pe BMBIAA - EIZNINEY2TE améropa
3. Av Trepvael aépag yUpw amd T pdm, méaTe Gavé To éhaapa g pomg yia Kok epapuoyr
Edv dlamioTwei eiopor) aépa, pubpiate m B6an g paokag fykan Teviwate A Ta Aoupdiia.
Emavahapere
Edv AEN MNOPEZETE va emixere oworh epappoyn, MHN eioéhBere atov emikivouvo
Xawpo. Aefre Tov embmmm g On ypnaTeg Bot TOETTE! Vot EAEYYOVTOl GULGUva e Toug BieBvrig
KavoviopoUg Ma nAnpcﬁop\eg OYETIKA e Tov EAeyy0 BlodIKAaTV EQOpUOYTG, TTAPOKAAG
EMKOIVWVAGTE e T 3M.
OAHTIEZ KAGAPIZMOY
9928 pévo: Eav n pdoka ypnoluomoinBei o mepiobtepeg ammo pia Bapdia, 0 Egwrepikdg
msyuvonmgﬂk' nUA\(lJ_?JEJém va kaBapiCera ato 1eAog m BapBiag xpnaiuoroiwvIag 1o
Mavi 3M 105. MHN BOYTH=ETE 1o mpoiév aTo vepd. AmoBkeloTe mv kabapr pdoka oe
kaBopr} & aepoaTeyég ouaKeuaoia.
ANOGHKEYZH KAl METAGOPA
AnrobkeUaTe Ta GOV e TI 00nyieg Tou Karaokeuaar, BA. T ouokeuaaia.
O péaeg auvBriKeg pmopol va gemrepdaouy Toug 25°C / 80% (2Y) yia Tepiopiopéveg
TEPIOBOUG,
Mrropouv va gracouv évat péao 6po g Tacewg Twv 38°C/ 85% (2Y) Gy1 Gpuwg yio mapamavw
amo 3 prve amy Zu Tou TIpoidviog aTo pagl. Mpiv m apxikd yprian, TavTd va eAEyxere 6 To
TIpoidv eNval petag T Snhwpévig didokeiag {wig Tou (xpan e nuepounvia). Karamy
amoBrikeuon 1 PETapopd Tou Tpoidvra, XpnaiuoToeiTe TV apyikr GUoKeuaaia.
Mnv amoBnkeuere o€ avoryto mepiBahAov ou To XTumrdiel 0 AAIOG.
IHMANZH
R =Emavaypnaioroiodyevo
NR = Mn emavaypnatpormoiodpevo (Miag xpriong uévo)
D = Minpoi i mpodmoBéaei amopadg (Teat Aokopim)

o Téhogmg Qi Tou Trpidviog aTo pdgr. Huepopnvia : XXXXIMMHH

ﬂ AiBeByion Geppokpasiag ™ Avioram Zyeni Yypooia
(5 H auakeuaao Bev eivan KamahnAN yiat Mo e Tp0pEg.

Nor amoppfTTerar GUHpuVal HE ToUg ToTKOUG Kavoviapol

ErKPIZEIZ

Tarmpoi6vial quré eival moTomoinpéva adguiva e Tis Baokég ATTGITﬁUEH Aagakeiag mg
Eupwmaikrig Odnyiag BY/686/EEC kan gépouv ermopéviu 13 onyavan GE. Miotomonaeig
oﬂgé}uéwva e 10 ApBpo 10, EC Type-Examination ki 1o Apt Nro 11, EC Quality Control éyouv
ekOoBef amo BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nofified
body number 0086).

Produkty spefniaja wymagania EN149:2001+A1:2009, péfmaski fitrujace do ochrony przed
czastkami. Chronia przed czastkami stalymi, nielotnymi czastkami cieczy oraz ozonem.
N\ Nalezy zwrécic szczegoing uwage na OSTRZEZENIA.
/N OSTRZEZENIA| OGRANICZENIA
~NaleZy zawsze upewric's, ze produktjest, ——  —— —— =
- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany;
- Noszony przez caly czas narazenia;
- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

 Whasciwy dobdr, przeszkolenie uzytkownika, odpowiednie przechowywanie i konserwacia
zapewnia wiasciwa ochrong uzytkownika przed zanieczyszczeniami atmosfery. Nie
przestrzeganie wszystkich zalecer i ograniczen zawartych winstrukcji uzytkowania
produktu iub niewlasciwe jego noszenie w czasie przebywania w érodowisku
zanieczyszczonym moze zmniejszy¢ efektywno$¢ ochrony oraz spowodowac wiele
chordb [ub doprowadzi¢ do hwaiego uszezerbku na zdrowiu.

o W celu wlasciwego uchia, nalezy przestrzegac wszystkie lokalne przepisy oraz stosowat
si do zataczonych informacji. W celu uzyskania dodatkowych informacji prosimy o kontakt
z stuzbami BHP lub przedstawicielem firmy 3M.

o Przed uzyciem, uzytkownik musi zostaé przeszkolony w zakresie prawidlowego
uzytkowania produktu oraz odpowiednich przepisow i norm BHP.

o Te produkty nie zawieraja komponentéw wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.

o Ten produkt nie chroni przed gazami i paramiz wa'qtkiem ochrony przed ozonem przy
koncentradj por]ii%'m X NDS oraz przed dokucziwymi oparami organicznymi (dla
stezenia ponizej NDS).

o Nie stosowac w atmosferze zawierajacej ponize] 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicja 3.
Poszczegdlne kraje moga posiadac swoje wlasne limity zawartosci tlenu w atmosferze. W
razie wafpliwosci nalezy zwrdcié sig o porade).

© Nie uzywac do ochrony ukiadu oddechowego gdy nie jest znane stezenie zanieczyszczen
w atmosferze lub gdy stezenie zanieczyszczen stanowi bezpodrednie zagrozenie dla zycia
lub zdrowia (NDSP).

© Polmaska nie moze by¢ uzywana przez osoby posiadajace brod‘? lub inny zarost na
twarzy, ktory mogiby uniemozliwic szczelne przyleganie maski do twarzy.

o Nalezy niezwlocznie opuscic zanieczyszczony obszar w przypadku:

a) utrudnionego oddychania lub wzrostu opordw oddychania,

b) pojawienia sig smaku, zapachu lub podraznienia.

¢) wystapienia zawrotow glowy lub innych dolegliwodci,

o Dla pimasek jednokrotnego lub wielokrotnego uzytku: Wyrzué i wymien pémaske na
nowa jezeli zostata ona uszkodzona, wzrosty znacznia opory oddychania, ozon stat sig
wyczuwalny lub po zakoriczeniu zmiany*.

Nie wolno zmienia¢ budowy, modyfikowac, czySci¢ lub naprawia¢ poimaski.
Pofmaska 9928 jest produktem wielokrotnego uzyku wylacznie dla ochrony przed
czastkami stalymii moze by¢ czyszczona oraz uzytkowana diuzej niz jedna zmiang.

o Stosuj sie do instrukeji czyszczenia.

o Produkt naleZy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami

. \g\l Ngl)nypadku zamiaru stosowania w atmosferze zagrozonej wybuchem, skontaktuj si z

o Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ czy nie zostat przekroczony termin okresu
przechowywania,

INSTRUKCJA DOPASOWANIA

Patrzrys. 1.

Przed kazdym uzyciem wszystiie elementy pdimaski powinny by¢ sprawdzone pod katem
usghodzel, =—— @ om— o m—e— e—

(11 . rr;(eta?i,qgnij 0ma elastyczna tasme przez gome sprzaczki. Powtdrz tg sama czynno$¢ dia

lolnej tasmy.

2. Otwart pétmaske chwycic reka, druga reka chwycic obie tasmy. Péimaske zaléz na
podbr%qﬁgk, blasziqn\ggowaedkggbry%gekﬁz tamgmy przez glomye. ¢

3. Wyregu\uj naprezenie tam: Zwigkszenie - pociagnij rownomiernie za oba korica

gomychidolnych tam.

4. Zmniejszenie - bez zdejmowania poimaski naciénij na tyling czgS¢ sprzaczki.

5. Uzywajac obu dioni uformowac blaszke nosowa woket nosa tak aby zapewnic dobre

gitg)asowanie i szczelne przyleganie poimaski do twarzy. Uformowanie blaszki nosowe tylko

jedna reka moze zmniejszyc efektywnos¢ ochrony.

6. Szczelne przyleganie poimaski do twarzy powinno byC sprawdzone przed wejSciem w obszar

zanieczyszezony.

KONTROLA DOPASOWANIA

11\’.4 Przykryj powierzchnig pdimaski obiema rekami, uwazajac aby nie zmienié jej polozenia na
arzy.

2a) Pétmaska BEZ ZAWORU WYDECHOWEGO - wykonaj energiczny WYDECH.

2b) Pétmaska Z ZAWOREM WYDECHOWYM - wykonaj energiczny WDECH.

3. Jezeli powietrze przeptywa wokdf nosa, nalezy ponownie dopasowac blaszke nosowa tak aby

wyeliminowac przeplyw powietrza. Powt6rz ponownie sprawdzenie szczelnoscl przylegania jak
6],

4. Jezeli powietrze przeptywa na koricach poimaski, .wyregulﬂ‘ naprezenie tasm takaby

wyeliminowac przeplyw powietrza. Powtdrz ponownie sprawdzenie szczelnoSci przylegania jak

powyze].

Jesli poimaska NIE przylega do twarzy w odpowiedni sposdb, ZABRANIA SIE wchodzenia

do obszaru niebezpiecznego. Skontakluj sie z plzeloionm. Uzytkownik powinien przejs¢

szkolenie prawidiowego dopasowania poimaski zgodnie z krajowymilokalnymi przepisami. W

g?\/\‘u uzyskania dodatkowych informacjl o prawidlowym dopasowaniu péimaski skontakiu sie z

INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Dotyczy tylko poimaski 9928: Jezeli péimaska ma by€ uzywana diuzej niz w czasie jednej
zmiany, uszczelnie twarzy musi byé oczyszczone po zakoriczeniu kazdej zmiany za pomocg
chusteczki 3M 105. NIE WOLNO zanurzaé tego produktu w wodzie. Oczyszczong pomaske
nalezy przechowywac w czystym, szczelnym pojemniku.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przechowywat zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
Przecietne warunki przechowywania moga przekroczy¢ 25°C / 80% wilgotnosci wzglednej w
ograniczonym czaske.

Moga wynies¢ érednio 38°C / 85% wilgotnosci wzglednej pod warunkiem, Ze ta temperaturai
wilgotnosc utrzymaja sie nie duzej niz 3 miesiace podczas calego okresu magazynowania
produktu. Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic czy nie zostat przekroczony termin okresu
przechowywania. Podczas przechowywania lub ransportu nalezy stosowac oryginalne
opakowanie.

Nie przechowywac w migjscach bezposrednio nastonecznionych.

OZNACZENIA
R = wielokrotnego uzytku
NR = jednokrotnego uzytku (maksymalny czas uzytkowania jedna zmiana)
D = spefnia wymagania odnoszace sie do zatkania
J Koniec okresu przechowywania. Format daty: rokimiesiac/dzier
| Zakres temperatur f‘ Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna
(5%) Opakowanie nie nadaje sie do kontaktu z zywnoscia,

Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami

ZATWIERDZENIA

Ten produkt sBemia Podstawowe Wymogi Bezpieczeristwa zawarte w Dyrektywie Eurcé)ejskiej
89/1686/EEC (Dyrektywa Srodkow Ochrony Indywidualne) i\ﬁst oznaczony znakiem CE.
Certyfikaty zgodnie z Artykuter 10 - Certyfikat oceny typu WE oraz Artykutem 11 - Kontrola
Jakosci WE zostaly wydane przez BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes,
MK5 8PP, UK (jednostka notyfikowana nr 0086).

@

Ezek atermekek megfelelnek a részecskesz(rd félélarcokra vonatkozo EN 149:2001+A1:2009
szabvany kovetelményeinek. Tovabbé védelmet nyditanak a sziérd és nem iliékony folyadék
részecskékidl és 6zontdl.

A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfokil odafigyelést kovetelnek.

N\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
Minden esethen gy6z6djén meg arrdl, hogy a termék:

- alkalmas a feladatra;

- megfelelden ileszkedik;

-amunka tefjes ideje alatt viselik;

- amikor sziikséges, kicserélik.

o Amegfeleld ti[)us kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonségosan védje hasznaljat bizonyos lebegd
szennyez6anyagok ellen. A termék hasznélatéra vonatkozé barmely utasités be nem
tartésa, ésivagy a légzésveds rendszer viselésének elmulasztésa az expozicid teljes ideje
alatt kéros hatassal lehet a viseld egészségére, stilyos betegséget vagy tartés
munkaképtelenséget okozhat.

o Amegfeleld és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolathan kdvesse a helyi elirasokat, iletve
az (imutatoban leirtakat, konzultaljon munkavédelmi vezetSjével vagy a M helyi
képviseletével. (A cimeket és telefonszamokat ebben az (tmutatoban taldlja.)

o Haszndlat el6tt, a visel6t meg kell tanitani a termék helyes hasznélatéra, a vonatkozd
munkabiztonsagi és egészseqigyi eldirasoknak megfelelden.

o Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexgumibol késziit alkatrészeket.

© Ezek a termékek nem ny(jtanak védelmet g6z0kigazok ellen, azonban védenek az ézon
koncentraci6 10 x EH értékéig, valamint expozicios hatérérték allatt szerves g6zok ellen.

o Ne haszndlja 19,5%-nél kevesebb oxigént tartalmazo légtérbent (3M definicio. Eqyes
orszagok sajét hatérértékeiket alkalmazhatiék az oxigénhidnyra. Amennyiben kétségei
vannak az alkalmazhatdsaggal kapcsolatban, kérien tandcsot])

© Ne hasznalja az dlarcot olyan esetben, amikor a szennyez&anyagok koncentrécioja
kbzvetlen letveszélyt okoz (IDLH)!

o Ne hasznalja a terméket szakillal, vagy més arcszrzettel, amely gétolhatja az arc és
az alarc szelének érintkezését!

—alzonnalhagyia el a szennyezett teriilefel, ! e — — —

a) alégzés nehézzé vélk vagy a légzési ellendliés megnd,

b) szennyez8anyag izét vagy szagat érzi, vagy iritaci esetén.

¢) szédilés vagy més rosszullet esetén,

o Egy vagy tobb miszakban hasznalhatd eszkdzoknél: vegye le és cserélie ki a légzésvéddt,
ha az megsérii, a légzési ellendllds tlizottan megndvekedett érz az 6zon szagat vagy a
miszak vegén®.

Ne médositsa, tisztitsa, vagy javitsa ezt a terméket!
*A9928 t8bbszor felhasznalhatd részecskék elleni védelemhez, valamint tisztithatd és
tobb mliszakban is viselhet.

o Lsd. fisztitdsi Gtmutatdt.

o Ahelyi szabélyzasoknak megfelelden semmisitse meg!

o Robbanasveszélyes teriileten torténd hasznélat esetén, kérik, lépjen kapcsolatba a 3M
helyi képviseletével.

o Hasznalat eldtt, mindig 9y626dj6n meg amdl, hogy a termék még felhasznalhatd
(ellendrizze a détumot)!

ILLESZTES

LAsd 1. dbra.

Haszndlat el6tt mindig vizsgélja meg az alarcot, hogy nincs-¢ rajta sériilés!

1. Afels8 rugalmas péntot bujtassa &t a csatokon. Ismételie meg az alsd pénttal és csatokkal.

2. Tartsa a maszkot az egyik kezében ﬂ?y, hogy a "csésze" forma az arca felé nézzen. Amésik
kezével vélassza szét a pantokat. Helyezze a maszkot az alla al4, és hiizza &t a fején a
péntokat egymés utén.

3. Allitsa be a pantok feszitését: hiizza meg a pantok mindkét végét.

4. Apantok szoritésa csdkkenthetd, a légzésvédd levétele nélkil, a csatok hétoldalénak

megnyomasaval.

5. Mindkét kezét hasznéiva, hajlitsa az orlemezt az o alsé részéhez. Ne csipje Gssze az

orremezt egy kézzel, mert ez csokkentheti a légzésvédelem hatékonysagat

6. Alégzésvédd arctomitésének illeszkedését a munkatertiletre vald belépés eléit ellendrizni kell

ILLESZKEDES ELLENORZESE

1. Fedje le a légzésvéatt mindkét kézzel vigyazva, hogy el ne mozditsa helyzetébdl.

2a) SZELEP NELKULI &larc - végezzen EROS KILEGZEST!

2b) SZELEPES élarc - végezzen EROS BELEGZEST!

3. Ha alevegd az o kériil aramlik, allitsa be Ujra az omr-részt. Ismételje meg a helyes illeszkedés
ellenrzését.

4. Ha bamilyen levegdszivargast észlel, allitsa be Ujra a légzésvéds helyzetét, feszitse meg a
pantokat. EllenGrizze Uira az leszkedést ! )

Ha NEM TUD megfeleld illesztést elémi, akkor NE LEPJEN BE veszélyes teriiletre!
Beszélena munkahglﬁ/i vezetGjévell Annak ellendrzésére, ho(?yq visel megfelelden vette fel a
[6gzésvéddt, javasolt ileszkedési teszt elvégzése. Az illeszkedesi teszt részleteirtl érdekiodion a
3Mhelyi képviseleténdl.

6. Pred ystupem do pracovniho prostoru je tfeba zkontroloyat tésnost nasazeni fittragni__

TISZTITAS
9928 esetén, amennyiben: a légzésvéddt tobb miiszakban is visell, akkor minden milszak
végeénél tordlie &t az arctomitést 3M 105 tipust tisztitokenddvel. Ne mértsa vizbe a terméket! A
1égzésvéddt tartsa tiszta, lgmentesen zarodd téroloban.
TAROLAS ES SZALLITAS
Térolés a gyartd eldirasai szerint. Lésd a csomagoléson.
Az &flagos tarolési koriiményektdl (25°C, 80% relativ pératartalom) meghatérozott ideig eltérhet.
Az &flag elérhetia 38°C, 85% relativ pératartalom szintet s, feltéve ha ez nem haladja meg a 3
honapot a lejdrati idén beliil. Hasznélat elét,, mindig %yézﬁd'én meg arol, hogY atermék még
felhasznélhato (ellendrizze a détumot)! A termék tarolasandl vagy szallitdsanal haszndlja az
eredeti csomagolést.
Kdzvetlen napsugérzasnak kitett helyen ne tirolja.
JELOLESEK
R = (jrahasznélhatd (tobb miiszakban is)
NR = egy miiszakban hasznalhato
D =tartos kivitel, D osztaly kovetelményeit tefjesiti

J Fehasznahatd. Datum formatum: EEEEHHNN

| Térolasihomérséklet A \aximals relativ paratartalom
(%) Acsomagolds nem alkaimas élelmiszerekkel valo érintkezésre.

Ahelyi szabélyzasoknak megfelelen semmisitse meg!

MINOSITESEK

Ezek atermékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv egyéni véddeszkdzokre vonatkozd
eldirasainak, és igy CE jeldléssel rendelkeznek. Az EKﬂpusvizsgéIat 10-es cikkelye és az EK
Minésé%ellenﬁrzes 118 cikkelge szerinti tandsitvanyt kiadta: BSI, Kitemark Court, Davy Avene,
Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, Egyesillt Kirélysag (azonositoszam: 0086).

©@

Tyto vyrobky spifiuji pozadavky nomy EN149:2001+A1:2009, pro filtracni polomasky proti
éztsﬁ;ym. Nigji gy( goﬁiivény go ochrgnu UZivatele pred ﬁésticepmi pevny'chplgtek a r%gkavych
kapalin na bazi oleje a vody.
A\ Zvidstni pozomost je tfeba vénovat vistrazngm npistim, pokud jsou uvedeny.
/N\UPOZORNENi A OMEZENI
VZdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- Sprévné nasazen;
-noSen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyz je potfeba.
© Pro optiméini ochranu uzivatele pred urGitymi kontaminanty obsaZenymi v ovzdus je
nezbytné nutny sprévny vybér ochranného prostfedku, proSkoleni uzivatele, dodrZovani
pokynd uzivani a vhodna Udrzba produktu. NedodrZeni téchto pokyndi nebo neodbomé
manipulace s prostfeckem na ochranu djchacich organd, béhem pobytu uzivatele v

. kontaminovaném prostfed].mdze mit nezadouci Gcinky na zdravia vést k vaznému

onemocnéni nebo trvalé invaliaite.

© Pro vhodné a spravné pouZti je tfeba doarZovat mistni predpisy afidt se dle vsech
poskytnutych informaci. Pro vice informaci kontaktujte bezpecnostniho technika, piip.
obchodniho zéstupce 3M.

o Uzivatel musi bt pred pouzitim prostiedku proskolen, aby dokézal vyrobek jako celek
pouzivat v souladu s prislusnimi normani a névody na ochranu zdravi a bezpecnost
prace.

o Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasti z piirodniho kauuku.

o Tyto vyrobky nechrani profi plynim a vyparim vyjma Ozonu v koncentraci do 10x NPK-P a
p%tg\\érlaji Igoti organicEym \Eyyparﬂm (\;%% NPK%

. NeL)oui\'vejte v ovzdusi obsahujicim méné neZ 19,5 % kysliku (definice spolegnost 3M;
nékteré zemé mohou mit viastni definice nedostatku kysliku; pokud si nejste jisti,
vyhledejte odbomou pomoc).

o Fitradni polomasku nepouZivejte jako ochranu pred atmosférickymi kontaminanty, jejichz
ﬁ%nfﬁ;traoe nejsou znamy, nebo jsou bezprostfedné nebezpecné pro zdravi & Zivot

© NepouZivejte, mate-li vousy nebo jiny porost na obliceji, ktery by mohl zamezit
tésnému prilnuti mezi oblicejem a ochrannym prostfedkem
© Okamzité opustte zne¢istény prostor, jestlize:
a) dychani se stane obtiznym nebo dochazi ke zvySenému odporu pfi dychani
b) zacnete vnimat chut nebo pach Skodivé létky nebo dojde kjiné formé podrézdeni.
¢) objevi se malatnost nebo jina forma podrazdéni.
o Pro pouziti béhem jedné smény nebo pro viceré pouziti: Vyhodte nebo nahradte
Eolomaslgu, Jestlize je znicend, dychani se stava obtiznym, ucitite prinik Ozénu nebo na
onci smény”*
Neupravujte, necistéte ani neopravujte tuto polomasku.
*Produki9928 je urten k vice pouziti pouze na ochranu profi casticim a miiZe bjt pouit
vice nez jednu sménut.
o Viz. instrukee pro Gisténi
o Zlikvidujte v souladu s platnjmi mistnimi pedpisy.
o Pokud budete chtit prostfedek pouzivat ve vybusném prostfed, poradte se s firmou 3M
© Pfed prvnim pouztim se nezapomeite pfesveait, Ze uvadéna skladova Zivotnost virobku
jeSté nevyprsela.
POKYNY PRO NASAZENI
Vizobr. 1.
Vechny soucasti respiratoru by mély bjt pred pouzitim zkontrolovany, zda nejsou poSkozené.
1. Provlecte homi elasticky pasek homimi pfezkami. Zopakujte totéZ pro spodni elasticky pasek a
spodni plezky
2.Vlozte sicﬁo\omasku do dlanééedne' Tuky s ofevienou siranou obrécenou k obiiceji. Druhou
rukou uchopte obé pésky. Pfidrzte si polomasku pod bradou s nosovou ¢asti smérem vzhiru
apasky si pretahnéte pres hlavu.
3. Nastavte tah: ZvySeni - zatahnéte za oba konce vrchni i spodni pasky.
4. Snizeni - bez vyjmuti polomasky, Zatlacte zpét pezky.
5. Obéma rukama vytvaruite nosni svérku podle tvaru nosu tak, aby dobre prilehla a tésnila.
Selétipnu&iy nosni svrky jen prsty jedné ruky méize byt pficinou zhorseni (icinnosti fitracni
polomasky.

polomasky na obliceji.
KONTROLA TESNOSTI NASAZENI
1. Obéma rukama zakryjte predni cast polomasky - postupujte opatmeé, abyste tim nezménil
polohu polomasky. .
28) Filtratni polomaska BEZ VENTILKU - prudce VYDECHNETE;
2b) Fiftratni polomaska S VENTILKEM - prudce se NADECHNETE
3. Pokud bude vzduch pronikat kolem nosu, upravte tvar nosové svérky. Znovu zkontrolujte
tésnost nasazeni postupem uvedenym shora.
4. Pokud bude vzduch pronikat okrajemi polomasky, Utésnéte pésky tak, aby se maximéiné
snizi prink. Opakujte, dokud polomaska spravné sedi.
Pokud se vam nedafi masku spravné nasadit, NEVSTUPUJTE do nebezpecného
prostoru. Obratte se na svého nadiizeného. Uzivatelé by méli bjt Ffezkouéeni, 2da dokézi
polomasku néleZité nasadit, podle pozadavkdi nérodnich predpisu. Informace o postupech
spravného nasazovani polomasky si miZete vyzadat od spolecnosfi 3.
INSTRUKCE PRO CISTENI
9928 pouze: Pouzivate-|i fracni polomasku na vice neZ jednu sméru, koSik fittrani polomasky
musi zlsta é\s_ly'. Na konci kazdé smény pouzZite na Cisténi Cistici ubrousek 3M 105~~~
Ntl)EaFI’ONORUJ E vjrobek do vody. Skiadute Cistou fitratni polomasku v istém, vzduchotésném
obalu.
SKLADOVANI A PREPRAVA
Skladuite podle pokynd vyrobce uvedenych na obalu.
Primémé podminky - teplota 25 °C a relativni vinkost 80% - sméj byt prekroGeny jen po
omezenou dobu
Vjrobek mize byt skladovan v prﬂmémd\'/ch podminkéch az do 38 °C a 85% relafivni vinkosti,
pokud tyto podminky nebudou pisobit céle nez 3 mésice. Pfed prvnim pouztim se
nezapomerite presvedGit, Ze uvadénd skladova Zivotnost vyrobku jesté nevypriela. Pro prepravu
askladovani pouZivejte originlni baleni.
Neuchovavejte na pfimém slunci.
INACENI
R = pro opakované pouziti
NR = pro jednorézové pouZiti (ien na jedinou sménu)
D = spliuje pozadavky na odolnost proti zandSeni

J Konec skiadovatelnosti. Datum ve formatu: RRRRIMM/DD

| Teplota ™ Maximalnirelatimi vibkost

(&) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.

Zlkvidue v soutadu s piatngmi mistnimi piedpisy.

SCHVALENI

Tyto produkty spifuji z8kladni bezpecnostni pozadavky podie smémice 89/686/EEC (naffzeni o
osobnich o ranréych prostfedcich) a jsou oznaceny symbolem CE. Cerifikaci podle Ciénku 10,

Typové zkouska ES a Clénku 11, Rizeni kvality ES vydal BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
nowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Autorizovany zkuSebni orgén 0086).

&®

==Tieto produkty sEI'ﬁaj\i-pviiadav 9:2004+A4:2009, ftratné polormiasky vodi Casticiam. ==
get,o produkty chrénia pouZivatefa len voci pevnym a neprchavym kvapalnm Casticiam a
Z0nu.

A\ Zvjenii pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazng symbol.

/N\UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
Pred pouZitim sa vzdy uisite, ¢i je vyrobok:
- vhodny pre zamy3lané pouZitie;
- sprévne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novjm, ak je to potrebné.

® Spravny v%}ber, Skolenie, pouZitie a nalezita idrzba sti nevyhnutné pre adekvatnu ochranu
pouzivatela vodi Skodlivym létkam nachédzajiicim sa v ovzausi. NereSpektovanie pokynov
0 Sprévnom pouzivani pristrojov na ochranu dychania, respektive ich nesprévna aplikacia
v ase, keld’?’)e pouzivatef vystaveny zdraviu Skodiivému prostrediu, mdZe mat nepriaznivy
dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujlice achorenie, alebo viest k trvalj invalidite.

oV z&ujme vhodného a sprévneho pouZitia, dodrziavajte miestne nariadenia a vyuzite
v3etky dostupné informécie. Pre viac informécii kontaktuite bezpecnostného technika
alebo zastupcu 3M (pozri kontakin udaje).

o Pred pouzitim musi byt pouzivatef spravne vy3kolenj o pouzivani tohto vyrobku v stlade
50 zdravotnymi a bezpenostnymi normamifpostupmi.

o \/jrobok neobsahuje Ziadnu Cast vyroben( z prirodného kaucuku.

o Tieto vyrobky nechrénia uZivatela voi plynom a vyparom okrem ozénu pri koncentrécii do
11\1 % EéLSObku NPEL a odstrariujdi neprijemny z&pach z organickych vyparov pod droviiou

o Nepouzivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M.
Jednotivé krajiny mézu aplikovat viastné limity na mnozstvo kyslika. Ak méte pochybnosti,
poracfte sa s bezpenostnym technikom).

o \/jrobok nepouZivaite v prostredi, v ktorom nie je zndma znefistujica latkallrove jej
koncentrécie a ani v prostredi, v kiorom je bezprostredne ohrozené zdravie ¢ Zivot
uzivatefa (IDLH).

o Produkt nepouzivajte, ak méte bradu alebo fiizy, ktoré by mohli branit kontaktu
tvare s okrajmi produktu, a tym spdsobit' nedostatoéné utesnenie.

 Kontaminovan( oblast ihned opustite, ak:

a) sa stane dychanie obtiaznym, alebo sa zvysi odpor pri dychani

b) zacitte pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrézdenie

¢) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest

o \/jrobky pre jednorazové alebo viacnasobne pouZitie: Respirator znehodnotte a nahradte
ho novy’m, ak sa poskodi, ak sa zvySi odpor pri djichani, ak preniké ozon alebo na konci
zmeny
Respirator nikdy neupravujte, neprerabajte, ani neopravute.

*Respirétor 9928[Je opakovane pouzitelnj ako ochrana dychacich ciest voci asticiam, a
preto sa da pouZt pocas viacerych pracovnjich zmien.

o Precitajte si pokyny k Cisteniu.

o Likviduite v silade s miestnymi nariadeniami.

oV pripade pldnovaného pouzitia vo vybusnom prostredi, kontaktujte 3.

o Pred prvym pouZitim sa vZdy uistite (podfa détumu), Gi nebol prekroceny datum spotreby.

POKYNY NANASADENIE —_— e
Pozri obrazok 1.

Pred kaZdym pouZitim respiratora sa presvedte, Ze Ziadna z jeho stcasti nie je poskodena.
1. Pretiahnite homy elasticky upinaci remienok cez vrchn( pracku. Rovnako postupuite &j so
spodnym remienkom.

2. Vezmite respirator do jedngj ruky tak, aby otvorené strana respirétora smerovala k vasej tvari.
Vezmite oba upinacie remienk¥ldp druhej ruky. Nasadte respirator pod bradu s nosovou
sponou oto¢enou hore a pretiahnite oba remienky cez hlavu.

3. Upravte napétie remienkov: ZvySenie napétia - rovnomeme zatiahnite za oba konce

vrchnych/spodnych upinacich remienkov.

4. Znizenie napétia - bez toho, aby ste sfali respirétor z hlavy, zatlaCte na zadné strany praciek.

5. Pomocou oboch rik vytvarujte nosovd sponu poda tvaru vasho nosa, €im dosiahnete sprévne

nasadenie a tesnost. Formovanie nosovej spony s pomocou len jednej ruky méze znizit

(cinnost respirgtora.

6. Utesnenie respiratora na tvari by malo byt overené pred vstupom do kontaminovaného

prostredia.

SKUSKA TESNOSTI

1. Zakryte prednii Cast respirétora dlariami, priom davajte pozor, aby ste nezmenili polohu

respiréfora. )

2a) Respirétory bez vydychového ventiu - prudko VYDYCHNITE;

2b) Respiratory s vydychovym ventilom - prudko sa NADYCHNITE.

3. Ak vzduch unika okolo nosa, upravie znovu nosovil sponu, abi{ ste zabranili dalSiemu tniku

vzduchu. Nésledne opétovne preverte utesnenie respiratora podla postupu, ktory je uvedeny

ySSie.

4. Ak vzduch uniké po okrajoch respirtora, upravte napétie pinacich remienkov tak, aby ste

zabranil dalSiemu Uniku. Znova vykonajte skusku tesnosti.

Ak sa vam NEDARI dosiahnut riadne utesnenie, NEVSTUPUJTE do kontaminovaného

prostredia. Pre dalSi postup sa obratte na svojho nadriadeného. Skiska tesnosfi by mala byt v

stilade s miestnymi poziadavkami. Pre biizSie informécie ako vykonat skusku tesnost, prosim,

kontaktuje miestne zast(ipenie spolocnosti 3M.

POKYNY NA CISTENIE

Viztahuie sa len na respirétor 9928: Ak bude respirator pouzivany pocas viacerych pracovnjch

Zmien, tesnenie respiratora musi byt vyCistené na konci kaZdej pracovnej zmeny Gistiacou

handrickou 3M 105. jrobok neponéraite do vody. ViyGistené respiratory skladujte v Cistej

vzduchotesnej nadobe.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vijrobok skladuite v stlade s indtrukciami vyrobeu, ktoré (i uvedené na baleni.

Priememé skladovacie podmienky 25°C / 80% relativnej vinkosti moZu byt na urdity cas

prekrocené.

Skladovacie podmienky mozu dosiahnut hodnoty 38°C / 85% relativnej vinkosti maximéine

pocas 3 mesiacov. Pred J)rvym pouztim sa vzdy uistite (podla détumu), ¢ nebol prekrodeny

datum spotreby. Pri skladovani a preprave respiratora pouZivajte pvodné balenie.

Neskladujte na priamom slnku.

ZNACENIANA VYROBKU

R =Na opétoné pouzitie

NR = Jednorazové pouite (len pocas jednej pracovnej zmeny)
D = Splia poziadavky proti upchatiu

| Teploiné rozpatie ™ Maximalna relativna vinkost
(5) Obaly nie st vhodné pre styk s potravinam.
Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.
SCHVALENIA
Vjrobky spifajii poziadavky nariadenia Europskeho spolocenstva ¢ 89/686/EEC (Nariadenie o
osobnjch ochrannych pracovnjch Erosm‘edkochava majli znacenie CE. Certifikét podfa clanku 10

y
(ES - typova skiska) a clénku 11 é S -kontrola kvalfy) vydal BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizovan skusobia ¢. 0086)

GD

Tiizdelki so v skladu z zahtevami SIST EN 149:2001+A1:2009, polobrazne maske za zascito
pred delci. Uporabnika $Citjo samo pred trdnimi in ne-hlapnimi tekoCimi delci, ter pred ozonom.
/\ Posebno pozomost e treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

/N\OPOZORILA N OMEJITVE
Veedno se prepricate, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;

- pravilno namescen;

- noden skozi celoten ¢as izpostavijenosti,
-zamenjan, ko je o potrebno.

o Pravinaizbira, u_sposabl!)ar]’e, pravilna uporaba in vzdrZevanje so bistvenega pomena, da
izdelek lahko S¢iti uporabnika pred dolocenimi onesnazevalci v zraku. V primeru, da
uporabnik ne uposteva vseh navodil o uporabi teh izdelkov za respiratomo zaSGito in/ali, da
celotnega izdeIEa ne nosi praviino skozi ves ¢as izpostaviienosti, lahko pride do ne?aﬁvnih
vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrtno nevame bolezni ali
invalidnosi.

o Za primemostin pravino uporabo sledite lokalnim regulativam in upoStevajte dane
informacile. Za podrobnejSe informacije kontakfirajte vamostnega inZenirja ali 3M
predstavnika.

o Pred uporabo mora biti uporabnik izuéen v uporabi celotnega izdelka v skladu s standardi
zazdravie in vamosti.

o Tiizdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega lateksa.

o tiizdelki ne §¢itjo pred plinifizpuhi, razen pred ozonom v koncentraciah do 10x mejne
vrednostiin pred nepriletnimi nivoji organskih hlapov (npr. nivojev pod mejno verdnostjo).

oNe uporabla‘(ajte v ozradj, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definicja. Posamezne
drzave lahko uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. Ce ste v dvomih, poiscite nasvet).

o Ne uporablajte respiratome zadcite proti onesnaZevalcem v atmosferifkoncentracijam, ki
50 neznane ali predstaviajo neposredno nevamost za Zivijenje al zdravie (IDLH).

trajne

4 "Koniec doby pouiteinost. Datum vo formate: RRRRIMMIDD - T

© Ne uporabjajte, ¢e nosite brado ali druge diake na obrazu, ki lahko ovirajo stik med
obrazom in izdelkom in tako preprecujejo dobro tesnjenje.

o Takoj zapusfite onesnazeno obmotje, Ce:

a) dihanje postane ofeZeno ali se pojavi povecan upor pri dhanju,

b) zavohate ali okusite onesnazevalce aliirtacijo,

¢) se pojavi vrtoglavica ali kaksna druga teZava,

o Za enkratno in veCkratno uporabo: zavrzite in zameng’}ajte respirator, Ce se poskoduje, ¢e
dihalna upomost postane pretirana, ce se pojavi preboj ozona ali na koncu izmene* .
Respiratorja ne spreminjajte, Cistite ali popravijajte.

#0928 je za ponovno uporabo in 8¢t e pred deloi. Uporabla se lahko za ve€ kot eno
izmeno.

o Glejte navodila za ciscenje.

o Odstranite v skladu  lokalno zakonodaio.

o \/ primeru nameravane uporabe v eksplozivni atmosferi, kontakirajte 3.

o Pred prvo uporabo preverite, Ce je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

NAVODILA ZA PRILEGANJE

Glejte sliko 1.

Pred vsako uporabo preverite, da noben od delov respiratoriev ni poskodovan.

1. Videnite zgomij elasticni trak v zgomjo sponko. Ponovite s spodnjitrakom in sponko.

2. Zaé'emite respirator z eno roko, z odprto stranjo proti obrazu. Vzemite oba jermena v drugo
roko. PridrZite respirator pod brado z delom za nos navzgor in potegnite jermene ¢ez glavo.

g.a I;;ilagodite napetost: za povecanje enakomemo potegnite oba konca zgomiega in spodnjega

4. Za zmanj3anje - priisnite na zadnji del sponk, ne da bi odstranil respirator.

5. obemg rokama prilagodite nosno sponko oblki nosu, da za%)tovite dobro prileganje in
tesnjenje. Ce se prileganje lotite le z eno roko, lahko pride do slabSega delovanja respiratorja.
6. Respiratorjevo tesnilo se mora preveriti na obrazu pred vstopom v delovno obmodje.

TEST PRILEGANJA
1. Pazijivo prekrifte sprednji del respiratorja z obema dianema, da pri tem ne zmofite prileganje
respiratorja.
2a) respirator BREZ VENTILA - hitro [ZDIHNITE;
2b) respirator Z VENTILOM - hitro VDIHNITE.
3. Ce okoli nosu uhaja zrak, prilagodite nosno sponko in prekinite prepuscanje. Ponovite zgoraj
naveden test.
4. Ce zrak uhaja ob robu respiratorja, prilagodite napetost trakov in preprecite izhajanje. Ponovite
test prileganja. N
Ce pravilnega prileganja NI MOGOCE doseci, NE vstopai(e v nevarno obmocje. Posvetuite
$ 8 svojim nadrejenim. Uporabniki bi morali bt testirani na prileganje v skiadu z lokalnimi
zahtevami. Za informacile glede postopkov za test prileganja, prosimo, kontakirajte 3M.
NAVODILA ZA CISCENJE
9928 samo: Ce se bo respirator uiorabl'al za ve kot eno izmeno, mora b o¢id¢en po koncu
vsake izmene s pomocjo 3M 106 krpe. NE potopite izdelka v vodo. Hranite oisGen respirator v
Cisti, nepredusni posod.
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE o
“Shranjujte v sKladu z navodii proizvajalca, gleite embalazo.
Povprecni pogoj lahko preseZejo 25°C / 80% RH za omejena obdobja.
Vv povgreéju lahko doseZejo 38°C / 85% RH, v primeru, da ne gre za ve< kot 3 mesece roka
uporabe izdelka. Pred prvo uporabo preverite, e je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.
Pri shranjevanju ali prenaSanju tega izdelka uporabite originalno embalazo.
Ne shranjujte na direktni sonéni svetlobi.

OZNAKE
R =za vetkratno uporabo
NR = ni za veckratno uporabo (samo za eno izmeno)
D= v skladu z zahtevami 0 zamagitvah
Konec roka uporabe. Format datuma: YYYY/MM/DD

| Temperatumirazpon A \aksimalna relatina viaga
(5% Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.
[Ti)\:]| Odstranite v skladu z okalno zakonodajo.

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o osebni
varovalni opremi) in so zato oznaceni s CE. Certifikat v skiadu z 10. Clenom, pregled ES in 11.
¢lenom, nadzor kakovosti ES, je izdal BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Miton
Keynes, MK5 8PP, UK (Stevika prigladenega organa 0086).
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Antud tooted vastavad EN149:2001+A1:2009 nduetele, fitreerivad nborespiraatorid
tolmuosakeste vastu. Neid peaks kasutama kaitsmaks kandjat ainult tahke ja mitielenduvate
vedelate osakeste ja 0soon eest.

'\ FErilist tahelepanu tuleb osutada ettenéidatud hoiatus teadetele.

/N\HOIATUSED JA PIRANGUD
Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskalblik;

- Komalikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.

o Korralik valimik, valjaGpe, kasutus ja sobiv séilitamine on hédavajalikud selleks, et toode
aitaks Kaitsta kandjat teatud Ghus levivate saasteainete eest. Kui eua fta kiki
hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/vdi kui i kanta kogu toodet korralikult ko[?u
riskiaja jooksul, vaib see kandja tervisele ebasoodsalt mdjuda, viia tdsise vai eluohtiiku
haiguseni v jaéva vigastuseni.

o Sobitamiseks ja Gigeks kasutamiseks jérgige kohalikke ma&ruseid ja juhinduge kogu
Kétiesaadavast informatsioonist. Lisajnformatsiooni saamiseks pdorduge ohutusspetsialit

T poole VoT3M esindUSSE (3M EESTOU, +3726T75.900). -

@ Enne kasutamist ﬁeab kandja lébima toote kasutamise koolituse, kooskdlas kehtivate
Ohutus- ja Tervishoiu Néuetega.

© Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

© Need tooted ei kaitse gaaside ja aurude eest, vélja arvatud Osooni eest
kontsentratsioonidel kuni 10 x Lubatud Piimorm ning véhendavad Orgaaniliste aurude
anitavat méju( s.0. alla LPN).

o Mitte kasutada atmosfaéris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3M maaratius.
Iseseisvad riigid vdivad rakendada oma limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral
kisida ndu).

o Mitte kasutada hingamiskattseks atmosfédrsete saasteainete vastu kontsentratsioonidel,
mis on tundmatud vGi elule ja tervisele otseselt ohtikud.

o Mérkus: Arge kasutage respiraatorit, kui Teil on habe vi muu karvkate néol, mis
takistab naha ja respiraatoridare vahetut kontakti.

o Lahku vivitamatult saastatud piirkonnast, kui:

a) Hingamine muutub raskeks vdi imneb suurenenud hingamistakistus.

b)Tunned vdi maitsed saasteainet v iimneb aitust.

¢) lmneb peapddritust voi muid vaevusi.

o Kasutamiseks ihe tddvahetuse jooksul: Viska respiraator &ra ja asenda uuega,kui see
saab kahjustada, hingamistakistus muutub suureks, imneb Osooni labitungimist vGi
to6vahetuse [Bpus*

Arge muutke, puhastage ega parandage seda respiraatorit
*9928 on korduvkasutatav ainult kaitseks tolmuosakeste vastu ja seda voib kasutada
rohkem kui the vahetuse jooksul.

 VVaata puhastusjuhendit

o Kdrvaldage kasutusett vastavalt kohalikele eeskirjadele.

. %lt_teklavatsetud kasutamiseks plahvatusohtlikus Shkkonnas, kontakteeruge 3M Eesti

figaliga.

© Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote eftendhtud séiivusaeg kehtib.

KASUTUSJUHEND
Vaadake joonist 1.
Kaiki respiraatori komponente peab kontrollima enne iga kasutust, veendumaks, et need ei ole
kahjustatud.
1. Likkake ilemine elastne rihm [abi tlemise pandla. Komake sama alumise rihma ja pandlaga.
2. \igtke respiraator Gihte kéte, avatuna néo poole. \idtke mdlemad paelad teise katte. Hoidke
respiraatoritlgua all, ninaosa lespoole ja tommake paelad (le pea.
3. Pinge reguleerimine: Suurendamine - timmake dhepalju tilemiste ja alumiste rihmade otstest.
4. Vahendamine - likake rihmade ofsi pannaldes véljapoole respiraatorit eemaldamata.
5. Asetage molema kée sormed metallist ninaklambri kiiigedele. Andke ninaklambrile nina kuju,
vajutage sissepoole ja IiiFutage stmeotsi mbdda ninakiambritallapoole. Ninakiambri surumine
{ihe kaega ei ole piisavatt tohus.
6. Kontrolige respiraatori hermeetiisust enne selle kasutamist t6kohal.
TIHEDUSE KONTROLL
1. Katke respiraatori esiosa mdlema kéega, valtides samas respiraator lekkimist.
2a) KLAPITA respiraator - hingake siigavalt VALJA;
2b) KLAPIGA respiraator - hingake siigavalt SISSE.
“37Ki 6hk lekitmin (mbTosest, kohertiage uuestietallist ninakiambrit, et lekekGrvaldata—
Korrake tlal mainitud theduse kontroll
4, Kui 8hk lekib respiraatori kiilgedett, reguleerige lekke kérvaldamiseks rhmade pinget. Korrake
(lal mainitud tiheduse kontrolli ;
Kui te El saavuta vajalikku tihedust, siis ARGE sisenege ohtlikule alale. Rékige oma
juhendajaﬁa. Soovitusiik: Kasutajate regﬁiraaton’te fihedust ﬁeaks kontrollima vastaval rikikele
néuetele. Lisainformatiooni saamiseks tiheduse kontrolli kohta, kontakteeruge 3M Eesti filiaaliga.
PUHASTUSJUHEND
9928 ainult: Kui respiraatorit kasutatakse rohkem kui the vahetuseé‘ooksu\, tuleb no vastu
puutuy at hendit puhastada iga vahetuse IGpus, kasutades 3M 106 néotihendi puhastuslappi.
ARGE Kastke toodet vette. Hoidke puhastatud respiraatorit puhtas, Shukindlas konteineris.
LADUSTAMINE JATRANSPORT
Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendt.
Keskmised tingimused vdivad tletada 25°C / 80% Suhtelist niiskust piratud ajavahemikul.
Need vdivad ulatuda keskmiseni 38°C / 85% Suhtelist niiskust, eeldusel, et sel juhul on toote
sailivusaeg mitte rohkem kui 3 kuud. Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote
ettenahtud séilivusaeg kehtib. Toote hoiustamisel vGi ransportimise! kasutage selle
originaalpakend.
Arge hoiustage toodet otseses péikesevalguses.
MARGISTUS
R = Taaskasutatav
NR = Uhekordseks kasutamiseks (Kasutamiseks iihe vahetuse jooksul)
D = Téidab ummistuse ndudeid
o Séilvusajalopp. Kuupéeva formaat: AAAAKK/PP
l Temperatuurivahemik T Maksimaalne Suhteline Niskus
(5) Vialtige pakendi kokkupuudet toiduga.
(T3] | Korvaldage kasutusett vastavalt kohalikele eeskiriadele.
TUNNUSTUSED .
Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direkiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete
Direktiiv) nudeid ja on nilviisi CE margitud. Sertifikaat vastavalt artkiile 10 - EC tiidbihindamine
ﬁartiklile 11 - EC kvaliteedikontroll on vélja antud BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil,
iton Keynes, MK5 8PP, UK (Teatav riihma number 0086).

@

Sie produkt atbilst EN149:2001+A1:2000 prasibam, fitrgjosas pusmaskas aizsardzibai pret
stkajam dalinam. Tie ir paredz&, lai pasargatu lietotaju no cietam dalinam, metala izgarojumiem
un ozonu.
Mpaa uzn'n_aniba_jépievér§ bridinajuma pazinojumam, kur tas uzradts.
/\BRIDINAJUMI UN [EROBEZOJUMI
Vienmér pariiecinieties, vai nokomplekiéts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visulaiku atrodoties bistamaja vide;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

o Irbitiski izveleties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstoSu
tehnisko apkopi,lai palldzétu aizsargat listotaju no noteiktiem gaisa piesamojumiern.
Neievérojot visas $o elpoSanas aizsardzibas produkiu instrukcias un/vai nokomplekiéta
izstradajuma neizmantosana visa piesamojuma iedarbibas laika perioda var nelabveligi
ietekmet lietotaja veselTbu, racft nopietnas vai dzvibai bistams simibas vai igstoSu darba
Nespéju.

 Par produkta piemérofibu un pielietojumu skafit vietgjos noteikumus un visu piegjamo
informaciu. Infonnéuaai kontaktgjieties ar darba aizsardzibas specialistu/3M parstavi (3M
Latvija, talr: +371 67066120).

© Pimms lieto3anas, lietotajam jabit apmacitam lietot produktu, saskana ar speka esoSiem
Darba aizsardzibas standartiemieteikumiem.

 Produkis nesastav no dabiga lateksa.

o Sie produkti neaizsarga pret gazém/vaikiem iznemot pret ozonu koncentraciia fidz 10 x
AER un aizkavé organiskos fvaikus smaku limenT (zem AER).

© Neizmantot atmosfaras, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19.5% (3M definicija:
atseviSkas valstis var noteikt sev piemérotus ierobezojumus skabekia deficita notetkSanai.
Jautajiet pec padoma, ja rodas $aubas).

o Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosfériskiem piesamojumiem/ koncentracijam,
vai,ja irtie§f apdraudgta dziviba vai veseflba.

o Nelietot uz bardas vai cita sejas apmatojuma, kas var traucét respiratora malu
pielagoSanu sejai.

© Nekavgjoties dodieties prom no piesamotas zonas, ja:

a) Klust apgritinos elpot.

b) Var sajust piesamojuma smarzu vai garsu vai notiek kairingjums.

¢) Rodas reibonis vai nespéks.

o \ienas mainas vai atkartof lietojamiem respiratoriem: novelciet vai apmainiet respiratoru, ja
tas ir bojats, elpo3ana tiek parmerigi apgritinata, ozona ieplides gadijumos vai arf beidzot
darba mainu.*

Neizmainiet, nemodificéet, neffriet vai neremontjiet So respiratoru.
*0928 ir atkartotilietojams aizsardzibai pret dalindm un var pielietot vairak neka vienu
darba mainu.

o Skafft firiSanas instrukciu.

o Likvidgjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem

 JanepiecieSams respiratoru lietot spraczienbistama vidé, sazinieties ar 3M.

o Pirms sakotngas lietoSanas, vienmér paraudiet vai produktam nav beidzies noradais
glabasanas laiks.

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS

Skafft 1. atiélu.

Pirms katras liefoSanas ir japarbauda visas respiratora sastavdalas vai nav bojatas.

1. Ig\éen_‘et augs&jo elasfigo saii caur aug3&jam spradzém. To padu atkartojiet ar apaksgjo saffi un

spradzém.

2. Novietojiet respiratoru viena roka ar izvérsto dalu pret seju. Panemiet abas siksnas ora roka.
Turiet respiratoru zem zoda ar degundaju uz augsu un parvelciet siksnas pari galvai.

3. SaidurapriegumerreguléSana-plielint - vienmerigi paveleiet abus-auggjos/apaliéjes saiSt=—

galus.

4. Samazint - nenonemot respiratoru, aizmuguré atvelciet valigak spradzes.

5. Ar abam rokam pielagojiet deguna Kiipsi sava deguna formai, pieglauzot no deguna centra uz
saniem {8, lai nodrodinatu cieSu pieklausanos degunam. Pielagojot degundalu tikai ar vienu roku,
respiratora pieklausanas biis mazak efekiiva.

6. Respiratora pieklauSanas bivums sejai ir japarbauda pims do3anas darba zona.
PIEKLAUSANAS PARBAUDE

1. Aizklajiet respiratora priekSpusi ar abam rokam, piesardzigi neizkustinot to no vietas.

2a) Veelkot respiratoru BEZ VARSTA - strauji IZELPOJIET;

2b) Velkot respiratoru AR VARSTU - strauji IEVELCIET ELPU;

3. Jagaiss pldst gar degunu, pielagojiet degundalu, lai novérstu nopliides veidoSanos. Atkartojiet
iepriekSmineto pieklausanas parbaudi.

4. Ja gar respiratora malam ir man@ma gaisa plisma, noreguigjiet elastigo saidu spriegumu.
Atkartojiet augstak minéto sejas maskas parbaudi.

JaNEIZDODAS panakt athilstou hermetizécijas pakapi, NEIET piesamotaja vieta.
Criezties pie darbu vaditaja. Lietotajam ir javeic pieauSanas parbaude saskana ar vietjo
Iikumtjgéanu.SL'&i sanemtu informaciu par pieklauSanas parbauzu procedram, lddzam
sazinaties ar 3M.

TIRISANAS INSTRUKCIJAS
9928. respiratoriem: Ja respirators tiks lietots ilgak ka vienu darba mainu, sejai piekiaujo3a dala/
biivéjums jatira katras mainas beigas, lietojot 3M 105 firiSanas salvefi. Negremdajiet produktu
{ident. Glabajiet firo respiratoru fira, noslégta iepakojuma.
Uzglabasana un transportésana
Uzglabat atbilstos razotaja noracijumiem, skafftiepakojumu.
UzglabaSanas apstakli var parsniegt 25°C / 80% RM ierobezot laika perioda.
Tie drikst sasniegt videj 38°C / 85% RM, a vien glabaSanas laiks neparsniedz 3 ménesus. Pirms
sakoinajas lietoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noradftais glabasanas
laiks. Uzglabajot vai transportgjot $o produkty, lietojiet originalo iepakojumu.
Neuzglabét tiea saules gaisma.
MARKEJUMS
R =atkartoti lietojams
NR = vienreiz&jai lieto3anai (tikai vienai darba mainai)
D = athilst aizséréSanas prasibam
J  Glabasanas termina beigas. Datuma formats YYYY/MMIDD (gadsiménesis/datums)
| Temperatira A Maksimalais relativa miruma daudzums
(5] lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas produktiem.
[T1\2]] Likvidgjiet saskana ar vietgjiem notelkumiem
APSTIPRINAJUMI
Sertificeti atbilstosi ES direkfivas 89/686/EEC prasibam un marketi ar CE markgjuma zimi.
Setifikacju saskana ar 10. punktu, EC tipa parbaude, un 11. punktu, EC kvalitates kontrole, veicis

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizétas
insfitticias kods: 0086).

@

Sie produktai afiinka EN149:2001 +A1:2009 standarto rekalavimus filruojantiems veido dalies
respiratoriams, apsaugantiems nuo daleliy. Sie respiratoriai turi bt naudojami apsaugai ik nuo
kietuju ir nelakiy skysty daleliy bei ozono.
/\ Ypatingas démesys turi bitt atkreiptas  jspéjimus apie pavojus, pazymétus Zenklu.

/\|SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jsy atiekamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas;

- Dévimas vis darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeiciamas nauju.

 Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZidra yra labai svarbds
veiksniai, siekiant, kad produkias apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore esanciy ter3aly,
Jeigu nesilaikoma visy $iy kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir
arba jeigu priemonés naudojamos netinkamai buvimo uZterStoje vietoje metu, tai r%z:
nepalankiai paveikii naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga a
nuolating negalia.

o Viadovaukités vietinémis taisyklemis ir remkités visa pateikta informacia, norédami suzinofi
apie tinkamum ir tinkama naudojima, D&l papidomos informacios kreipktés | saugos
specialista ar 3V atstova (zr. Kontakting informacifg).

o Kiekvienas naudotojas privalo biti apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal visus galiojancius
Svelkatos ir saugos standartus bei reikalavimus.

o Siuose produktuose néra daliy, pagaminty i3 natdralios latekso gumos.

o Sie gaminiai nepsaugo nuo dujy/gary, isskyrus ozong, kai koncentracia ki 10 x NRV, taip
pat suteikia tam tikrg apsauga nuo tam tikry nemaloniy organiniy gary koncentracios lygio
(zemiau NRV).

 Nenaudokite, eigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréZtis. Skiringos Salys
galitaikyti skiringas deguonies trikumo ribines vertes. Jel abejojate, pasiarkite su
atitinkamomis jstaigomis ir instituciomis.).

 Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu neZinote, kokiomis medziagomis uzterStas
oras arba jeigu nezinoma tarsos koncentracia, jeigu aplinka Klasifikuota aig kelianti
fiesioginj pavoju gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous to lfe or health - IDHL).

 Nenaudokite produkto, jei nesiojate barzda ar esant kitokiam veido plaukuotumui.
Tai gali sumazinti produkto krasty prisispaudima prie veido.

o Nedelsiant iSeikite i§ uzterstos vietos, jeigu:

a) apsunksta kvépavimas arba padidéja pasiprieSinimas kvépavimui;

b) uzuodZiate arba pajuntate teralus ar atsiranda sudirginimas;

¢) pajuntate svaigul ar kitokj negalavima;

o Skirtas naudofi vieng pamaing arba daugkartinio naudoiimo: respiratoriy iSmeskite ir
pakeiskite nauiu, jeiqu jis yra sugadinamas, tampa sunku kvépuoti, pradeda skverbtis
0zonas ar baigiasi darbo pamaina®.

Niekada nebandykite kaip nors perdirbfi, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.
*9928 yra daugkartinio naudojimo, skirtas apsaugai tk nuo daleliy i gali bati valomas bei
naudojamas ilgiau nei vien pamaing,

o Zr.valymo instrukcias.

o Salinkite laikydamies vietiniy nuostaty,

.Pried naudadami sprogioje.aplinkoje Susisiekite SUAMASI Ve s e

o Pries naudodami, visuomet fsitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

Zr.1pav.

Visos respiratoriaus sudedamosios dalys turi biti patikrintos pries kiekviena naudojima,

1. VirSutinj elastinj dirzel] jverkite per virSutines sagteles. Ta patj pakartokite su apatiniu dirzeliu ir

sagtelémis.

2. Lakkykite respiratoriy viena ranka, atlenkig pusg atsuke | veida, Kita ranka suimkite abu galvos
dirzelius. Priglauskite respiratoriy po smakru, nosies srities dafis turi bt virSuje, ir uztraukite
dirzelius ant galvos.

3. Sureguliuokite dirZeliy tempima; norédami lempti, virSutinio ir apatinio dirzeliy galus tolygiai

patempkite.

4i Jeligu norite atlaisvinti, nenusiémus respiratoriaus, laikydami uz sagtelés patraukite dirzelius

atgal.

5. Abiem rankom suformuokite nosies srities dal taip, kad i atikty nosies apatinés dalies forma i

respiratorius gerai bei sandariai priglusty. Jei darysite tai viena ranka, respiratorius gali priglusti

nesandariai ir biti nepakankamai veksmingas.

6. Respiratoriaus tarpiklis, lieiantis veida, turi bati patikrintas prie$ jeinant | darbo vieta,

UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

1. Uzdenkite respiratoriaus priekine dalj abiem rankomis (bikite atsargls, kad nepazeistuméte

sandarumo). 5 o

2a) Jei respiratorius BE VOZTUVO - staigiai ISKVEPKITE;

2b) Jeirespiratorius SU VOZTUVU - staigiai [KVEPKITE.

3. Jei oro patenka aplink nosj, dar karta pareguliuokite nosies dalj, kad paSalintuméte oro nuotéki.

Patirinkite dar karta,

4. Jeigu oras vis dar praleidZiamas pro respiratoriaus kraStus, pataisykite respiratoriaus dirzeliy

itempima, Pakartokite uzsidgjimo patikrinima,

Jei NEGALITE sandariai uzsidéti kaukés, NEIKITE j uzter$ta aplinka, Kreipkités j atsakingg

asmen. Produkto naudotojy su?ebéjlmal ir zinios turéty bat tinkamai patkinti pagal nacionalinius

reikalavimus. Norédami gautiinformacios apie produkto pritaikyme, kreipkités | 3M atstova,

VALYMO INSTRUKCIJOS

Tik 9928: Jeigu respiratorius naudojamas ilgiau nei viena pamaina, tuomet po kikvienos

pamainos biina i$valyti respiratoriaus veido tarpiki], naudojant 3M 105 $luoste. NEGALIMA

merkti { vanden. Respiratoriy laikykte $varioje, gerai védinamoje patalpoje.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacijg ant pakuotés.

Nustatytu laikotarpiu vidutinés laikymo salygos gali vir$yti 25°C / 80% RH.

Jos gali pasiekti 38°C / 85% RH vidurk}, taciau neturi bat lakoma igiau nei 3 Frodukto galiojmo

menesius. Prie$ naudodam, visuomet sikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

Sandéliuojama ir fransportuojama gaminj laikykite originalioje pakuotéje.

Laikykite atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

ZYMEJIMAS

R =Daugkartinio naudojimo

NR = Vienkartinio naudojimo (skirtas naudofi vieng pamaina)

D = atitinka reikalavimus dél uzsikimsimo.

o____Galiojmo aiko pabaiga. Datos formatas: YYYYMMDD
| Temperatiring skale A Naksimali santykiné drégmé

() Pakuoté neskirta liestis sumaistu.

[TE)\:]| Saiinkite lalkydamiesi vietiniy nuostaty

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy

direktyva) ir yra pazymeti CE Zenklu. Sertifikata pagal EB tipo tyrimo 10 straipsnj ir EB kokybés

kontrolés 11 straipsnj iSdave BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5

8PP, JK (Nofifikuotosios jstaigos Nr. 0086).

Aceste produse indeplinesc Cerintele EN149:2001+A1:2009 pentru mastie de protectie
respiratorie impotriva particulelor. Acestea ar trebui sa protejeze utiizatorul impotriva particulelor
solide silichide non-volatile si a Ozonului.

N\ O atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona de lucru.

£\ ATENTIONARI S| RESTRICTII

Asigurat-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect,

- Utiizat pe toata perioada expuneri;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

o Selectarea masti adecvate, instruirea utiizatorului si intretinerea corespunzatoare a mastii
sunt esentiale pentru ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului impotriva
contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea instructiunilor referitoare la aceste produse de
protectie respiratorie si'sau utiizarea necorespunzatoare a produsului complet, pe
parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta negativ sanatatea utiizatorului,
conducand la boli severe sau incurabile, sau la invaliditate permanenta.

o Pentru ca aceste produse sa fie adecvate si utiizate corect, urmati reglementarile locale si
consultati toate informatille fumizate. Pentru mai multe informatii, contactati un specialist
SSM! reprezentantul local 3M Romania, Str. Menuetului 12, Bucuresti, 021-202.8000,
www.SigurantaPersonala.fo.

o Inainte de utiizare, Funatorul trebuie instruit cu privire a utiizarea intregului echipament,
conform standardelor de Sanatate si Securitate in Munca.

o Aceste echipamente nu contin componente fabricate din cauciuc natural.

o Aceste produse nu grotﬁjeazé Tm?otn'va gazelor  vaporior, cu exceptia Ozonului in
concentrafi de pan la 10 x VLAla nivelurile de poluare vapori organici (de exemplu,
nivelurile sub VLA).

o Nu folositiin atmosfere unde continutul de oxigen este mai mic de 19.5%. (Definitie 3M.
Fiecare tara poate avea proprile regulamente privind limitele continutului minim de oxigen.
Cereti mai multe informatii despre acestea daca aveti neclaritati,)

 Nu folosit pentru protectia respiratorie impotriva contaminantior atmosfericilconcentratiior
care sunt necunoscute sau care reprezinta un pericol instantaneu pentru viata si sanatate.

o Anu se folosi daca utilizatorul are barba sau par facial, deoarece nu se realizeaza o
efansare corespunzatoare intre fata si garnitura de etansare.

o Parasiti imediat zona contaminata daca:

a) Respiratia devine dfficla sau creste rezistenta la respiraie. . .

b) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar itafii.

¢) Intervin stari de ameteala sau alte pericole.

o In cazul utilzarii sau reutiizari dispozitivelor:Indepartati sau inlocuiti echipamentul respirator
daca acesta devine impropriu pentru utiizare, creste efortul de respiratie, ozonul patrunde
prin fiftru sau la sfarsitul schimbului.

Nu modificati, nu incercati sa curatati si nici sa reparati aceasta masca respiratorie.
* 9928 este reutilizabil numai pentru protectia impotriva pulberilor si poate fi utiizat mai mult
de un schimb.

o Vezi instructiuni de curatare.

 Asse arunca, conform reglementarilor locale

o In cazulin care intentionati sa folositi produsul in atmosfera cu pericol de explozie,
contactati 3M.

o Inainte de prima utiizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate
precizata & se utiiza pana la data de).

INSTRUCTIUNI PENTRU FIXARE

Vedeti Figura 1.

Tglate componentele mastii de protectie trebuie verificate sanu prezinte deteriorari inainte de

utiizare.

1.Benzile elastice de fixare se vor trece prin cataramele de prindere de la partea superioara cat si

prin cataramele de la partea inferioara.

2. Tinetimasca in forma de cupa cu partea deschisa catre fata. Cu cealalta mana apucati benzile
de fixare. Fixati masca sub barbie cu dispozitivul de etansare pe nas in sus si apoi fixati benzile
pe cap.

3.Ajustarea presiuni de strangere pe fata:Cresterea presiunii - se va trage de terminatile benzilor

elastice superioarefinferioare. Descresterea presiunii - fara a se scoate masca, se apasa pe

spatele catarame

4. Descresteti tensiunea - fara a misca masca de protectie,prin tragerea cataramelor.

5. Folosind ambele maini, apasati pe dispozitivul de etansare pe nas, pana ce acesta se muleaza

pe partea cea mai ingusta a nasului, asfel incat sa se asigure 0 etansare buna. Apasarea pe

dispozitivul de etansare pe nas cu o singura mana poate avea ca rezultat o performanta scazuta
amasti de protectie respiratorie.

6. Etansarea pe fata, a mastii de protectie respiratorie, trebuie verificata inainte de intrarea in

spatiul de lucru.

VERIFICAREA FIXARII

1. Acoperit partea din fata a mastii de protectie respiratorie cu ambele maini, cu atentie, pentru a

nu deranja fixarea anterioara.

2a) masca fara SUPAPA - EXPIRATI adanc;

2b) masca cu SUPAPA - INHALATI adanc.

3. Daca exista pierderi de aer in jurul nasulu, ajustati dispozttivul de fixare pe nas, pentru

eliminarea pierderilor de aer. Repetati testul de verificare a gradului de efansare, dupa cum s-a

mentionat mai sus.

4.Daca exista pierderi de aer pe la marginie echipamentului respirator, ajustati tensiunea

curelelor de prindere pentru eliminarea pierderilor de aer.Repetati testul de etanseitate de mai

Sus.

Daca NU reusiti sa va montati corect masca, NU INTRATI in zona contaminata. Adresat-va
superiorului de la locul de munca, Utiizatorii trebuie sa testeze gradul de fixare, in conformitate cu
reglementarile nationale. Pentru informatii privind procedurile de verificare a gradului de fixare,
contactati V.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE

9928 numai: Daca masca de protectie respiratorie este folosita mai mult de un schimb gamitura
de etansare trebuie curatata la sfarsitul fiecarui schimb folosind servetelul 3M 105. ES
INTERZISAintroducerea echipamentului de protectie respiratorie in apa. Depozitati echipamentul
de protectie respiratorie intr-un loc curat i aerisit.

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depozitati conform instructiunior producatorului, descrise pe ambalaj.

Conditile medii pot depasi 25°C / 80% UR pentru perioade limitate.

Potatinge 0 medie de 38°C / 85% UR atata imp cat nu se depaseste 0 medie de 3luni din
durata de valabilitate a produsului. Inainte de prima utiizare, verificati daca echipamentul se afla
in perioada de valabilitate precizata (a se utliza panala data de). Atunci cand depozitati sau
transportati acest produs, utiizati ambalajul original.

Nu depozitati in raza directa a luminii solare.

MARCAJ
R = Reutiizabil
NR = De unica folosinta (doar pentru un singur schimb de lucru)
D = Respecta cerintele de colmatare
Termenul de valabilitate. Format data: ARAAILLIZZ

| Intervalul de Temperatura ? Umiditatea Relativa Maxima
() Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.
[T3]\:]| Ase arunca, conform reglementarior locale

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC (Directiva
pentru Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE. Certficarea
conform articolului 10, aferent Examinarii de tip CE si articolului 11 aferent Controlului de calitate
CE afost emisa de BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK
(Organism certificat numarul 0086).

OunbTpyHoLLiee CPEACTBO UHAMBIRYAbHO 3ALLTLI OpraHoB Abixakuts (C3O[) Ans saLLuTs!
0T 33p030neit C (PUbTPYHLLIEI NMLIEBON YACTBIO.

[atHbie vanenus cooteeTcrayior TpeGosanusm EN149:2001+A1:2009 nomymacku
(UnbTPyHoLLYIe ANA 3aLLWTbI OT a3po3oneit. Ok OMKHBI UCNONb30BATBCA 1A 3aLLMTBI
IONb30BATENS! OT TBEPAbIX M HEMETYHWX KUKIX 33p030nedt 1 030Ha.

£\ VichopmaLmw, 0TMEYEHHOM AaHHBIM 3HAKOM, CEAYeT YAEnWTL 0co60e BHUMaHHE.

\NPEOYNMPEXTIEHNS 1 OrPAHUYEHIA 1O UCTIONb30BAHIO
Beerga ybexgaimecs, 4to cobpanHoe uazenve:

— -Topomr g gerkorosgapabor;
- MpanbHo Hageto;
- Vcnonb3ayeTcs B TeyeHie BOEro BpEMeHN HaXOXZEHIA B ONaCHOi Cpeae;
- [lomkHo BbiTb 3aMeHeHO B Criyyae HeobXomuMocTh.

o [paBuribHbiit BoIGop Mogeny, 0ByeHIe v COOTBETCTBYHOLLMIA YXOE SBSHOTCS
063aTenbHbIMI YCTIOBUSIMI SQDDEKTVBHOV 3aLLTBI MOMB30BATENS OT 3ATPASHSHOLLIAX
BeLLIECTB B Bo3ayXe. HecobioeHwe npaewn akCrinyaTaLym AaHHbIX CPEACTB
WHEVBHYaTbHOV 3aLLTbI OpraHOB fiblXaHus MW HenpaBIbHOE HOLLIEHKE W3Renvis B
TeHeHie BCEro BpeMeH HaXOXIEHUA B ONaCHOIA CPEZe MOTYT CTab NpUIMHaMi
TIpUYMHEHIS BPEA 0DOBBHO MONb30BATENS Y MPUBECTH K CEPBE3HbIM UM ONaCHbIM
15 KA3HM 3300NEBaHVSIM UV K MOMHOIA TI0Tepe TPYZOCOCOBHOCTH.

 [Is NpaBIbHOO MPUMEHEHIS! 03HaKOMBTECH CO BC&Yt MH(hopMaLyied, BXOTALLEH B
KOMIITEKT MoCTaBKM, Y COBMIOaAIATe MECTHbIE HOPMATVBLI. 33 AONONHMTENbHOM
gHM(bopmaumeﬁ obpalLiaitTech k MHeHepy 10 XpaHe TPyAa W B MPECTaBHTENCTBO

o Iepen Havanom paboTbl, B COOTBETCTBIM C TPeBOBaHWSMI N0 TexHuke besonacHocTi
Oxpatb! TpyAa paboTHHK AOMKEH NPOITI IHCTPYKTa MO MPUMEHEHMIO U3ENR.

o [1aHHOE U3/1enVie He COTIEPKAT 3TIEMEHTOB, CAIENaHHbIX U3 HATYPAIBHOTO Kay|yKoBOr0
narexca.

© 3TV M37eNVIA He 3ALLMLLIAKT OT Fa30B/apoB 33 UCKTTKOYEHIEM 030Ha MY €0
KOHLieHTpaLy Ao secsi TEK v ycTpaHsior 3anax (.. KoHueHTpaLmio Hinke MMIK)
OraHV|4ECK/IX NapoB.

o He vcrnonb3yiiTe B cpese, KOHLIEHTPALA KUCTIOPOAA B KOTOPOiA COCTABNAET MeHee
19,5%. (TaHHbIit ypoBeHb pexoMeHoBaH Komnauedt 3M. B kaxzoil cTpane Moxer Bbitb
YCTaHOBNeH CBOM MPEzenbHbIiA YPOBEHb KvCropoaa. Tp Hani3ui COMHeHI
0BpaTuTech k crieLankcty).

 He MVNEHSITE A1 3aLLMTBI OPraHOB AbIXaHIS OT HEU3BECTHbIX BO3AYLLIHBIX
3aTPA3HEHWVIIKOHLISHTPALIA! YN Pt Hani4vt MTHOBEHHOY ONaCHOCTV A KUSHY M
3popoebs (IDLH).

o He vcnonb3yitte npi Hanuyum GOpoAb! N ApYoOro BONOCAHOTO NOKPOBA Ha
TNULiE, TaK Kak B 3TOM CMyYae MOXET yXYAWMTLCA KOHTAKT U3AENA ¢ KoXedt nuua,
4TO NPENATCTBYET XOpOLLIEMY NPUNErarHio.

o CrienyeT HeMeZIEHHO MOKVHYTb 3AMpSi3HEHHYIO TEPPYTOPUIO B Crlyyae:

a) BO3HUKHOBEHS! 3aTPYBHEHNS AbIXaHWS! WA YBENUHEHUS COMPOTUBNEHNS AbIXaHNIO.

b) OywuieHis 3anaxa i BKyca 3arPA3HAIOLLIX BELLIECTB WM NORBNIEHWS CUMITTOMOB
Pa3paKEHHs.

¢) MosiBrEHws ronoBOKDYKEHNS UM AYTOr0 HEOMOTaHHS.

 [Inst MHOTOPa30BOTO MpUMEHEHS: CHIMUT 1 3aMeHUITE PECTVpaTop B Crlysae ero
TIOBPEKTEHWS WA 3TPYBHEHNS AbIXaHIR.
3anpeLLiaeTCs BHOCHTB U3MEHEHVS! B KOHCTPYKLIMHO, MOTMGDVLIMPOBATS, YCTATL U
PEMOHTYPOBaT (hNLTPYHOLLYHO noMyMacKy.

*Tonymacka 9928 nozXomuT £t MHOTOPa30BOro MPUMEHEHYS, UCTONb30BaTb AR
3ALYITI TOMbKO OT @3PO30TTEN, MOKET NMPUMEHATLCSH Bonee OFHON CheHbl.

© CI. VHCTPYKLHO 10 O4WICTRe.

© YTUnU3Ipy/Te B COOTBETCTBIY C MECTHBIMM TPEGOBAHMAMM.

o [y HeoBxomMMOCTY 3KCTINyaTaLiW BO BapbIBOONACHOI cpere, obpatvTecs B 3M ans
IOMy4eHiA AOMONHUTENBHOM MHGOpMALM.

o [eper; HajaroM UCTIoNb30BaHIS, BOEr7ia MPOBEPSIATE, YTO CPOK XPaHEHNS M3Renvs ellie
He UCTeX (BaTa OKOHYaHHA CpOKa XPaHEHWS).

MHCTPYKLIUA NO HANEBAHMIO

Cm. Puc. 1.

TTeper KaxabIM VCrionb3oBaHEM HEOBXOMMMO MPOBEPHTb BCE KOMITOHEHTb! MOMyMAckU 1

YOEUTLCA B OTCYTCTBIV MOBPEKZEHMA.

1. MlpongHsTe BEPXHIOND Pe3NHKY CKB03b BepXHite NP, MTOBTOpUTE 3T AGHCTBMA C HIbKHE/!

PEVHKO/ Y MPSKKAMM.

2. BosbMuTe b TPYHoLLLYI0 NIOMYMACKY B OFHY PYKY, PACKPLITOM YacTHo k cebe. OBe peantkit
BO3LMTE B ZPYTYI0 PyKY. 3aLienuTe ubTpyHoLLyto ionymacky 3a noaBopoRoK 1 HaTsHuTe
/1BE PE3VHKM Ha 3aTbIITOK.

3. OTperynupyiTe HaTsiKenvie: [ YCUMIEHIs - PABHOMEPHO NOTSHYTE 3a 06a KoHLa

BEPXHEIHVDKHEN PEaHKN.

4. [InA yMeHblLeHWs - 663 CHTUR (unbTpyHoLLie MonyMaCkw, HafauTe Ha MPSKKN V3HYTPH.

5. C nomoLLibi0 ABYX Py 0GOKMIITE HOCOBYH NNACTUHY N0 OPME HOCA, YAOCTOBEPLTECH B

TIONHOM NpUneraHyv 1 Xopoluedt repmeTviHocT. OBiaTve HOCOBOM MNACTUHb! TOMbKO ¢

TIOMOLLIbH0 OFHOV! YK MOXET MPUBECTY K CHYKEHMI0 AEKTUBHOCTI (OMbTPYHOLLIEi

rionyMack.

6. Mepen ucronb30BaHIeM IbTPYIOLLIEI ONYMacky BCeraa CrieayeT poBepsTh MNOTHOCTL

TIPIIETaHISt K TIALY.

MPOBEPKA MNOTHOCTM MPUNErAHUA

1. MonHoCTbH0 HakpoitTe (UbTPYHOLLLH MoNYMACKy 06 pyKami, He CBUTast ee C MuLia.

2b) dunbTpyHoLLias NoNyMACKa C KItanaHoM Bbl0Xa - PE3KO BAOXHHTE.

3. Ecnn B 0BnacT Hoca MpoXoRuT BO3AYX, CHOBA 0BOXMUTE HOCOBYI0 MNaCTUHKY AN

YCTPaHeHNs npocayeaHits. MOBTOpUTE MPOBEPKY, KaK YKa3aHO BbiLL.

4. Ecrv Bo3nyx npoxoavT 1o kpasi (hurbTpyHLLIEA NI0MYMACKw, OTPErymMpyiiTe HaTSbKeHue

PE3NHOK 70 YCTPaHEHIS MpOCaYVIBaHWs! BO3AyXa. MOBTOPHTE BbILLIEOMMCAHHYIO MPOBEPKY.

Ecnm HEBO3MOXHO aoctuyb npasunbHoro npuneranus, HE BxoauTe B ONacHyio 30Hy.

OBparvecs k Bawwemy pykoBoavTentio. Monb30BaTerb A0KeH NPOBOAMTL MPOBEPKY

MNOTHOCTY MPTIEraHAS B COOTBETCTBIM C MECTHbIM 3aKOHOATENCTBOM. i nony|eHws

JONOMHMTENbHO/ MHEHOPMALYM O MPOLIEAYPaX MPOBEPKM MAOTHOCT MpHTIerakis, noxanyiicra,

obpaLaiirecs B 3M.

VHCTPYKLIUA MO OYUCTKE

Toneko 9928: Ecrv dhunbTpykoLLias nonymacka Uerionb3yeTcA Goree, Yem OHy CMeHY,
Tuesoe ynnomeHme/oﬁmpaTog JOMKEH BbiTb 04VILIEH B KOHLIE K0/ CMEHbI C NOMOLLIbIO
yucrsweit cancetk 3M 105, HE TIOTPY)KAVTE uagenvie B Bofty. XpaHuTe 04WILIEHHYH
TIONYMACKy B YACTOM, FEPMETU|HOM KOHTEVHEpE.

XPAHEHUE W TPAHCMOPTUPOBKA

XpahyTe B COOTBETCTBIY C MHCTPYKLIME/! NPOU3BOBVTENS, CM. YTaKOBKY.

Y08Vt XpaHeHWs MOryT npesbiluaTh TemnepaTypy 25°C 1 BaiHoCTb 80% OrpaHiyeHHbIi
IepHOZ] BpEMEHN.

Orut MoryT BbiTb yBenHensl 40 38°C 1 85% BriaiHOCTI, Ha cpok He Bonee Tpex MecALies.
Tepen Haanom VCTIoNb30BaHIR, BCEria NPOBEPSIATE, UTO CPOK XDaHEHWS M3TENVIA eLLe He
VICTEK (5aTa OKOHuaHwS CpoKa XpareHws). [pi XpaHeHvwt M TpaHCTIOPTVPOBKe MpoayKkLyA
JOMKHa HaXORMTLCA B OPHIVIHATBHO YMaKOBKE.

He xpawTe noq Bo3peiicTBHEM NPAMOTO CONHEUHOO CBETa.

MAPKUPOBKA
R = MHoropasosbiit
“NR = HeMFOTOPa30BbII (TS vCnonB30BaHws B TEGERME OJHOWTIEHL) —— =

D = oTBevaeT TpeGoBaHISAM N0 YCTOMYMBOCTIA K 3arTbiTeHio

 [lara okorsakws cpoka xparews. dopwar aatsi: ITTTMMIL]

| [vanason TevmepaTyp XpaHeHHs f MakcumansHast oTHOCHTENbHAS
BIIAXHOCT
[T3\3]| [ins Ge30nacHo yTunv3aLym 3arpsHEHHOr U3envst criegyvite TpeGoBaHwsM
3aKOHOaTeNbCTBa P N0 yTvN3aLIMY OnaCHbIX OTXOROB. [laHHble U3nenvst
3aMPELLAETCA YTM3/POBATL COBMECTHO C BbITOBBIMM OTXORAMM.
Ml HalieoBaHvie TpOVSBOMHTENS U €ro FopEECk apec

[TE]  Cworpu wschopmaLyio, npemocTasnenHylo npovasomytenem /A Brnvarvee!
%) YnaKosKka He peHasHa|eHa A KOHTaKTa C MALLIEBLIMM TDORYKTAMH,

&)

CEPTUOUKATDI

[lakHble vanenus oTeevatoT Tpebosanwsiv [lupexTues! EBponeiickoro coobluiectsa 8Y/686/EEC

(OupexTusa 0 Cpe/CTBaX MHEWBHIYaTbHOI 3alLyTb) v vetoT Mapkvpoeky CE. Ceprvdukauys

3TVX v3nenuit B cootseTcTauM co Cratbeit 10, EC 06 uenbimanuax, u Cratbeit 11, EC o

KOHTpONe kauecTea, Bbina nposesena BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton

Keynes, MK5 8PP, UK (Homep ynonHomouerHoro oprara 0086). A3nenvs, MapkvpoanHbie

€//HbIM 3HaKOM 0BpaLLIEHVIS POBYKLIAM Ha PbIHKE FOCYAAPCTB-4reHOB TAMOKEHHOTO Coi03a,

COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHIAM TEXHUIECKORO pernamenTa TamoxetHoro cotosa TP TC 0192011

"0 6630NaCHOCTY CPELICTB MHIVBIRYaMbHOM 3aLLMTH'.

ERL - eavbiit aHa oBpaess rpoRykLiMM Ha PbiHKe FOCYAAPCTB-1IeHOB TamoXeHHOr
£003a. VIHTerpUpOBaHHas CIICTEMa MEHEEKMEHTA NPOU3BOACTBA COOTBETCTBYET
TpeGosanwsm crangapTo SO 9001:2008, SO 14001:2004, OHSAS 18001:2007.

YMAKOBOYHbIE MATEPUAIbI MakeT, HenocpeACTBEHHO KOHTAKTUPYHOLLVIA C MPOYKTOM,

CZIenaH U3 MONMaTUNEHa BbICoKOro Aaanenwst (LDPE).

3M Benwvobpvmains PLC, Keit-poag, Bpakrenn, bepkiwvp, RG12 8HT, Benukobputanus

Llj Bpo6vt sinniosinatotb Bimoram EN 149-2001 +A1:2009, GinbTpyBarnsHi niemacku ans
3aXUCTy B aeposofia. BoHt MaloTb BUKODYICTOBYBATCH A9 3aXVICTY KOPHCTYBaka NALe BiA
TBEPAVIX Ta HENETKVIX PITKVX 3ePO30MTHHX YGCTOK Ta O30HY.

Llj Bpo6vt sinniosiators Bimoram [ICTY EN 149-2003 3acobu iHavBiayarbHoro axvcry

OpraHiB AyxaHHs. GinbTpyBanbHi niBMacku Ans 3axvicTy B aepoaoris. Bivory, BUnpoGyBaHHs,

MapKyBaHHS.

A\ 38epHiTL 0COBNMBY YBary Ha PeNeHH, O BAMIYeHi 3HaKaMM OKTUKY.

\TONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHSA

Heo6xiaHo BeBHvTVICH, LU Lieit BIpiD:

- MpvaTH Ans aHHoro Buy pobir;

- BYKODUCTOBYETLCA 3riAHO HaBeREHYX HCTPYKLf;

- BKODICTOBYETLCA MPOTOM YCEOTO Yacy 3HaxOEKeHHS! Y HeBeaneuHii 3oHi;
- CBOENACHO 3aMIHIOETLCS! Y BUNaKy HeoBXiaHoCTi.

o (1|06 3abeareuvTvt 3axvICT KOpICTYBaYa BT NEBHYIX AEPO3OTbHYIX 3a6pYaHIOBAYiB MOBITPS,
HeoBX{IHO BIEBHMTVC, LLIO MPaBINbHO BUGPAHO 3acio 3aXVCTy, KOpUCTYBaY MPOILLIOB
BILNOBIAHE HABYaHHS, BUKOPUCTOBYE Ta 0BCNYTOBYE 3aCiD 3aXVCTy Sik HanexHe.

= HegompHMaHHA YBHHCTDYKL-AIRUaC BIVOPHETAHHS HEORO BIDODYFRA00 =
HeBUKOPVCTaHHS! PeCnipaTopHOO 3aXVICTY MPOTAOM YCHOTO YaCy SHAXOMKEHHS B
HeDENedHVIX YMOBaX MOXE HECpUATIMBO BINVHYTH Ha 340p0B'A pobiTHyKa Ta
MIpU3BECT 0 CEPI03HUIX 38XBOPIOBaHb 260 NOCTiHOI HerpaLle3naTHocTi.

 [1n8 A0LNbHOFO Ta BIAOBIIHON BUKODVCTAHHS AOTDUMYWTECA TIOKabHYIX BUMOT Ta YCiei
CynpoBiaHoi iﬂmo&nnaui'\'. [lns peransHo iHchopmai 3BepaifTecs 4o crieujanicra 3
OXOPOHY MpaL 200 npecTaBHitka M.

© [1eper N0HaTKOM KOPYCTYBaHHS 3C060M IHIMBIRYBIBHOM 38XICTY KOUCTYBaY Mae
NPOVTH BIANOBIIHE HABYAHHS.

© L|j B1po6vt He MICTAT KOMIOHEHTIB, BIPOBIEHIX 3 HATYPanbHONO Kay4yKOBOTO naTexcy.

o LIj Bipobvt He npy3HavieHi A 3aXVICTy BIf BEMMKVX KOHLIEHTPAL radia / napis, BOHN
3axmu.[&am Tiflbk¥ Bif} 030Hy B KoHUEHTDALYT 10 10 F[IK Ta NompasHIOI0HIX KOHUEHTALiA
(no 1T7K) nesHwx rasis / napie.

© He BYKOVICTOBYBATY MY KOHLiEHTPALLT KcH#o B noBiTpi MeHLLe 19,5% (pexomenpaLis
3M; HOpMATUBHI FOKYMEHTM PiaHWX Kpaik MOXYTb BCTAHOBTIOBATH CBOT BUMOTU LIOA0
JONYCTUMOTO PiBHS KVCHIO Y NOBITDI; SKLLO Y BAC BUHWKAIOT CyMHiBM, 3BepTaiiTech 3a
IH(OPMaLjet0 0 YMOBHOBaKEHYIX OprakiaaLii).

© He BIKOpYICTOBYBATH A411A PECTIPaTOPHOTO 3aXUCTY Bif} HEBIIOMX aTMOCHEPHIX
mgpynumaaqia; SIKLLO KOHLLEHTPaLis 3a6pyBHeHHS NOBITPs Heaioma abo € MUTTEBO
HeBeaneyHoI0 ANt KUTTS Ta 30pOB'.

© Bupi6 He npu3HadeHmit Ans KopUCTYBaviB i3 60poaoto abo iHWMM 33poCTOM Ha
061144, YO MOXE BIIMHYTY Ha WINLHICTL NPUNAraKKs pecnipaTopa Ta CyTTeBo
3HU3UTH PiBEHb 3aXKCTY.

© TepMiHOBO 3anvLITe 3a6PYHEHY 30Hy, FKLIO:

a) Crae BaXKo avxam.

b) BinuyBaeTsest 3anax abo cMak 3a6pyaHioBayiB noBiTps, ab0 3 ABNAETLCS e
NOPa3HeHHS.

€) 3BANOCH 3anaMopO4eHHs a6o iHiLe HeamyXaHHA.

© 3aMiHTb pecniparop, KL BiH MOLLIKOVBCS Wi CyTTEBO 3BMbLLVBCA Oip AUXaHHIO, 360
BA4yBAETLCH MPOCOHYBAHHS 030Hy™. He peKoMeHyETbCA BUKODUCTOBYBATY pecnipatop
Ginbluie 0pHiei poBoyoi awiku.

He aiHioitre, He MoaVcikyiTe, He WICTITb, He PEMOHTYiATe pecniparop.
* 9928 Lie MpoTMaePO30NbHHIA pecnipatop, kit MOXe BUKODICTOBYBATUCH
GaraTopaaoso.

© 38epHITLCA 33 iH(opMaLje0 A0 poainy «OHMILIEHHs.

© YTuniayiiTe 3rinHo 3 MicLieBMY npasinamy

© [lepen BUKOPYCTaHHSM Liboro B1paby Y BuByXoHebeaneuHiit amvocepi 3BepHiTbCA f0
TEXHI4HOrO NpeAcTaBHuKa Binginy Matepiania Ta 3acobie Ge3nexy npaLy micLieaoro oicy
Komnarii 3M.

© [eper] N0YaTKOM BUKOPUCTAHHA BNEBHITBCS, LLIO HE 3aKIHY/BCA TEPMIH MPUAATHOCTI
BUPODY (KiHLEBMiA TEpMiH BUKOPUCTaHHS).

IHCTPYKL|IA 3 OOArAHHA

[MBITBCA ManioHoK 1.

Tepes BUKOPYICTaHHsIM HeOBXIBHO nepeBipyTH LNiCHICTb YCX KOMTMOHEHTIB pecriparopa.

1. MpocyHbTe BinbHi KiHLLBKY BEPXHIX Ta HIbKHiX NaCKiB KpiNNeHHs Yepe3 BiTNOBiaHi MpsikK.

2. MpuknagTs pecripatop A0 06MMHYA TaK/M YWHOM, L0G 1OT0 HItKHS YaCTVHa 3akpuBana
i0OPIAAR,  BEPXHA 3 HOCOBOK NEPEMMHKOI0 — Nepewices. Macky KpinneHHs 3aBeafTb 3a
TON0BY.

3 BiaperyrHoiiTe TvCK TACKEB KpINERHS F15 3GIMbLIEHHA — PIBHOMIDHO NEJTATHIT BEPKHI Ta

HIDKHI TIaCKyt KpirnEHH.

4. [Ins SMEHLLIEHHS! — He 3HIMaouM PECnipaTop HATUCHITL Ha BHYTPILLHIO YaCTUHY MPSIKOK.

5. 06owMa pykamyt 06TUCHTTL HOCOBY nepemMM4KY 110 hophi HOCY. OBTUCKaHHA HOCOBOT

MNACTUHKV 32 ONIOMOTOIO TiNbKY OHiE! Pykv 3a3Buait He fiae AOCTATHBO LLYIBHOM MPUTIATaHHS!

Ta 3HIDKYE €DEKTVIBHICTL BIKOPUCTAHHSA pecnipaTopa.

6. KoxHoro pasy neperi nio4aTkoM BUKOPYICTaHHsM pecriipaTopa HeobXiaHo nepesipuTi

NBHICTb 100 TIpUITSraHHS A0 0BAN|YS.

MNEPEBIPKA LLINEHOCTI NPUNArAHHA

1. 3akpuiite noBepxHko pecriipatopa 0boma pykawi, He 3pyLLylouw pecriipatop 3 icLs.

2a) [ins pecnipatopa 6e3 kranaxa BATVXY - Pi3ko BUGXHITb;

26) [ins pecnipaTopa 3 KNanaHoM BItZYIXY — Pi3KO BVIXHITb.

3. Y pagi NpoXOrpKeHHA NOBITPSA GIn HOCY, Kpalue OBTVCHITL HOCOBY MACTUHKY. 3HOBY

NOBTOPITS MepeipKy.

4. pasi NpoCOHeHHA MIOBITP 10 KpasM pechipaTopy BITperyMioiiTe HaTATyBaHHA nackis

KDINNEHHR 318 YCYHEHHS MPOCOHyBaHHA. 3HOBY MPOBEATb NEPEBIPKY LUINbHOCTI MPUNAraKHS.

fAkuwo winbHoro npunsiraHHs mackw gocsrHym HE BIAETBCS, Bxoputv go

3abpyAHeHoi 3onu HE I03BONAETBCA. 3sephitbca o Baluoro kepigruka. Y peskinx

KpaiHax nepef no4aTKOM KOpICTYBAHHS PeCripaTopoM KOPUCTYBaY Mae MPOVTT TeCT Ha

niepeBipKy LLINbHOCTI MpunsiraHs pecripaTopa A0 06nu44s. 38epHITbCA A0 MicLieBoro odicy

komnatii 3M, wob orpumary BinbLue iHopMaLi LLOKIO MPOBEAEHHS NepeBipkyt LunbHOCTI

NPUNATaHHS.

IHCTPYKL|I 3 O4UCTKM

Tinku Ans pecnipatopa 9928: AKiLjo pecnipaTop Moxe BUKOpUCTOBYBATUCS BaraTopa3oso,

0uvCTKy 0bTiopaTopa TaKoro pecnipaTopa HeoBXinHO MPOBOgYITY 3a AoNoMoroko cepeeTk 105

1o 3agepLueHl poBo4oi 3wik. He saHypioiite Bupib y Bony. Ouuwierwt pecniparop sbepiraiire B

YUCTOMY epMETVHHOMY KOHTe/Hepi.

3BEPIFAHHA Y TPAHCIIOPTYBAHHA

36epirani y BNOBIAHOCTI 3 HCTPYKLeto BPOGHAK, AVBITHCA BIANOBIIHY iHHOpMALHo Ha

yMaKoBLY.

Tewmneparypa 3bepiranHs Moxe nepesyiLiyBaTv 25°C npy BigHockiii BonorocTi noiTpst 40 80%,

ane Taki yMOBY 30epiraHHs MPUIAHSITH Tinbkv BRDOZOBX OBMEXEHVIX NPOMDKKIB Yacy.

Temnepatypa 30epirakHs Moxe carHyTv 38°C npu BigHoCH BonorocTi noafTps 85%, ane

MaKCUManbHwit 3ararbHui yac 36epiraHs BUPOBY 3a Takix YMOB He NOBUHEH NepeBuLLlyBaTA 3

MicaLi. Tepes nouaTkoM BUKODICTaHHS BMIEBHITBCS, LLIO He 3aKiH|MBCS TEPMIH MpWAATHOCTI

BMpODY (KHueBwi Tepvik BkopHCTaHHS). [n abepiraks abo TpaHeropTyBaHHA Bpoby

BIKODUCTOBY/ITE OPHTIHAbHY YMAKOBKY.

He 36epiraifte BUpOGY Nizy NPAMIAMI COHSYHMMY NPOMEHAMM.

MAPKYBAHHA

R =Moxe BuKopucToByBaTvco Garatopasoso

NR = He moxe BukopucTOBYBaTCH araTopa3oso (He GinbLue 0aHoi poBoLol awikv)

D = npoyKT BAANO NPOiALLIOB FOMOMITHAV TECT (pooTa B YMOBAX MABHILIEHO! 3aMANEHOCTI).
o KiHueswi Tepuik 36epiran. dopmar aarv: PPPPIMMIL]
ﬂ TemnepaTypHuid pexum 36epiraHHs MakcuvanbHa Bonoricts

IOBITPS
(5 MaKyBaHHS He MPUCTOCOBAHE /I KOHTAKTIB 3 XapHOBIMY TIDOBYKTaNM.

[Til\z]| Yrunisyie arinHo 3 wicuesuy npaunamyt

CEPTU®IKALIA

Llj upobivt Bignosigatotb Bumoram Eaponeiicekai avpexTv 89/686/EEC Ta MatoTb
MapkyBarHs CE. Ceprubikaist Ha BinosiaHicTs naparpacpy 10 (BAMpoByBaHHA TMOBIX
3pasiB npogykLi) Ta naparpady 11 (nepesipka skoCTi BiANOBIAHO A0 BIMOT €BpOCOK03Y)
nposegeHa BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP,
Benukobpuratiis (AkpezuTosaruid opraH 0086).

BiznosiwicTs BMoram jto4oro TEXHIYHOO pernameHTy Ha 3acobv iHaMBIyanbHoro 3axvicTy
MiTBENMKYETECH [lexnapaLlieto Mpo BiANOBIGHICTb.

Ovi proizvodi zadovoljavaju uvjete EN:149:2001 +A1:2009, dFeIova zalice koji se koriste protiv
odredenih Cestica. Trebaju se upotrebljavati samo kako bi 8t korisnika od krutih i nepromjenjivih
Cesica i ozona.

/\ Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuca stanja koja su oznacena znakom.

/N\UPOZORENJAI OGRANICENJA
Uviiek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu

- isprano namjesten

- noSen tiiekom cielog perioda iziozenosti

- zamjenjen kada je potrebno

© Qdgovarajuciizbor, rening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su neophodne stavke kako
bi proizvod pomogao nosiocu u zastti od odredjenin mgaﬂivaéa u zraku. Ako ne sljedite
sve upute za uporabu ovih proizvoda respiratome zasiite il ih ne nosite prema
propisima,takoder i proizvod tokom svog vremena iziozenosti, moze imati suprotan efekt
na zdravije nosioca, dovesti do ozbifinih oboljenja il frajne nesposobnosfi.

© Za udobnost| pravilnu upotrebu pridrzavajte se lokalnih zakona i pratite sve dostupne
informacie. Za vie informacija kontakirafte profesionalnu zastu/predtavnika 3M-a (Detalj
okalnih kontakata).

. Pﬂe upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koristenja kompletnog proizvoda u
skladu sa primjenjenim standardima i vodicima za zdravije i sigumost.

o Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne gume, lateksa.

o Oviproizvodi ne pruZaju zasttu od.ﬁlinova/para izuzev Ozona u koncentraciama do 10 X
TLV i niskih koncentraciia organskin para (ispod TLV)

o Ne koristii S-serilu u atmosferi koja sadrzi manje,od 19,5% kisika (3M definiciia. Zemlje,
mogu indviduano primjenjvati viasfita ogranicenja za pomanjkanje kisika. Pofazte saviiet
ako sumnjate).

o Ne koristite za respiratomu zafitu od atmosferskin zagf(ﬂva&/konoentracija koje suili
nepoznate i su trenutno opasne za Zivot i zdraviie (IDLH).

o Ne koristiti ako ste neobrijen, zato $to u tom sluaju respirator ne moze
zadovoljavajuce prijanjati uz lice

o Odmah napustt kontaminiranu prostoriu, ako:

a) Disanje postaje otezano i se povecava otpor pri disanju.

b) Osjetite okus ili miris zagadjivaca il dode do iritacile.

¢) Se pojave nesvjestica iii mucnina.

o Za jedosmienu ugorabu i viSekratnu uporabu :Bacit i zamjentti respirator ako je oStecen il
otpor pri disanju bude neumjeren,Ozon prode kroz njega i na kraju smjene.

Ne mjenjajte, modificiaite, Cistte fii popravijaite respirator.
9928 je viSekratan jedino pri zaéiti od Cestica te se tada moze nosttii vide od jedne smjene

o VVidi upute za cicenje

o Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

o U siucaju upotrebe u eksplozivnoj atmpsfer kontakirajte 3M

. En‘jti init;'jalne upotrebe uvijek provjerite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do

latuma)

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Vidi slikut.

Svi dijelovi respiratora bi trebali biti pregledani radi mogucih o3tecenja prie svake uporabe.

1. Provucite elasticni remen kroz vrh kopce. Ponovite od dna remena kopée.

2. Dio obiika Salice uzmite u jednu ruku s ofvorenom stranom premalicu, a u drugu ruku uzmite

obje trake. Respirator drZite pod bradom (nosna kopta prema gore) i stavite trake preko glave.

Eﬁlqgogiﬁ napetost -povuci oba kraja traka .Popustiti bez skidanja respiratora pritisnuti obje

opce.3.

4. Smanijt - bez skidanja respiratora, istisnuti straznji dio kipce.
5. Upotrebite obe ruke za obiikovanje nosne kopde za dobro postaviianje i prijanjanie. Nekoriti
samo jednu ruku zato $to to moZe prouzrociti manju efikasnost respiratora.
6. Prijanjanje respiratora treba provjerit prile ulaska u radni prostor
PROVJERA PRIJANJANJA
1. Pazijivo pokrt respirator sa obje ruke da se ne pomakne.
2a) respirator BEZ VENTILA - [ZDAHNITE jako
2b) respirator SAVENTILOM - UDAHNITE jako
3. Ako zrak izlazi oko nosa, ponovno prilagodite nosnu kopcu da eliminirate curenje, te ponovite
qgomji tekst.
Ako zrak izlazi po stranama respiratora podesit trake tako da bi to zaustavi. Ponoviti test
prianjanja.
Ako NE MOZETE pravilno podesiti, nemojte ulaziti u opasno podrucje. Obavi'£est'ne svog
supervizora korisnicitreba da provjere prianjanje u skladu sa lokalnim zahfievima. Za informacie
U vezi sa procedurama za provieru prijanjanja molimo da kontaktirate 3M
UPUTE ZA ODRZAVANJE
9928 samo Ako Ce s respirator koristt viSe od jedne smjene, tada brivena povrSina nakon
svake smjene mora biti ociS¢ena sa 3M 105 maramicom NE uranjajte proizvod u vodu Spremite
oCiScen respirator u ¢isti, nepropusan spremnik
SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladidtiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
Prosjecni uvjeti skiadistenja mogu odstupati od 25 C/85% RH ograniceno vriieme.
Mogu dostici prosjecno 38 C / 85% RH, ali ne duze od 3 mjeseca u toku skladidtenja proizvoda.
Prifg iniciiaine upotrebe vijek provierie da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do
datuma) Kada se proizvod sprema i premjesta, koristite originalno pakiranje.
Ne ostavljati na izravnoj suncevoj svjetlosti.
OZNACAVANJE
R= ponovo upotrebljiv
NR= nije ponovo upotrebijiv(korist samo jednu smenu)
D=zadovoljava zahteve o zaceplienju
J Roktrajanja. Format datuma: YYYY/MWDD
| Raspon temperatura ™ Maksimalna relativna viaznost
(5%) Pakiranje nie primjereno za doticaj s hranom.
Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Europske unije 89/686/EEC (Direktiva za osobnu
zaStitnu opremu) tako da su oznaceni CE znakom. Certificiranje prema clanku 10, EC tipsko
ispitivan“e i €lanku 11, EC kvaltteta kontrole, obavio je BS), Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nadlezno tielo broj 0086).

Teav npozyKTv OTTOBAPAT Ha MavckBaHwATa Ha EN149:2001+A1:2009, dhunTpupaliyt nuesi
pecnvipaTopy 3a 3alLiTa or Yacruuy. TpsitBa fa ce 13n03BaT 3 3aLLTa Ha noTpebwTens ot
TBBPAY Y HEMETAMBH YaCTULIM Y 030H

N\ OBLpHeTe 0C0BEHO BHAMAHHE Ha YKA3aHUATa, 0BO3HAYEHN C TO3M 3HaK.

N\TPERYNPEXTEHNS U OrPAHUYEHMA
YBepeTe ce, Ye NpozyKTLT €:

- MoXopsiL 33 CBOTBETHOTO MPUTOKEHHE

- MpaswnHo noctase

- Vianonasax npes LIANoTo Bpeme Ha ianaraxe

- MoamensH npu HeoBxomuMocT

o [TpasunusT U360p, 06yenvie, ynotpeba v NoAapbIKka ca HeoBXxomimu, 3a fa Moxe
TIPORYKTBT 7 3aLLT TIOTPEBIUTENS T ONpeaereHv Bb3ayLLHOTPEHOCMA
3aMBpeyTeNi. HeCriaaBaHETO Ha BOHIKV MHCTPYKLYM 33 ynioTpeOaTa Ha Teau MpoaykT 3a
PecnVIpaTopHa 3aLLiTa Witnvt JIANCaTa Ha NPpaBiITHO HOCEHE Ha LIEMWA MPOIyKT 10 Bpeme
Ha uanaraHe Ha 3amMbpCHTENVTe, MOXe Aa YBPEea 3ApaBeTo Ha noTpebiTens, fa Aoseae
110 CEVI03HO YU UBOTO3ACTPaLLaBALLIO 3300NABaHe Unit MOCTORHHA MHBANABHOCT.

 3a npaBwnHa ynoTpeta crieaiiTe MeCTHOTO 3aKOHORATENCTBO U ngeqomaaeHaTa
WHEOPMALWS. 3a AOMIHATENHA BLPOCH C& o?gb avre koM 3M Brrapus OO
(BuaHec Mapk Codomst, Mnagoct 4, crp.4, 7.2 11K 1766, Ten. 02/9601911.

o Mpenw ynorpeba, noTpebuTens TpAtBa Aa Gbe 06yueH 3a MPABIMHOTO U3NON3BaHE Ha
IPO/IYKTa B CbOTBETCTBYIE C MPUMOXUMATE CTaHAapTW/ PhKOBOACTBA MO 3paBe 1

—BO0MACHOGT= o e — — —

© Te3 NoAYKT He CbiTbpaT KOMIOHEHTV OT ECTECTBEH KayyK.

o [TD0gyKTUTe He 3aLLTaBaT OT rasoBe/napy C M3KIKO4EHIE Ha 030H C KoHuerrrpaPmm fo10
xTC. TlpoaykTuTe 0bnexyaBar ALLIAHETO Npy HBa Ha oprany|HwTe napi no IC.

 He u3nonasaifre B aTMocdhepa ChC ChybpKariie Ha kvcniopog no-vanko ot 19.5%. (Mo
onpegenere Ha 3M. OtaentutTe bpixaBit MoraT Aa onpegensT cobCTBeHN MaHitLyt Ha
KVCTIOpoHUA Aecuu. ToTbpCETe CbBET NP ChMHEHVE.).

o He vanonasaitre 3a pecrivpaTopHa 3alLiTa, KoraTo aTMoCthepHITe 3aMbpCHTENA Wn
KOHLIEHTPALMMTE /M Ca HEW3BECTHY NV Ca OMACHY 3a VIBOTa 1 31PABETO.

© He u3nonasaitre ¢ Gpaga nnu Apyro NMLEBO OKOCMEHHe, KoeTo b1
Bb3NPEnATCTBaN0 400POTO YNTLTHEHKE Ha TIMLETO C NPOAYKTa.

 Benara HanycHeTe 3aMbpCeHaTa 3oHa npu:

a) N0ABa Ha 3aTPYAHEHO AVILLIGHE WA MPH NIOBMLLIEHO CLIPOTUBNEHYE NPV AMLLIAHE;

b) ako ycetvme 3ambpCHTENATE C OpraHiTe Ha OBOHSHIE U BKYC Unv O MOSIBY ApyT B
[ipasHexe.

€) 0183 Ha 3aMasHOCT Ui ACKOMAOPT;

o oy MpoAyKTY 3a €AHOKpATHA 1 MHOrOKpaTHa ynoTpeba: CaaneTe v noaMereTe
PecnvipaTopa My oBpexa, NOBMLLEHa CbNPOTIBA NPt ALLIAHE, U3TH4aHe Ha 030H WM B
Kpast Ha CMsHaTa.

[la He Ce MPOMeHs, BIIOMAMEHS), MIOYVICTBA UM PEMOHTA TO3 PecTivpaTop.
¥9928 e 3a MHorokpaTHa ynoTpeba, camo 3a 3alLiiTa OT YaCTUL 1 MOXe Ja Ce Uanonasa
33 110BEYe OT eHa CMSHa.

© ByKTE VHCTPYKLMWTe 33 NoYVCTBaHe

o axBbpnsiiTe B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE pasnoperdin

© Ty NnaHvIPaHo U3Non3saHe B EXCTINIo3MBHa aTMocdhepa ce ofbpHeTe kb 3.

o [peav mspBOHa|anka ynoTpe6a Buary npoBepsBaitTe Aanv MPOYKTLT € B CPOK Ha
TOTHOCT (BVKTE faTata).

UHCTPYKLIMM 3A NOCTABSHE

Bk dur.1.

Benykut yacTt Ha pecnvparopa Tpsi0sa fa GbaaT MpoBEpeHI 3a NoBpeaV Mpeavt Beska

ynorpefa.

1. TpexapatiTe [opHaTa neHTa npe3 ropHiTe katapami. MoBTopeTe C A0NHaTa fiekTa u

KaTapami.

2. MocTaseTe C BbTPELLHATA CTPaHa KbM MULIETO U3NON3Baiiki enHara cv pbka. Baemere u
JIBETe MIEHTU C fpyraTa pbika. 33pbxTe pecrmpatopa o Gpajara ¢ wacta 3a odhopusie
OKOMO HOCA HATOPE 1 M3bPMaifTe NIEHTUTE Ha rraara.

3. Perynpane Ha MpUCTAraHeTo Ha NEHTVITE: 33 NPUCTAraHe - ApbHETe PABHOMEPHO ABaTa

Kpast Ha FOPHUTE 1 JONHY NEHT OT BETe CTPaHH.

4. 3a pasxnabiae - 6e3 f1a CBanATe PECTMPaTopa HaTiCHeTe 3aHaTa YacT Ha KaTapawuTe.

5. C [1BeTe Ct pbLie MPUTVCHETE NaCTUHATa OKOTIO HOCA Taka, Ye A MOCTUTHETE MITbTHO

ripurisiraHe 1 0Bpo ynimbTHeHKe. MPUTICKAHETO CamO C 1HA PbKA Ha YITLTHEHVETO OKOMO

Hoca Moxe fia I0BE/le /10 HamarisisaHe eIeKTUBHOCTTa Ha pecivpaTopa.

6. MpunsraHeTo Ha pecrvparopa KbM NALieTo Tps08a Aa Gbae MPOBEPEHO Npeayt BIAsaHe B

pabotHara atmoccepa.

MPOBEPKA HA TOCTABAHETO

1. ToKpwitre npeAHaTa YacT Ha pecnvpaTopa C ABETE Cit PbLIE, KaTo BHMaBaTe fa He

HapyLuwTe npunsiraHero. .

2a) JapecnvpaToph bes kndnan - M3VAVITE pssf—~— — = T

26) 3a pecnvpatopu ¢ kanax - BIVILAVTE pssko

3. AKO MIpOHIKBa Bb3/1yX MOKpalt HOCA HarTIaCeTe OTHOBO YTIBTHEHWETO 33 Aa NpeMaxHeTe

TIPOHIKBaHETO. [T0BTOpETE FopeonvicaHaTa NpoBepKa.

4. Axo Uma npemvHasaHe Ha Bb3/lyX B kpavlliaTa Ha PecrvpaTopa, erynupaiiTe MpucTsraHeTo

Ha NIeHTHTe [10 MpeMaxBaHe MPeMVHaBaHeTo Ha Bbayx. MoBTOpeTe FopeonicaHara npoBepKa.

Axo HE MOXETE ga nocTrHere npaeinHo ynmsTHenwe, HE Bnu3aifte B onacara 3oHa.

OBbpHeTe ce KbM BaluwsiT oTroBopHYK 110 Ge3oracocT. Motpeburenue Tpsibaa fa Gbaar

woaepnaaum OTHOCHO Ha4Ha Ha NOCTABSHE B CLOTBETCTBIE C HALIMOHAMHYTE M3UCKBaHMS.

IHdhopwmaLys 3a npoBepKa Ha nocTassHeTo MoweTe Aa nonyuute ot 3M.

WHCTPYKLIMW 3A TOYUCTBAHE

9928 camo: Ao pecrvpatopbT LLE Ce 13M10n138a B N10BEYE OT €A CMSHA, MLIEBOTO

YNibTHeHVe TpsBa A Ce Mo4CTBA CIe kpas Ha BCsika csHa ¢ kbpria M 105, HE

ioTansiTe npoRyKTa BB Bofa. CbXpaHSBaIITE NOYWCTEHHA PECTIMPATOP B HUACT, XEPMETHYECKN

KOHTedHep.

CbXPAHEHUE W TPAHCMOPTUPAHE

ChXpaHsBaiiTe B CHOTBETCTBIE C MHCTPYKLMMTE Ha MDOMSBORWTENS, MOCOUEHH Ha ONaKoBKaTa.

CpepHuTe TeMnepaTypy Ha CbXpaHeHie Moxe fa Hazewiuat 25°C/ 80% Bnara 3a KpaTku

IEPYOAM OT BPEMe.

Te Moxe ga focTurkar 38°C/85% Brara, 3a He 110BENe OT 3 MeCewa oT Cpoka Ha FOAHOCT Ha

npoykTa. [peay MepBoHadanka yotpeba BitHarv npoBepABaiiTe SanA MPORYKTLT € B COK Ha

TOBHOCT (BIbKTe AaTara). Mpu ChXpaHeHIe Unv1 TPaHCTOpTUPaKE Ha MpoflyKTa, WanonasaiiTe

OpHIVHanHaTa OnakoBKa.

CbXpaHsBaiiTe Aaney oT Npsika CITbHYeBa CBETHMHA,

MAPKWPOBKA
R - 3a uarionasaHe B oBeYe OT eIHa CMsiHA
NR - 3a uanonsaxe camo B €1Ha CMsHa
D - OrroBaps Ha SOMLIHUTENHM V3ICKBaHWS 3a 3aTbIIBaHe
4 Kpaew cpok Ha rogHocr. Qopuar Ha sarara: ITTTMML
| Tewneparypenvanason  “#™  MakcuManka OTHOCHTEHa BaXHOCT
(5) OnaKoBkaTa He € NOBXORSLLIA 38 KOHTAKT C XpaHa.

[Til|:]| Waxsupnaite B CLOTBETCTBIUE G MECTHIT paaniopeati

OJOBPEHUA

Te3v MPOZLYKTV OTTOBAPAT Ha MaviCkBaHWsTa Ha vpexTuea 89/686/EEC Ha Esponeiickata
Kommcua (ﬁmpemsa 3 J'II'IC) 11 CbOTBETHO Ca MapkvipaHu cbe 3Haka CE. Ceptudmkar no unex
10, ,TunoBa nposepka 3a EO" i unex 11, KayecTset kortpon 3a EQ e u3napen ot BS,
g[i;gg;an( Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Homcpuuytpaty opran

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN 149:2001+A1:2009 respiratori za zaéitu od Cestica. Oni
treba da zaSfite korisnika samo od Ersth i neisparfivih Gestica i ozona.
£\ Posebnu paznju obratiti na mestima oznacenim ! .

__ /\UPOZORENJAIOGRANICENJA
Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuci za primenu;
- korekino namesten;
- noden tokom svog perioda iziozenosfi;
- zamenjen,kada je neophodno.

o Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuce odrZavanje su sustina da bi proizvod zasfitio
korisnika od zagadivaca u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukciie o upotrebi ovih
respiratora ifi ne nosite in tokom svog perioda izloZenosti, moZe dodi do uticaja na zdraviie
konisnika, dovesti do oboljenja i staine nesposobnosti.

o Za odgovarajuéu upotrebu sledite lokalnu reguiativu i vezu sa svim dostavlienim
informacijama.Za vise informacija kontakraite lice za bezbednost/3M predstavnika (detalj
0 lokalnim kontaktima)

o Pre upotrebe, korisnik mora biti obucen za upotrebu proizvoda u skladu sa vaze¢im
standardima za zdravije i bezbednostiupustvo.

 Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od prirodne gume lateksa.

o Ovi proizvodi ne Stite od gasovalpara izuzev od ozona u koncentracij do 10
XMDK maksimalno dozvoliena koncentracia, i Stetnog uticaja organskih para (npr. nivoi
ispod MDK,maksimalno dozvoliene koncentraciie) .

o Ne koristit u atmosferi koja sadrZ manje od 19,5% kiseonika.(3M definicja. Zemlie mogu
primenjivati sopstvena ogranicenja za deficit kiseonika. TraZite savet, ako ste u nedoumici).

o Ne koristiti za respiratomu zafitu od atmosferskih zagamvaéa/konoenhacija koje su
nepoznate il su frenutno opasne po Zivot i zdravije (IDLH).

o INe koristiti ako ste neobrijani jer respirator tada ne moze dobro prijanjati na lice.

© Odmah napusti kontaminiranu oblast ako:

a) Disanje postane otezano.

b) Osetite miris i ukus zagadijvaca i dodje do irtacie.

¢) Pojavi se nesvestica i druge nepriatnosti.

o Sredstva koja se koriste jednu smenu i sredstva za viSekratnu upotrebu: Odbacitii
zamentti respirator ako se o3teti, disanje postane oteZano , pojavi se ozon i na kraju
smene.*

Nemojte menjati, modifikovati, Cistiti ni popravijati ovaj respirator.
*9928 je ponovo upotrebljiv samo za zastitu od Cesticai moze biti koriS¢en vise od jedne
smene.

o Pogledati upustvo za éiscenje.

o Odlazite u ofpad u skiadu sa lokalnim propisima

o U slucaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.

. Eret inici%a\ne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do

atuma).
UPUSTVO ZA POSTAVLJANJE
Pogledaj sliku 1.
Sve komponente respiratora pre svake upotrebe proverit,
1. Uvuci gomju elasticnu traku kroz gomju kopcu. ponovit za donju traku i kopCu.
Solju respiratora uzeti u jednu ruku sa otvorenom stranom prema licu, u drugu ruku uzeti obe
trake, drZati respirator pod bradom (nosna kopéa je gore) i staviti rake preko glave. 2.
3. Prilagodii zategnutost. Povecati - povuci ujednaceno oba kraja od donjih /gomjih traka.

4. Smanjf - bez pomeranja respiratora , vratft trake kroz kopCe.

Upotrebite obe ruke za oblikovanje nosne kopGe za dobro postaviianje i prianjanje.Ne koristt
samo jednu ruku jer to moze prouzrokovati manju efikasnost resprratora. 5.

Prijanjanje respiratora treba proverit pre ulaska u radni prostor. 6 .

PROVERA POSTAVLJANJA

1.Pokriti pazljivo respirator sa obe ruke,da se ne pomeri.

2a)respirator BEZ VENTILA-ZDAHNITE jako;

2b)respirator SAVENTILOM-UDAHNITE jako.

3.Ako vazduh izlazi oko nosa, ponovo prilagodite nosnu kopcu da eliminiSete ,curenje, vazduha i
ponovite gomji test.

4.Ako vazduh curi na ivicama respiratora, prilagodit zategnutost traka da se eliminie
curenje.Ponoviti gomju proveru postaviianja.

Ako ne uspete da obezhedite dobro dihtovanje NE ULAZITE u opasnu oblast. Obavesfite
svo?esppewizqra. poizboru korisnicitreba da provere postavijanie u skladu sa nacionalnim
gﬂ] vima. Za informacie u vezi sa procedurama za proveru postaviianja, molimo kontaktirajte

UPUSTVO ZA CISCENJE
9928 samo: Ako je respirator namenjen da se nosi vide od jedne smene, mora biti oiScen na
kraju svake smene 3M 105 maramicama. Ne potapati proizvod u vodu. Skladist ocis¢en
respirator u ¢ist hermetican kontejner.
SKLADISTENJE | TRANSPORT
SkladiStiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
Prosecni uslovi skladiStenja mogu odstupati od 25 C /80% RH ograniceno vreme.
Mogu dostici prosetno 38 C /85% RH, ali ne duZe od 3 meseca u toku skladiétenja proizvoda.
Pre inicjalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebti do
datumag. Kada skladitite il fransportujete ovaj proizvod , koristite originalno pakovanje.
Nemojte Cuvati na direktnoj suncevoj svetlosti.
OZNACAVANJE
R= ponovo upotrebljiv
NR= nije ponovo upotrebijv(koristii samo jednu smenu)
D=zadovoljava zahteve 0 zaceplienju

J Roktrajanjana polici. datum godinalmesecidan

| Raspon temperatura siadistenja “#™  Maksimalna relativna viaznost u sladistu

(&) Ambalaza nije pogodna za hranu.

OlaZite u otpad u skiadu sa lokalnim propisima

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC (direktiye za

liénu zastitnu opcemuf tako da su oznacene sa CE znakom. Sertifikaciia prema Clanu 10, EC
Ispitivanje tipa | Clan 11, EC Kontrola kvaliteta, je izdata od strane BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK 8PP, UK (Nofified body number 0086).

@

Bu Griin serisi EN149:2001+A1:2009 standard: geregince katt ve ugucu olmayan sivi partikilleri
ve 0zona kargt koruma sagar.
/\ Belirtilen uyan isaretlerine ozellikle dikkat edilmelidir.

N\ UYARILAR VE SINIRLAMALAR

Uriin(in tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma siresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerekfiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.

 Urlindin kullanan kisiyi havada taginan baz kirefici maddelere karst korumasina yardimei
olmada uygun trin segimi, e?itim, {riin kullanim ve bakim cok Gnemlidir. Bu solunum
koruyucu Urtinlerin kullanimi il gl taimatiarin timéing uyulmamasi ve/ve\{a tim maruz
kalma siiresi boyunca Griindin tamaminin uygun bir sekilde giyimemesi kullanicinin
sagg%@ kot yonde etkileyebilr, adir veya yagami tehdit eden hastaliklara veya kalici
sakafliga yol agabilr.

 Uygunluk ve dogru kullanim icin lokal regilasyonlari takip edin ve saglanan biitiin bilgilere
bagvurun. Daha fazla bilg icin bir is giivenlik Sorumlusuna /3M reprezant ile iribata gegin.
(3M Tilrkiye)

o Uriin kullanicisi, kullanimdan 8nce, drintin tamaminin kullanimas! konusunda gegerli
Saglik ve Giivenlik standartiarkilavuzlarina uygun olarak egjtim gérmelidir.

 Bu (iriinler dogal kauguk lateksten yapilmis parcalar icermez.

o Bu iiriinler 10X EFik Sinir Deder konsantrasyonuna kadar ozon hari gazlara ve buhara
karst koruma saglamaz.

o %19,5dan ‘dahaudﬂfﬂk oksijen iceren ortamlarda kullanmayiniz. g@M tanim. Oksien
geterszh? fle il olarak her ilke kendi sinir dederlerini uygulayabilr. Tereddit halinde

lanisiniz

o Kirletici maddenin ve kiretici madde konsantrasyonunun biinmedigi veya insan sagik ve
yasamini ani tehlikeye sokacak (IDLH) ortamlarda solunum korumas! icin kullanmayiniz.

o Yiiz ve iiriin arasindaki temasi engelleyerek sizdirmazlik derecesini
bozabileceginden, kullanan kiiler sakalsiz ve biytksiz olmalidir.

. Eggr_ asagidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk

iniz:

a) Nefes alip verme zorlasir veya nefes alip verme direnci olusur.

b) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi.

¢)Bas donmesi veya baska bir sikintnin meydana gelmesi.

o Tek vardiya kullanim veya tekrar kullanilabilr ekipmanlar igin; Hasar gérdﬂ(‘;i]nde, nefes
alma direnci arttiginda, ozon olusumunda veya vardiya sonunda, maske elden gikarimali
ve yenisi ile degistirimelidir.

Degisiklik yapmaymn, modifiye etmeyin, temizlemeyin, tamir etmeyin
Sadece partikiil korumasi sadlayan 9928, yeniden kullanilabili, temizlenebili ve bir
vardiyadan fazla kullanilabili.

o Temizleme talimatina bakiniz

o Yerel ydnetmeliklere gére imha ediimelidir

o Patayici ortamlarda kullanimak istenmesi durumunda 3M g irtbata geginiz.

o [k kullanimdan énce, triintn (kullanildid tarihte) belirtlen raf 6mri sinirian igerisinde olup
olmadigini daima kontrol ediniz.

MONTE ETME TALIMATLARI

Bakiniz Sekilt.

Her kullanim dnces tiim maske komponentleri hasarli olup olmadiginin muayenesinin yapilmasi

tavsiye edilr.

1. Thread top elasfic strap through top buckles. Repeat for botiom strap and buckles.

2. AF\k tarafi yiize gelecek sekide maskeyi bir elinizle kase sekiine gefiriniz. Bagciklarini diger
elinize aliniz. Maskeyi genenizin altinda, burun kismi yukar gelecek sekilde tutun ve
bagciklanni kafanizin izerinden gegiriniz.

3. Gerginlik Ayart: Artirma - Ust/alt bas bantiannin bifiminden esit olarak gekin. Azaltma - maskeyi

clkarmaksizin, kopgalarin arkasindan itiniz.

4. maskeyi ¢lkarmaksizin, kopcalarin arkasindan itiniz.

5. Maskenin burun kisminin burun béliminiize iyice oturup iyi bir sizdimaziik sagladidindan

emin olacak sekilde, her ik elinizi kullanarak bumunuza bastirin. Burun kismini sadece tek

elinizle sikistirmak maskenin performans etkinliginin azalmasina yol agabili.

6. Maskenin yiiziine iyi oturup oturmadii calisma yerine gimeden énce kontrol ediimelidir

UYGUNLUK KONTROLU

|1( . Matskenin konumunu oynatmamaya dikkat ederek maskenin &n yiizinii her iki elinizle

@patiniz.

2a) VENTILSIZ maske - hizl bir sekide nefes veriniz;

2b) VENTILLI maske - hizl bir sekide nefes aliniz.

3. Eder bumunuz efrafinda hava sizintisi varsa, bunu nlemek igin burun Klipsini ayariayin ve

yukaridaki uygunluk kontroliind tekrariayiniz.

Maske kenarlarinda hava sizintisi varsa, sizintyi nlemek icin bag bandlarini tekrar ayariayin.

Yukaridaki Uyguniuk kontroliini tekrartayin. o

Uy?un bir uyum elde EDEMEZSENIZ, tehlikeli alana GIRMEYIN. Amirinize danisiniz.

Kullaniciar uyguniuk kontrofiini ulusal gerekiklere gére yapmalidir. Uygunluk testi prosedireri

hakkinda bilgi aimak icin litfen 3M ile iribata geginiz.

TEMIZLEME TALIMATLARI

9928 sadece: Eder respiratr birden fazla vardiyada kullaniirsa, yiiz cevresilconta 3M 105

temizleme bezi kullanilarak her vardiya sonrasinda temizlenmelidir. Uriinii suya daldimayin

Temizlenmis respiratdril temiz sekilde tamamen sikica kapall bir konteynir iginde sakla.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Ureticinin talimatlarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.

Ortalama kullanim kogullan sinirh sireler dahiinde 25°C / 980 BN dederlerini agabir

Uriinin raf 6mri boyunca 3 ay1 asmamak sartiyla ortalama olarak 38°C /9685 BN degerlerine

cikabil. Ik kullanimdan 6nce, trtiniin (kullanildi tarite) belirtlen raf Gmri sinirar icerisinde

Elu“p olmadigin daima kontrol ediniz. Bu Grini depolama ve tagimada, sadlanan orjinal paketi

ulaniniz.

Dogrudan giines I1siginda depolanmayniz.

ISARETLER

R= Yeniden kullanilabilir

NR= Yeniden kullanilamaz (sadece tek kullanimiik)

D= Tikanma lle lgii gerekliikleri karsilar
J Raf Omrii Sonu. Giin format; YYYY/MM/DD
ﬂ Sicaklik Araligi T Maksimum Bagjil Nem

—=) Paketrgidailetemas etmesraygun degiidi— = = =——  =——

[T31\:]| Yerel ynetmeliklere géire imha edimelidir

ONAYLAR

Bu Griinler 89/686/EEC sayl Aviupa Top\ulu?u Direktif éKi isel Koruyucu Ekipman Direkﬁﬁé
jereklerini karsilar ve doIaY|snya CE isarefi almislardir. EC Type-Examination Article 10 ve EC

uality Control Article 11 altinda sertifikasyon, BSI Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill,
Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Onaylanmis Kurulus Numarasi 0086)

®©@

Byn et "ThikbiC XonzapsI Xexe PecnmpaTopnbm.KogaHucneﬂ kamramace3 ereg (KPK)

XOHe LLaHHbIH BBnLLEKTEPiHEH KOpFaViTbIH Cy3rineitTiH GeTnepaeci 6ap'.

Byn enivaep BHAipiCTik KopraHbiC BeniuexTepre kapchl pecriparopnaps! oitbiHLLa

Eﬁ1149:26101p +Aqlfl2%09 Tgﬂg;aTapblHa Calfkec eenew;ECOng?mu ngm:n epﬁ \LLNAVTBIH Cyilbl

BenLLexTepreH MeH 030HHaH aaMAbl KopFay YLLIH aitganaHy Kepex.

Byn erivgep FOCT P 12.4.191-2011, Thisbic any Mywieci Kopray Kypansl, ber mackace! 6ap

XFILU PecrvpaTop TananTapbiHa aHe Xanmbl TEXHUKAbIK CvnaTTamara Caifkec kenei.
Aranmbiw eckepTy HyckaynapbIHa (apHaiibl kayin GenriciHge) aca Hasap ayaapy

T.

Kaxer
/N\ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP
OHiMHIH apalibIM 0CbIHRal ky¥ire BonybiH kararananbia:
- Konganbiny MakcaTbiHa cait apambl exeHiH;
- [lypbIC Kvtinrenit;
- Keare acep ety keaiHae nanananbinybik;
- Kaxer Gorraraa aybicTbipyra GonaTbiHbiH.

o ByiibiM Nainanatylubikbl agagaeH TackIManaHatsi Genrini Gip nactarbil samTapnan
Koprayra KeMeKTecyi ik Oybmabl THicTi Typae Taaan angj OHbl Maiinanaryra ypery,
aviianaty aHe Oyitbilra TeXHIKamblk kyTiM acay kaxeT. Ocbl OyiibiMaapabl ThiHbIC
OpraHzapbIH kopFay YLLiH aiiganaHy G0iiblHLLa HCKayAbIH TananTapbiH cakTamay
aHelHemece Naliiananylubira NaCTarbiLL 3aTTap a0ep eTETeTiH Ke3e OHbl AYPHIC Kuin
XYPMey NaiiianaHyLLbIHbI iEHCayTbifbiHa Tepic acep eyi, OHblH eMipie kayin
TeHzjpeTiH aypynapra Hemece eHOeK kabineTit aifbipbinybiHa anbin Kenyi MyMKH.

o Caiikec Kengrameu TUICTI TYpAE NaianaHy MakcaTbiHaa XeprinikTi HopmaTueTepai
Opbian, Gapnblk KAMTaMaCHI3 ETinreH aklaparTbl anbikbia. Enkeri-Tenkedini akmiapar
any YLUiH kayinciapik TeXHUKacsl XeHiHgeri Mamanra Hemece 3M exiniHe xabapnachiipia.

o ymbicka kipicnecteH BypbiH KbiameTkep ExOeXTi cakTay xeHe Kayinciaaik TexHukacbina
CaViKeC KOHIbIFbIHbI KOnAaHy B0MbIHLLA OKyaaH eTyre THiC.

o Ocbl 6GyiibMaapabIH Tabfu PeiHanblk naTexCTeH acanraH Kypamaac Genikrepi Kok,

o Byn eHiMpep ra3nap\6ynapaaH cakTamariibl, Tex ayawicTi koueHTpaLmscel 10 x

LLIKnaH (MymkiH LLiekri KOHLEHTDaLIMSICHI) OFapbl EMeC XoHe opraHvkanblk GynapabiH

blHFavicbiabikTaH cakTaitgbl (At MLLKaaH Temen).

o Ocbl Gyitbivabl oTTeriHiH MenLuepi 19,5%-naH a3 opraga naiinanabakpis (3M
aHblKTaMachI: keiip enpep oTTeri MenLuepii KeTiniKciaairiHe KaTbiCTbl 63
LueKTeymepiH KongaHybl MyMKiH. KymaHinia 6onca, KeHec cypakpia).

o Atvocdhepantik nacTarbiLuTapaH | KvHanbIMiapaaH Kopray YL Genricis Hemece emip
MeH fleHcayTbikka Tikenedt kayin TeHaipeTiHaepai naiianaHbai3 (IDLH).

* NaiganaHywwbIHbIH Cakan Hemece MypT He BeTikperi wa GonFak Kesne

7 ndupanayra ©0nMaitab!, Oriap Oet NEH GRIMHiH TYWICYiH HaLlapRaTybl MYMKIH,

CON apKbIbI XaKChI KbIMTambIMFa Kenepri Kenmipeai.

o Keneci araaitnapaa XyMbiC aiiMarbiHaH Te3 LUblbIHbI3:

a) TiHbICTbIH KblHBaYbI HEMECE ThIHBICTbIH Kebetoite kapchinblk Gacranca.

b) /gyuabmuana nacTarbiLL 3aTTapAbIH AOMIH, UiCH Ce3iHCEH]3 HEMeCe TEpiH3 Kbiluv

acraca.

¢) BachiHpIanbIH aitHanyb| Hemece Backa aypynap naiina bonca.

o bip faka KeaexTe navinanaty Kepex Hemece aybICTbipy kepek. Erep pecniupatop 6ynitce
OHbI TACTaY HeMece aybICTbipy Kepex, ThiHbICka kapChirtblk kebevice, ayautic xapbinybl
Borbin Lwblkca HeMece Ke3ex asikTarFaHaa
Byn pecnvparopib earepTyre, ModudWKaLwsnayFa, Tasarayra HEMeCe KeHzeyre
Bonmaiapl.

* 9928 MukpobenuexTepaeH cakTayra Faxa GipHeLue pet naiinananyra bonafibl KaHe
GipHelLe Ke3exTe

o KyTi eHiHaeri HyckaymbiKTb! kapaHbi3.

o Kokpicka xeprinikTi epexenepre cail TacTakpl3

o Xapbinbic OpTachiHEa HbicaHans! naiiianaky xardaiibiiaa 3M GaitnaHbICoIHbI3.

o Anralukbl naiiananap anabiHa apkaLLiaH eHiMAj cakTayabIH KepeeTinreH MepaiMiHeH
apTblK (apamabinblk Mep3iiHiK) KonAaHbUTybIH TEKCEPIH3.

KWt0 XKOHIHMEN HYCKAYNAP

CyperTi kapaHbia 1.

Pecnvparoprsi 6apnbik KOMIOHeHTTEpiH naiiaanap anbiiaa Tekcepy kepex

1. oraprbl TacnaHbl Koraprbl inrexke cabaTay kepex. TeMeHri Tacniara kairananbia

2. Kece ilwinikperi pecnvpatopabiH 6ip Kona OHbIH alLblk XafbiMe BeT xarbiHa kapaii exi
Bengikri eare KonFa anblkbi3. Pecnivpatopabl MeKTH acTbiHia MypbiH Genirikae Xorapbl
\CTavi OTbipa, GenikTi 6acka TapTbiHbI3.

3. Kepinic aypbicTatpI3. YKeiTy yLLiH exi ak Tacrianbi 6ip Teric TapTy kepex. KiluipeiTy it

penupaTopabl LueLLNe inrexTik apT afbiH acy kepek

4. Pecripatopabl LweLLnedt kiluipesiTyre Gonaab, o ik inrexTiH apT Karbi Bacy kepex

5. Mypbiilarbl KbicKbIHbl SYPLICTaN OpHaTY YLLiH OHbI eki KonbiMer Gipaeid Keicy kepe. Erep Bip

KOMMEH faHa KbICTbIPCaHbI3 OHA PECTVPATOPAbIH TUIMAIN KEMITiMTY MyMKIH.

6. KyMbiC OpbiHFa LUbIFYbIH ariblHia PecTMpaTopibit GeTke AYpbic OpHaTbUTFaHbIH KailTarat

Tecepy Kepex.

ThiFbI3 KAHACTbIPYlbI TEKCEPY

1. PecniparopasiH kitonacybit 6y36ay LLi CaKTbIK acail OTbIpa, PecriupaTopablK angbiHfbl
©6niriH exi KomMeH XabbiHbia.

2a) KAKTTAKLLAMEH XAB[IbIKTATMAFAH pecnipatop kreH kesae — Aema kypr
LUblFapbiHpi3.

2b) KAKTTAKLAMEH XABIbIKTATTFAH pecnvpatopabl KreH Ke3e - Te3 ThiHbICTaHbI3.

3. Erep aya MypbiH Tewjperigeri aiivaTan Xibepince, Wbyl KO0 YLUiH MyPbIH KbICKbIHBIH
KbICbUTbICHIH KaifTa peTTei3. KOorFapblaa aranfaH kyionacTbipy TEKCEpiCiH kalTanakbia.

Erep penvpaTopibIH LLETiHeH aya afbin Typca, Tacnanapfbii KepiniciH AypbicTay Kepex.
Texcepyni kaviTanay kepex

Erep AypbIc ke anmacaHIs, OHpia KayinTi aiiMakka 6apmabIs. BaclubiHbia0eH KeHeCiHS.
Tainanarylubinap XepririTi YT Tanantapra Caukec kuinyre agHaﬁu ChiHaK Xypriayre
Tvic. Kilo Typanb! pacimaik chiHakTap 6oiibiLLa akniapar any yLuiH 3M komnaHsicbiHa

—XA0ANACHHES. s e e

Tasanay Hyckaybl
Tex kaHa9928: Erep pecnvpatopap 6ip aybicbIMHaH apTbik Miaiizariay kaxer Gorica, Yl
Helfbiggay/Teceyai 3M 105 VuUTb Hbibi3fiayFa apHanfan %Xﬁepemiﬂ KemeriMeH apbip
aybICHIMHbIH COHbIHAA Tasanay Tuic. ByAbivgapasl cyra BATBIPMAHbI3. Tasanatfan
PeCTUpATOPAbI FEPMETUKATTBIK KOHTEVHEPAE Ta3a CaKTaHbi3.
CAKTAY X9HE TACBIMANAY
OHiMA WbIFaPYLLIbI HYCKAYNbIFbIHA CAVIKEC CaKTaN, KaMTarbl aKTapaTTbl KapaHbi3.
MainanakylLbiHbIH OpTaLLa Xafaitbl MepaiMaepEi LeKTeyre apHanFaH CanbiCTbipMans
binFanbinbikTI 25°C / 80% acybl MyMKH.
Onap ocbiHgait XaFsaitabI eHiMA] cakTay MepaiMiHeH yLu ait GypbiH acany wapTbiMeH
CanbICTIpMans binFanabinbikTbi 38°C/ 85% xeryi MyMki. Arvallikel naiiianarap angbiiia
pKaLLaH BHiMAj CaKTay/biK KBPCETINTeH MepaiMiHeH apTblk (Xapampbinblk Mep3iMIiH)
KONAaHbINybIH Texcepikia. CaKTay aHe TachiMaray KesiHe eHiv bacTankbi kanrany kyiiHoe
forybi Kepex.
KyH cayneci TyceTiH xepae CaKTamaHbi3.
TAHBANAHYbI
R = ken MapTe naiananbinatbii
NR = a3 MapTe naiiananbInaTbiH (KyMbIC aybiCbiMbI YLLIH Tek 6ip per naiidanaty)
D = 6ybIn-Tykore KaTbICTl TananTapra caiikec kenesi

ﬂ Cakray MepaiMiix askTanybl. Yakbimbl: Koinbl/aitbllkyHi

| Tewneparypa panasosl A 4 )0raps| CabICTLIpMas! bFan eIk

[T3)\:]| Macranfan eximai Kayincia Tacray YLLiH KayinTi Tayapnaprbl Tactay epexenepi
OPbIHAAHBI3. TYPMBICTbIK KOKbICTEH 6ipre TacTaMaHbi3.

Ml SHaipywi Kawmamaceis erkeH aapaTTLl kapasi. A\ Hasap ayrapbiis
() Kanrama TamaK ekivepiHe apHanmaraH.

MAKYNBAYNAP

Ocsl Byibimaap Eyponansik KaybimaacTuikTeik 8Y/686/EEC [upextusacsl (Kexe Koprary
Kypanzaps! 6oibIHLLA JupexTiBa) TananTapbiHa caiikec kenemi, conapikTan CE 6enriciven
Genrinenren. EO Tunik chiHakTapabl Xypriy Hyckaynapbiibik 10-6a661 MeH EO Canatbl
BaKbinay ChiHaKTapbIH XyPriay HyckaynapbiHbiH 11-6aBbita caifkec kyaniktepmi Gepret - BSI,
Kitemark Court, [j3it81 aaruinsl, Knowhill, Munon Keitvec, MKS 8PP, ¥l Bpuarus
g(aﬁapnaHraH opraH Hemipi 0086). Kezen Oparbl HabIFLIHRaRbI aHANbIMHbIH Xanmbl
enriciMen TaHbanaHFaH eHiMzep KesieH onarbIHbI "KeKe KOpFaHbIC Kypandapsl” TEXHUKarbIK
LapTTapblHa Xayan bepegi.

ERI - Keaer Onarbi HapsfblHaarbl aitansiMHsl xanbi Genici

1S 9001:2008 canacs| MeHEmMKEMEHT Xyiere CaiikeC eHaipinreH
Bybin-Tyiterit MaTepMannagbl: OHiMMeH Tikened TYHICETiH NNACTVKaNbIK MAKeT ThiFbi3abIFbl
TeMeH nonuaTinenHeH (TTT3) xacanfaH.

These products meet the requirements of EN149:2001+A1:2009, filtering facepiece respirators
for use against particles. TheY should be used to protect the wearer from solid and non-volatile
liquid particles and Ozone only.

/\Patticular attention should be given to waming statements where indicated.

/\WARNINGS AND LIMITATIONS
Always be sure that the complete product s:
- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Womn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

o Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help grotect ¢ wearer from certain airbome contaminants. Failure to follow all
Instructions on the use of these respiratory protection products and/or failure to property
wear the complete product during all perioJ; of exl?osure may adversely affect the
wearer's health, lead to severe o lfe threatening ilness or permanent disabilfy.

o For suitability and proper use follow local regulations, refer to allinformation supﬁ\ied or
contact an occupational hrgienist, safety professional or 3V representative on the Tech
Assist Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3M New Zealand 0800 364 357.

o Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with
applicable Health and Safety standards/guidance.

o These products do not contain components made from natural rubber latex.

© These products do not protect against ?ases/vapours exceptagainst Ozonein
gomergrsa)tlons upto 10 x ES and refief from nuisance levels of organic vapours (i.. levels

¢ .

Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M defintion. Individual
countries may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice ifin doubt).

Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations
which are unknown or immediately dangerous to life and health (IDLH).

o Do not use with beards or other facial hair that may inhibit contact between the face
and the product thus preventing a good seal.

o Leave the contaminated area immediately if:

a) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

b) You smell or taste contaminants or imtation occurs.

¢) Dizziness or other distress occurs.

o For single shift use or re-usable devices: Discard and replace the respiratorif it becomes
dama?ed, breathing resistance becomes excessive, Ozone breakthrough ocours or at the
end of the shift*

Do not atter, modify, clean or repair this respirator.
*mte 9928 is re-usable for particulate protection only and can be used for more than one
shift.

o See Cleaning instructions.

o Dispose in accordance with local regulations

o In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

~a-Before inifiahuse, always-eheck thatthe-productiewithin the stated shelf ife-use by date)=—

FITTING INSTRUCTIONS

See Figure 1.

Allrespirator components should be inspected for damage prior to each use.

1. Thread top elastic strap through top buckles. Repeat for bottom strap and buckles.

2. Cup respirator in one hand with open side towards face. Take both straps in other hand. Hold
respirator under chin, with nosepiece up, and pull straps over head.

3. Adjust tension: Increase - pull evenly on both ends of top/botiom straps. Decrease - without

removing respirator, push out on back of buckles.

4, Decrease - without removing respirator, push out on back of buckles.

5. Using both hands, mould noseclip to the shape of the lower part of the nose to ensure a close

fitand good seal. Pinching the noseclip using only one hand may result in less effecive respirator

performance.

6. The seal of the respirator on the face should be fit-checked before entering the workplace.

FIT CHECK

1. Cgv?r the front of the respirator with both hands being careful not o disturb the fit of the
respirator.

2a) UNVALVED respirator - EXHALE sharply;

2b) VALVED respirator - INHALE sharply.

3h|f Cakir leaks around the nose, re-adjust the noseclip to eliminate leakage. Repeat the above fit
check.

4. Ifair leaks at the respirator edges, adjust the tension of the straps to eliminate the leakage.
Repeat the above fit check.

If you CANNOT achieve a proper fit DO NOT enter the hazardous area. See your supervisor.
It is recommended that wearers should be fit tested in accordance with ASINZS 1715. For
information regarding fit testing procedures, please contact 3V.

CLEANING INSTRUCTIONS

9928 only: If the respirator is to be used for more than one shift the faceseal/gasket must be
cleaned at the end of each shift using the M™ 504 Respirator cleaning wipe. DO NOT immerse
product in water. Store cleaned respirator in clean, airtight container.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.

Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.

They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no more than 3 months in
the sheffife of the product. Before initial use, always check that the product s within the stated
shefflife (use by date). When storing or transporting this product use original packaging provided.
Do not store in direct sunlight.

MARKING
R =Re-usable
NR = Non re-usable (single shift use only)
D =Meets the clogging requirements
J Endof SheffLife. Date format: YYYYMMIDD
| TemperatreRange ™ Maximum Relative Humidity
(5) Packaging not sitable for food contact.

[Tl|:] Dispose in accordance with local regulations

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Communty Directive 89/686/EEC

EPersona\ Protective Equipment Directive) and are thus CE marked. Certfication under Artcle 10,
C Type-Examination and Article 11, EC QualliKAControI, has been issued by BSI, Kitemark

Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nofified body number 0086).

me\meﬁ!;mﬁsﬁxxwmmg:2001 +A1: 2009 s o il ol
a5 91 5 Al juall AL gAloall Chaguanl) ga i podland aasian of iy g Clapsn)
(T il i) Ut iy g bl nd i i) 30 iy g AN
STERTIRSYAN
3 QS il f g s e e 8
Gebllcadia
Sgaallyp paga-
s el e DA s i g
55 peal) e allagid e
s iindl el of Jal (g i) Bl A5y ey ol 5 L2YI om0
Alea Clatiaphadid gl e oLl A 2528 s A panaAiina tilsle s Lt s
sl bl pm el 8 e A QS e S LS e 1/ sl gl
Al 8l S 90 i pa 35 5 den Al
il gheall o 3 Aatiall e haall e 5 L sl il Sl E%.J\gﬁ.ﬂl@%o
(st Joa) Jpcalis) Ll 3M oy Jucaidl
A el a5 S il st e iy pScing lidinYl Jd o
PN PEVWIRPR PO PPN FE N }
AOXTLY ol Josi 2 38 55 3 05531 22 W5 AN ol s s i s
(TLV OB i ) B ennd 3 31 rle ) S shane (0 il
G el (o (s IM it ) Comn] 19,57, 0 I8 e (g sindsl ol GaniinciV o
) (S o Al 35 ) gaiall alla 5, Jihana J (€Y il o 08
o 8ok 48 pma e 38 5/ g sal A Sl s i) Jgnd Al 35 @

L,(|D|_H)M\ FETNETH
g Eial gl o o g S gy o Al Ll (L Asiiico
s g2l o il )

Al el ) ) A28 L Al s e g0

il e fia iy f canan il maa

st il sk Jiad ety (b

AV el A p i e (o

LN g;'L'..Al! Q.ml! Je Jlatia ¢ Ja\a ;flmy\ s;\f:}z )Pl ;I sl 54 ,E;A fifs;“_)g.
* Al g 003359 ) i Canny gl o sl e s sl

ol Sl el f i J s § 555y

Baal e e 0 20800 5 ebalh Koy g ki Clasmand Lanl oodi le] 89928
el e
Al G Gl o g0

3M il DAL Y 82 gl 351 AN i 0

e J 8 (g o2l Al B 6 1 e il oy L B I 01 ol S
T T T T T e
el
il JS 8 ol (e il e i S paen pand oy o i
Vs il o a5 a3 el A e Lina il o lel g g g
s (553 Ll 83 21 (e JS 3805 gl gmila gite Calal aaian g 3 B i) 8D
A il 2 o 5 oY ) il e (30 Con i) e
Aoy Jid/ el o (g oy - 34§ il a3
) Y e e L b g gelinall Gl S B3] 02 o it
Yl o Jaia cum 38 ) el G (K5 ) ) e oyl U343 5
e i f i et
el S J s e 150Dl (o Bindl camy ol g 2186
S il gand
el il Jeacadiile e e Ly jn (S (o IS, i) gy ol ol
S J - e 35 30 il el e (22
s IS - ety s jall gl Jea (2B
Gl pand i) S el e lnill (il e dania sefecill J g el gl il 3
28 il e oLl a1 0 g ) o olivall i) Ja il ga die o) gell e 4
lelea ll pand fs)
Sl ) cpaniiondl o umy o piall bl 8 pbad At JA0Y aulia B (e il 1Y)
GVl oy ecandiall Tyl ) ol el shea e J geanl] Ay 5 Elilial 8 g suliall
3M
il ol
g sk fa gl 8 il cnghonl sy i (pa KV elinal il e a4 131098
bl e liaall Gl om0 sl il Y A5l o BM 105 258 oy g lia JS
Aaalihilyda
Jal g ol
il yAuatl) jhad chackalAS il clanlarlli o 330
e il % B0t ) [Aisieda 25 00 4 Skl J Y]
e (gl 3 e 551 50 9 85 A Ay gh ) Ay sia i 2 38 s sia M Ul Y] o
(0 8 G pasid) Dl e 3 ) il o cpe L i 910851 08 il 335
'EAJ)J‘M‘J‘)AJM:\MllG:\:\A}HnJLJ Ol e
B ybaal) (uadil) Al caad oy ALY
aladlad gl
Leaasiulade] =R
(i 2 54 i p23000) Lgalidid e (K ¥ = NR
_auyl;um\_ﬁgz D

YYYY MM/ DD i Gt Andlalliseides )

_

sk fl el A aliapee |
A0 sl il ()
il 08 it of o [ TE]

i) gal
koAt A4S ) ana) EEC/BO/B8 25,51 sinall o) Al il ol
g1 dca hall (1) 8l s EC a5 1080l con sayiidecds sl .8 CF Audhayiag o
BS!-Kitemark-Court, Davy Avenue-Knowlhill-Milton Keynes, MK5: o) 4lyay
(00863 ks £,)8PP, UK




